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Аннотация
"Вселенский рай" — история о том, как мальчик по имени Рен собирает команду необычных союзников для смелого путешествия сквозь таинственные просторы космоса. Он стремится достигнуть Вселенский рай — место, где сбываются любые мечты. С каждым шагом вперед, Рен и его отважные спутники сталкиваются с величественными пейзажами разных галактик, оживленными историями инопланетных цивилизаций и страшными опасностями, скрывающимися в бездонных глубинах космоса. Но их решимость и вера в свою миссию поддерживают их в самые темные моменты. В поисках Вселенского рая Рен понимает, что настоящее путешествие происходит не только во внешнем космосе, но и внутри себя. Он пересматривает свои убеждения, открывает новые грани дружбы и любви, и обнаруживает, что истинное счастье может быть где-то рядом.


Есси Юн
Вселенский рай


I. Вперед к мечте. Сияние

Далеко-далеко, в глубине безбрежного пространства иной галактики, где звезды сияли ярче и солнце освещало небо неземной красоты, простиралась планета, суровая и ледяная. Ее поверхность была покрыта бескрайними ледниками и замерзшими океанами, а воздух пропитан ледяным дыханием. В этом жестоком мире, где жизнь казалась невозможной, жил один мальчик, чье имя было Рен. Он был юным и отважным, четырнадцати лет от роду, и его душа горела стремлением к приключениям и величию. Рен обладал высоким ростом для своего возраста, что придавало ему впечатляющую внешность. Его глаза, словно кусочки неба, притягивали взгляды, они были полны таинственного сияния и мечтательности. Волосы Рена, словно золотой луч солнца, обрамляли его лицо, и игривые кудри играли на лбу, придавая ему некую проказливую прелесть. А перед его улыбкой с ямочками на щеках не мог устоять никто: сердца людей таяли, глядя на нее.
Жил мальчик в городе, где всё вокруг было покрыто сияющим белым льдом. Город назывался Ледяной Вершитель и являлся заснеженным чудом, утопающим в свете ледяных кристаллов.
В центре города стоял Грандиозный Кристаллический Дворец, возвышающийся над окружающими зданиями. Он был создан из самых прекрасных и прочных льдов, а его высокие башни украшались инеем и ледяными фигурами. При солнечном свете весь дворец сиял радужными оттенками, словно мираж из сказки.
Маленький домик Рена находился в уютном квартале недалеко от центра города. Он был построен из толстых ледяных блоков, аккуратно сложенных друг на друга. Крышу дома покрывал снег, который искрился на солнце, создавая впечатление, что дом украшен драгоценными камнями.
Дверь в домик также была сделана изо льда, и украшена тонкими узорами, вырезанными с большим мастерством. Когда входная дверь открывалась, на пороге всех встречал теплый свет и уют. Внутри было небольшое помещение с простой, но удобной мебелью. Окна украшал прозрачный лед, который пропускал свет, но защищал от холода.
Главной деталью домика был специально вырезанный ледяной камин, расположенный посередине комнаты. Он испускал тепло и создавал уютную атмосферу в холодные вечера. Вокруг камина располагались мягкие ледяные подушки, на которых Рен любил устраиваться и спать.
На стенах домика висели разноцветные ледяные кристаллы, которые сверкали, отражая свет от свечей и камина. Ближе к вечеру, когда на небе появлялось мерцающее северное сияние, ледяной домик Рена превращался в настоящий сказочный уголок.
Мальчик проводил дни, исследуя заснеженные улочки, строил ледяные фигуры и играл в снежные баталии с друзьями. Вечером же он возвращался в свой уютный домик, устраивался у камина и мечтал о новых приключениях, которые приготовила для него ледяная планета под именем «Сияние».
Рен разделял свою суровую судьбу с дядей Лео, который был его единственным родственником. Вместе они жили в маленьком, но уютном домике, борясь с холодом и неприветливой природой планеты. Однако внутри Рена горела искра магической силы, силы владения льдом. Он обладал уникальными способностями, которые делали его особенным и отличным от других жителей планеты. Эта магия льда была его истинным призванием, и он мечтал о том, чтобы раскрыть свой потенциал и стать настоящим великим магом.
Но мечтам Рена не было конца. Он жаждал не только власти над элементами, но и свободы. Рен мечтал о полете, о свободном парении в небесах, о непознанных далях и загадочных землях. Его отец, давным-давно, покинул их планету и отправился в путешествие по бездонному космосу. Но прежде, чем уйти, он рассказывал Рену волшебные истории о загадочном Вселенском рае, расположенном где-то далеко в иной галактике.
Рен всегда верил, что эти сказки не просто вымысел. Он верил в существование этого великолепного и загадочного места, где сбываются мечты и оживают фантазии. Он мечтал об исследовании небесных просторов и о поиске этого волшебного королевства. Каждую ночь он ложился спать с мыслью о приключениях, которые ожидают его в будущем, и о встрече с самим королем неба.
Таким образом, маленький Рен готовился к своему судьбоносному путешествию. Он тренировался и улучшал свои магические способности, готовясь к опасностям и испытаниям, которые ждали его вдали. Рен мечтал о том, чтобы не только посетить Вселенский рай, но и стать спасителем своей планеты, оживить ее и преобразить в райский уголок.
И вот в один холодный день, похожий на другие дни, Рен проснулся рано и решил: именно сегодня. Да, именно сегодня он должен отправиться в далекое путешествие.
Он подошел к своему дяде и сказал ему о своих намерениях.
Дядя Лео гордо и с небольшой грустью посмотрев на Рена, одобрив его поступок. И рассказал ему историю о себе и его отце.
Дядя вздохнул и сел рядом с Реном на скамейке перед домом. В его глазах промелькнули воспоминания, и он начал рассказывать о своей собственной истории.
— Ты знаешь, Рен, твой отец и я также мечтали о небесных приключениях и загадочном Вселенском рае, — начал рассказывать дядя Лео, улыбаясь мальчику. — Мы были исследователями, стремившимися познать секреты этого великого космоса. Твой отец всегда верил, что во Вселенском рае можно найти мудрость и силу, способные изменить судьбу не только нашей планеты, но и всей Вселенной.
Рен внимательно слушал дядю, пытаясь представить себе их прошлое. Он задал вопрос:
— Дядя, а почему отец ушел? Он нашел Вселенский рай?
Дядя вздохнул и на мгновение взглянул в небо, словно ища ответы на свои собственные вопросы. Затем он снова обратился к Рену:
— Твой отец отправился в далекое путешествие, чтобы найти Вселенский рай и принести его мудрость нашей планете. Он оставил меня, чтобы я заботился о тебе и оберегал твои способности. Но он так и не вернулся.
Мальчик сжал кулаки, чувствуя смешение гордости за отца и печали от его потери. Он решил, что теперь его судьба связана с миссией, начатой его отцом. Рен сказал дяде:
— Я отправлюсь на поиски отца и Вселенского рая. Я хочу познать свои собственные силы и изменить нашу планету к лучшему.
Дядя Лео кивнул, гордо улыбаясь Рену:
— Ты сильный и отважный, как и твой отец. Я верю, что сможешь пройти через все испытания и найти то, что ищешь. Но будь осторожен, Рен. В пути тебя ожидают опасности и тайны, которые ты себе еще представить не можешь.
Сердце Рена забилось быстрее от волнения. Он знал, что его путь будет долгим и полным опасностей, но его решимость только укрепилась. Он обнял дядю и прошептал:
— Спасибо, дядя. Я вернусь, и мы вместе преобразим нашу планету.
Поднявшись со скамейки, Рен посмотрел на свой дом, в котором прожил все эти годы. Он знал, что его путешествие будет началом новой главы его жизни, но он никогда не забудет свои корни и любовь к своей планете. С этой мыслью он направился к своей комнате, чтобы собрать необходимые вещи и подготовиться к приключениям, которые ждали его вне предела его дома.
Теперь Рен знал свою цель. Он отправится в далекое путешествие, чтобы найти своего отца и открыть тайны Вселенского рая. Он будет использовать свои магические способности, чтобы преодолеть все трудности и опасности на своем пути. И самое главное, он намерен вернуться на свою планету, чтобы преобразить ее в место с миром и радостью, какими была ему представлена в его детских снах.

Далеко в космос

Собрав свои скромные пожитки, Рен двинулся в путь. Он шагал по белым просторам, по заснеженной земле, пока не добрался до соседнего города. Рен привык к холоду и снегу, ведь все жители этой планеты были адаптированы к суровым климатическим условиям.
Оказавшись в городе, Рен заметил, что все вокруг выглядит слегка заброшенным. Вокруг были высокие сугробы, а крыши зданий покрывал пушистый снег. Город напоминал спящую зимнюю сказку, где все окутано белым покрывалом.
Здесь, в этом городе, жил его друг. Они оба разделяли страсть к исследованию космоса и неизведанных горизонтов. Дом друга стоял в середине города и выделялся своим уникальным видом.
Белоснежный домик его друга выглядел как огромный ангар, приспособленный к местным условиям. Он был построен из прочного материала, способного выдерживать экстремальные морозы и снежные бури. Стены дома были утеплены, а на крыше установлены специальные солнечные панели, которые постоянно накапливали солнечную энергию для обеспечения тепла внутри.
Огромные окна, высотой от пола до потолка, позволяли проникнуть внутрь помещения свету и великолепному виду на окружающую снежную панораму. Дом был оформлен в стиле минимализма, с простым и функциональным интерьером. Все предметы внутри были изготовлены из специального ледостекла, которое сохраняло тепло и прекрасно сливалось с окружающей средой.
Когда Рен вошел в дом друга, он почувствовал уют и тепло. В центре главной комнаты стоял камин, от которого исходило приятное тепло и раздавался треск пламени. Вдоль стен располагались комфортабельные мягкие кресла и диваны, обтянутые искусственным, но мягким мехом.
В доме было много научных книг и моделей космических кораблей, свидетельствующих о страсти его друга к космическим исследованиям.
И вот Рен встретился с Гэйлом, верным союзником, владеющим необычайным мастерством в пилотировании воздушных аппаратов. Гэйла, в отличие от Рена, нельзя было назвать худощавым, скорее наоборот. Также он обладал темными волосами, которые завязывал в маленький хвостик. Гэйл носил особые голубоватые очки из ледостекла, которые придавали его облику некую загадочность.
Рен и Гэйл были неразлучными друзьями с самого детства. У них существовали общие мечты и пылкое стремление исследовать безграничные просторы космоса. Когда Рен рассказал Гэйлу о своем желании отправиться во Вселенский рай, Гэйл немедленно согласился присоединиться к нему.
— Рен, я всегда знал, что наши судьбы связаны с небесами, — произнес Гэйл с энтузиазмом в голосе. — Мы оба обладаем уникальными способностями, и только вместе мы сможем преодолеть все трудности, которые встретятся на нашем пути.
Собрав необходимые запасы для долгого путешествия, друзья направились к Гэйлу в его просторный гараж, где их ожидал искристо-серебристый космический корабль. Этот корабль Гэйлу достался по наследству от отца. Этот великолепный аппарат, носящий имя "Вихрь", воплощал в себе совершенство инженерного мастерства и передовых технологий.
Когда друзья вошли в кабину управления, атмосфера наполнилась приливом волнения и духом приключения. Перед ними открылся просторный интерьер, характеризующийся минималистичным, но элегантным дизайном. Мягкие кресла обещали комфорт даже в самых тревожных моментах.
Гэйл занял место за пультом управления и активировал двигатели. Корабль взмыл ввысь, поднимаясь все выше и выше, преодолевая плотные слои атмосферы планеты. Рен смотрел сквозь иллюминатор, наблюдая, как его родной дом и знакомая земля уменьшаются в размерах. Он был готов отпустить свою прежнюю жизнь и открыть новую главу своего бытия.
Путешествие по космосу оказалось более волнующим и потрясающим, чем они себе когда-либо представляли. Они мчались мимо скоплений звезд и ярких газовых облаков, восхищаясь красотами космического пространства, которые превосходили даже их самые дикие фантазии.
Наконец, они добрались до прекрасной галактики, состоящей из многочисленных изумрудных планет.
— Давай полетим на эту планету! — внезапно сказал Рен, восторженным голосом, указав на ближайшую к ним планету.
— Но зачем? Ведь нам следует направиться непосредственно во Вселенский рай, — возразил Гэйл.
— Но Гэйл, во-первых, мы не знаем точных координат рая. А эта планета, возможно, поможет нам раскрыть дальнейшие перспективы и наметить путь вперед. А во-вторых, Гэйл, ты только посмотри! Эта планета такая красивая. Хочу, хочу, хочу! — затараторил Рен, и у Гэйла не оставалось выбора, как просто согласиться.

Зеленария

Планета оказалась полностью изумрудного цвета. Она была полна разноцветными красочными животными и насекомыми. Рен с Гэйлом были удивлены. Они никогда раньше не видели столько зелени и красок.
Это было место, где дыхание воздуха смешивалось с ароматом жизни, а свет солнца ласкал зеленые листья растений, словно любящая мать, наклоняющаяся над своими детьми.
Там, на этой планете, их встретили существа, словно вырванные из грез детского воображения. Животные и насекомые оживали во всем своем необыкновенном разнообразии, как живые картины, окрашенные самим художником времени.
Огненно-бирюзовые жар-птицы, словно рыцари зеленых лесов, двигались с достоинством и благородством. Их перья сияли от света, создавая ослепительное зрелище, которое трудно было перенести на холст или бумагу. Они притягивали взгляд своими уникальными узорами.
Светло-голубые олени скакали из стороны в сторону. Под кустами прятались белоснежные зайки. По деревьям прыгали пушистые золотистые белки, а в извилистых речушках плавали рыбки всех цветов радуги.
В том великом хороводе природы звучала мелодия, сплетающаяся из пения птиц и шороха крыльев. Эта мелодия заполняла все пространство, словно волшебные ноты, и каждая птица была самым чистым инструментом в этом гармоническом оркестре.
Мир насекомых на этой планете был столь же прекрасным. Эти крошечные создания, разносились по воздуху, словно драгоценные кристаллы, переливающиеся в ярком сиянии. Их крылья отливали всеми оттенками радуги, создавая впечатление, что каждое движение их тела — это танец цветов и света.
Рен и Гэйл приземлились на просторное зеленое поле, окруженное густым лесом, где витали свежесть и аромат цветов. Солнечные лучи проникали сквозь пышные кроны деревьев, создавая игривые тени на земле. Сойдя с космического корабля, друзья ощутили тепло и благодатную энергию этого неизведанного мира.
— Посмотри на все это! — восхищенно прошептал Гэйл, смотря на волшебную красоту природы.
— Да, это потрясающе, — согласился Рен, слегка прикрывая свои глаза от яркого солнца. — Давай исследуем эту планету, может быть, найдем что-то удивительное.
Рен и Гэйл отправились путешествовать по планете, шагая по зеленым полям и пересекая бурлящие ручьи. Они останавливались перед каждым новым растением, изучая его краски, форму и запах.
— Этот цветок такой необычный, — заметил Гэйл, пристально разглядывая нежно-розовые лепестки. — Кажется, он светится изнутри.
— Похоже на то, — ответил Рен, уставившись на цветок с любопытством. — Я никогда не видел подобного. Кажется, будто кругом одна магия.
По мере продвижения, они пришли к удивительному месту, где земля покрылась причудливыми цветами и лазурными виноградными лозами. В центре этого чудесного сада стояла девушка, обвитая живыми плетями растений, которые покорно слушали ее слова. Ее длинные, волнистые белоснежные волосы сочетались с зеленью листьев, а ее изумрудные глаза сияли ярче самых прекрасных цветов.
— Взгляни, Рен! Какая красота. — робко прошептал Гэйл, не удержавшись от восхищения.
— Это действительно удивительно, Гэйл, — ответил Рен, с изумлением глядя на девушку и растения, которые ее окружали.
Девушка, услышав их обернулась и улыбнулась им, и сердца ребят замерли от ее приветствия. Девушка была похожа на мастера растительной магии, способной оживлять и контролировать растительный мир. В ее руках каждый цветок оживал, каждое дерево шептало свои тайны, и весь лес вокруг них пронизывался чарами ее магического влияния.
— Добро пожаловать, путешественники, — приветственно сказала девушка, ее голос звучал как пение птиц. — Какими судьбами вы прилетели сюда?
— Мы ищем место, где сбываются мечты и исполняются самые заветные желания, — прямо ответил Рен с восторгом в голосе.
— Этот мир может быть и выглядит прекрасно, но это явно не то место, которое вы ищите, — сказала девушка с некой грустью в голосе.
— Мы ищем зацепки. Может ты когда-нибудь слышала о Вселенском рае? — осмелился задать вопрос Гэйл.
Девушка на мгновение замерла и задумалась.
— Мы хотим попасть туда, — добавил Рен.
— Так и быть. Я помогу вам, но взамен вы поможете мне, — сказала девушка. — Прошу, идемте за мной.
И девушка поманила рукой ребят за собой.
Ребята последовали за девушкой через густой лес, в котором каждое дерево шептало им свои тайны и ветви обнимали их, словно старые друзья. Девушка уверенно вела их по древней тропе, покрытой мхом и цветами.
Внезапно, перед ними открылась чудесная поляна, где раскинулся целый ароматный цветочный сад. Ребята не могли оторвать глаз от этого волшебного зрелища.
— Вау! — выдохнул Гэйл, счастливо улыбаясь. — Это самое красивое место, которое я когда-либо видел!
Рен кивнул согласно и добавил:
— Это словно рай!
Девушка только улыбнулась и сказала:
— Но не все так просто. Этот сад растений живет своей жизнью. Каждый шаг, который вы сделаете, вызовет забавные реакции у растений.
Ребята взглянули друг на друга с любопытством и немного озадаченно. Затем они обменялись улыбками и вместе сказали:
— Мы готовы к любым приключениям!
Девушка рассмеялась и указала им продолжать движение по поляне. Они осторожно ступили на цветочный ковер, и тут началось: каждый шаг вызывал забавные реакции у растений.
Рен сделал первый шаг и вызвал нежное колебание алых цветов, словно они пытались погладить его своими лепестками. Он улыбнулся и услышал, как некоторые цветы начали легко играть мелодию на своих стеблях, создавая приятный звуковой фон.
Когда Гэйл сделал шаг, то внезапно все кусты, усыпанные маленькими лепестками лавандового цвета, зашевелились, излучая интенсивный аромат. Судя по всему, они приняли его за одного из своих сородичей и начали передавать ему свои успокаивающие свойства. Гэйл почувствовал, как напряжение покидает его тело, и он расслабленно вздохнул.
Когда девушка сделала шаг, то цветы, похожие на гиацинты задали ритмичное колыхание своими головками. Они подпрыгивали и покачивались в такт, создавая своеобразный танец. Ребята замерли, наблюдая за этим веселым шоу, и не могли удержаться от смеха.
С каждым последующим шагом реакции растений становились все более фантастическими. Ребята услышали звонкое звучание, когда они наступали на кристаллические цветы, которые зазвенели как колокольчики. Они перешли к участку, где цветы превратились в небольшие мячи и начали прыгать вокруг них, создавая игривую атмосферу.
Последние их шаги привели к настоящей симфонии, когда все растения на поле начали испускать мелодичные звуки, словно гигантский оркестр. Ребята были окружены музыкой и красотой.
Девушка, наблюдала за ними с улыбкой. Она видела, как ребята полностью погрузились в этот мир взаимодействия и радости. Она сказала:
— Растения живут своей уникальной жизнью, и они рады, когда мы умеем ценить их красоту. Помните, что каждое действие, каждый шаг может вызвать реакцию в этом мире. Будьте осторожны, но не бойтесь исследовать и наслаждаться.
Ребята кивнули, понимая важность этих слов. Они приняли вызов и готовы были продолжать свое приключение по этому волшебному миру, зная, что каждый их шаг будет сопровождаться забавными реакциями растений и новыми открытиями.
Внезапно Рен споткнулся о куст и разбудил спящую на нем бабочку, которая взвизгнула и в ужасе замахала крыльями, устремившись Рену прямо в лицо. Он попытался отмахнуться от нее, попутно испуская забавные звуки, а Гэйл не смог сдержать смех и захохотал до слез.
Девушка присоединилась к смеху и сказала:
— Вы, похоже, стали настоящей развлекательной программой для моих растений.
Ребята продолжали смеяться, понимая, что они стали частью этого волшебного сада, где растения имели свои забавные характеры. Ветки цветов шевелились в ритме смеха, а листья танцевали на ветру, словно исполняя веселую пляску.
Так они провели немало времени, наслаждаясь этими смешными и волшебными моментами.
Девушка шла впереди, притягивая Рена и Гэйла своим внутренним светом и уверенностью.
— Природа является источником мудрости и силы. Мы должны сохранить ее непорочной и защитить ее от зла, — вдруг начала она серьезно говорить.
— Разве на этой планете есть зло? — спросил Гэйл.
— Безусловно. Зло существует на всех планетах. — ответила девушка. — Наша планета, Зеленария, часто подвергается нападениям злых сущностей с соседних планет. Эти сущности хотят пожирать все живое вокруг. Мы всегда побеждали и прогоняли злых существ. Но совсем недавно откуда не возьмись, явился Темный бес и захватил мою деревню. Я знаю вы тоже маги, помогите прогнать Темного беса, и я помогу вам отыскать Вселенский рай.
— По рукам, — даже не подумав сразу ответил Рен. Гэйл удивленно и в замешательстве посмотрел на Рена, но знал, что если он что задумает, его уже не переубедить, поэтому Гэйл промолчал.
Наконец, они достигли деревни, погруженной во мрак. Зловещая аура Темного беса окутывала деревья, лишая их жизни. Все краски внезапно исчезли. Кругом был один серый цвет. Существо находилось в центре, стремясь поглотить последние остатки света.
— Темный бес не должен овладеть столь прекрасным миром, — сказал Рен, разминая кулаки.
— Мы не позволим ему уничтожить эту прекрасную планету, — подтвердил Гэйл и достал из рюкзака маленькие странные механизмы.
— Все в наших руках. Мы должны остановить Темного беса! — сказала девушка и достала из своей маленькой сумочки небольшой изумрудный жезл. Она направила жезл вперед и словно из ниоткуда рядом с бесом возникли маленькие розовые лотосы, которые обвили беса прутьями так, что он какое-то время не мог пошевелиться. И началась битва.
Битва была ожесточенной, а каждый шаг окутывался драмой. Молнии света и огня вспыхивали, отражая силу и магию, выступающую из троицы. Девушка продолжала вызывать волшебные растения, которые обвивали и обездвиживали беса. Рен испускал из рук осколки льда, которые впивались в беса все глубже и глубже, а Гэйл бросал маленькие механизмы-помощники.
Наконец, под силой их единства и решимости, Темный бес пал, распавшись на тысячи искр и исчез. Свет вернулся в деревню, и оживающая природа приветствовала своих спасителей. Семьи жителей деревни вышли из укрытия, наполнив воздух благодарностью.
— Вы спасли нас от темноты и безысходности, — сказал один из жителей, смотря на ребят с восхищением.
— Благодарим вас за вашу отвагу и преданность, — добавил другой, обнимая Рена и Гэйла.
— Алиса, Алиса. Мы так рады, — подбежали к девушке с возгласами маленькие дети.
Алиса улыбнулась и обняла их.
Жители деревни продолжали благодарить Рена и Гэйла.
— Спасибо, ребят, без вас мы бы не справились, — сказала Алиса.
Рен и Гэйл приняли благодарность со скромностью, понимая, что их приключения только начинаются.
— Вы, наверное, очень устали. Пойдемте в дом, там сможете отдохнуть и перекусить, — пригласила их Алиса.
Они подошли к едва уцелевшему дому Алисы. Белые кирпичики стен были наполовину разрушены. Они вошли внутрь. В холле стоял уцелевший стол, за который сели ребята. Алиса принесла им чай и мягкие булочки.
— У меня для вас кое-что есть, — сказала Алиса и достала из сумочки потрепанный пергамент. — Эту карту оставила мне моя мама, когда умирала от рук злых существ. Карта эта — путеводитель во Вселенский рай. Я отправлюсь с вами и помогу отыскать это место. Я хочу навсегда освободить свою планету от нападения злых существ. Я уверена, во Вселенском рае исполнят мое желание.
И так, команда выдвинулась дальше в путь.

Вулкания

Следующей их остановкой стала маленькая галактика, где сияло две звезды, вокруг которых вращалась всего одна красно-серая планета.
— Нам точно надо сюда? — спросил Гэйл смотря на безжизненность галактики.
— Карта говорит «да». На этой планете должен быть кристалл, который понадобится нам в дальнейшем, — ответила Алиса.
— Тогда вперед! На посадку! — жизнерадостно сказал Рен. — Я уверен, эта планета должна быть тоже восхитительна!
И они начали посадку.
На планете происходили поразительные явления. С ее суровыми пейзажами, покрытыми кипящей лавой, исходящей из гигантских вулканов, планета казалась такой, словно она была вырвана из самых глубин ада. Пылающие скалы и раскаленные реки лавы протягивались на протяжении горизонта, создавая впечатление вечного пламени, пожирающего все на своем пути.
Атмосфера планеты была наполнена ядовитыми газами, создавая мрачную ауру опасности. Любой, кто попытается переступить ее порог, должен быть готов к экстремальным условиям и постоянной борьбе за выживание. Взрывы вулканов и грохот землетрясений олицетворяли силу природы, настолько могущественную, что она казалась почти живой и пугающей.
Но у наших героев не оставалось выбора. Они приземлились на одной из гор, подальше от вулканов.
Они сошли с корабля, защищенные своими защитными скафандрами от ядовитых газов и высоких температур. Им открылся вид на ландшафт планеты под названием Вулкания. Раскаленные скалы, высокие вулканы и облака пепла создавали поистине захватывающую картину. Рен вздохнул и несколько секунд наслаждался суровой красотой планеты.
— Похоже, наше приключение только начинается, — сказал Рен, смотря на огненный горизонт. — Давайте исследуем этот мир и выясним, что он скрывает.
Они отправились в путь, осторожно преодолевая горячие потоки лавы и избегая обжигающих газов. Но их осторожность оказалась напрасной, ведь они стали жертвами высоких и мощных существ, которые считали планету своей неприступной территорией.
Существа появились словно из воздуха и окружили героев. Они, казалось, будто были сделаны из камней: мускулистые и высокого роста. Существа говорили слова на непонятном языке.
— Мы просто исследователи и мы хотим изучить вашу планету, — начала говорить Алиса, пытаясь успокоить существ.
Но существа продолжали говорить непонятные вещи.
Рен, Гэйл и Алиса не успели одуматься, как были связаны и отведены в глубины пещер, где вулканы бушевали во всей своей ярости. Они находились в беспросветной ситуации, запертые на этой опасной планете. Их поместили в огромную металлическую клетку и оставили одних на маленьком островке пещеры посреди раскаленной лавы.
— Ну вот, и как нам теперь выбраться? — вздохнул Гэйл. — Давайте уже примените свою магию.
— Боюсь, она тут бесполезна, — грустным голосом сказала Алиса, — мои цветы не смогут выжить среди этих газов.
— Я смогу, я точно смогу! Я должен! — начал причитать Рен, пытаясь развязать себя от толстых канатов. — Я должен добраться до Вселенского рая!
— Не шуми, а то существа придут и сделают из нас шашлык, — сказал Гэйл.
— Нет, я должен добраться до Вселенского рая! — чуть ли не криком сказал Рен, все еще пытаясь развязать себя.
— Ты правда доберешься до Вселенского рая? — неожиданно из глубины пещеры донесся тихий голос.
— Доберусь! — ответил решительно Рен.
Из темноты пещеры вышло высокое и мускулистое существо. Оно не казалось таким враждебным, как те, что их схватили. Его взгляд отличался от остальных.
— Я Хадвин, — представилось существо. — Краткр с планеты Вулкания. Я понимаю, что вы не представляете угрозы для нас. Я изучал истории и культуры других миров. Я освоил тысячи инопланетных языков.
И он на мгновение замолчал.
— Зачем хвастаешься? — тихо спросил Гэйл, но тут его перебил Рен.
— Хадвин. Меня зовут Рен. А это Гэйл и Алиса. Ты хочешь присоединиться к нам? — неожиданно спросил Рен.
— Если ты доставишь меня во Вселенский рай, я присоединюсь. Если нет — то я убью тебя, — сурово ответил Хадвин.
— С ума сошел, зачем нам этот головорез, — шепотом возмутился Гэйл.
— По рукам! — сказал Рен, успев развязать себя от прочных канатов в процессе разговора, и протянул руку Хадвину. Хадвин своей могучей рукой пожал тонкую руку Рена. Затем своей могучей силой раздвинул решетки тюрьмы.
Ребята обрадовались этому неожиданному повороту событий.
— Я провожу вас к вашему кораблю. — сказал Хадвин.
— Погоди, — сказала Алиса. — Нам нужно найти огненный кристалл, в котором заперта особая энергия. Ты не знаешь, где он может быть?
— Огненный кристалл — это реликвия нашей планеты. Он находится в самом главном вулкане и охраняется сотней краткров, — ответил Хадвин.
— Проводи нас туда. — сказал Рен, — А затем мы отправимся дальше во Вселенский рай.
И они, освободившись из тюрьмы, отправились за кристаллом.
Погрузившись в глубину непроглядной ночи, Рен, Гэйл и Алиса следовали за Хадвином по извилистым тропам пещеры. Свет факела, который Хадвин нес с собой, бросал трепетные тени на стены, словно живые существа скрывались во мраке. С каждым шагом, они все глубже проникали в сердце земли, ощущая сквозь скафандры жар пламени, который повсюду их окружал.
Минуты тянулись, словно время замирало в этом подземном лабиринте. И наконец, они вышли на простор, где перед ними раскинулся грандиозный пейзаж.
Вулканический кратер, окутанный паром и густым дымом, казался живым существом, спящим в своей глубине. Мощное дыхание вулкана заставляло сердца ребят колотиться с нетерпением.
Хадвин остановился и указал на гигантский вход в вулкан. Его глаза сверкали от решимости, а лицо выражало искреннее уважение перед этим священным местом.
— Вот там, в самом глубоком сердце, хранится огненный кристалл. Будьте осторожны, впереди ожидают опасности, которые превосходят ваше воображение, — предупредил Хадвин. — Я останусь здесь и буду охранять вход от остальных краткров.
Рен, Гэйл и Алиса обменялись взглядами, ощущая, что их судьба неразрывно связана с этими древними силами. Они шагнули внутрь вулкана, словно вместе с ними пробуждалась страсть и смелость.
Каждый шаг становился все более опасным, а земля под их ногами тряслась от подземных толчков. Но ни Рен, ни Гэйл, ни Алиса не отступали. Их решимость была столь же яркой, как пламя вулкана, который они покоряли.
Вскоре герои достигли самого глубокого пункта своего пути. Перед ними на высоком пьедестале возвышался кристалл, излучающий ослепительное пламя и особую энергию. Вокруг него стояли сотни краткров — могущественных воинов, бдительно охраняющих священное сокровище.
Рен оглянулся на своих спутников, чьи глаза сияли непоколебимой решимостью. Они знали, что смогут преодолеть любые преграды, чтобы завоевать этот огненный кристалл и пронести его свет в темные уголки необъятного космоса.
С дыханием борцов, они бросились в битву, где огонь сливался со льдом, а их судьбы переплетались с бесконечной мощью вулканического гнева. В сражении, их руки и сердца наполнились искренностью и непоколебимой верой в свою цель.
Силы встретились, их крики раздались, но ребята не знали страха. Они были готовы бороться до последней капли своей силы, чтобы покорить этот огненный кристалл и сделать свою мечту реальностью.
В эпической битве между светом и тьмой, они оказались победителями. Огненный кристалл, источающий непостижимую силу, был теперь в их руках. Его блеск озарил их лица и наполнил их сердца надеждой.
— Быстрее, надо уходить, — послышался голос Хадвина, — сюда идут тысячи краткров.
Герои мигом выбежали из вулкана и поспешили бегом к горе, где находился их корабль. Они едва успели запрыгнуть в него, как их окружили сотни краткров.
— Взлетай, я буду их отгонять с помощью своей магии, — сказала Рен, выпуская из рук осколки льда, которые моментально превращались в ледяные стрелы. Свист и треск заполнили воздух, когда ледяные снаряды устремились в сторону краткров, окутывая их в ледяные путы. Рен сосредоточенно двигал руками, создавая мощные волны холода, замораживающие врагов.
Тем временем, Гэйл активировал системы корабля и начал процесс взлета. Огромные двигатели ворочались, создавая сильные вибрации, пока корабль медленно поднимался в воздух.
Пока Гэйл управлял кораблем, Алиса присоединившись к Рену, начала призывать свои розовые лотосы, которые спутывали своими лианами ноги врагов. Битва продолжалась, и каждый момент был важен для их спасения.
Вдруг краткры начали отступать.
Корабль благополучно покинул атмосферу планеты, и герои направились к месту, где их ожидало новое приключение. Они знали, что на пути к победе будет ещё много испытаний, но с огненным кристаллом в их руках и силой, которую они обрели в битве, они были готовы справиться с любыми преградами.
Выдохнув с облегчением, герои приступили к осмотру своих ран. Они были истощены, но готовые продолжить свое путешествие и защищать мир от зла.
— Кажется, я полностью истощен, — вздохнув, сказал Рен, смотря на бескрайность звезд в иллюминаторе. Его веки тяжелели и глаза медленно закрывались. — Я пока еще слишком слаб, слишком.

Созвездия бесконечности

Рен, Гэйл, Алиса и Хадвин сидели в командном модуле космического корабля "Вихрь", устремленного сквозь просторы межзвездного пространства. Вокруг них развертывался пейзаж, словно сотканный из тысяч и тысяч сверкающих звезд и цветных галактик, создавая иллюзию пути, подобного млечному пути.
Путешественники наслаждались видом за окном корабля, ощущая, как время растягивается и сливается с бесконечностью космоса. Серебристые лучи звезд проникали внутрь их душ, наполняя их восхищением и непостижимым чувством благоговения перед необъятностью Вселенной.
Рен, сидя в удобном кресле, переводил взгляд с одного созвездия на другое.
— Посмотрите на эти красоты, — сказал он, слегка шепотом, чтобы не потревожить атмосферу волшебства. — Это настолько далеко от нашего родного мира, а в то же время столь близко, когда мы можем наблюдать все эти звезды так близко.
Гэйл, сидевшая за пультом управления, не отрываясь от видеоэкрана рядом с Реном, сказал:
— Тавтология какая-то, но это невероятно. Мы долго готовились к этому путешествию, и теперь мы здесь. Летим сквозь необъятные просторы космоса. Ни одно земное путешествие не сравнится с этим чувством свободы и величия.
Алиса, пристально смотрела в окно и добавила:
— Посмотрите на этот галактический кластер! Кажется, что звезды соединяются в золотистые нити, создавая картины, которые я могла только мечтать увидеть. Это поистине волшебно.
Хадвин, которого привлекла особая звезда, излучавшая необычайное сияние, добавил:
— Взгляните на ту яркую точку прямо перед нами. Я уверен, что она может быть ключом к нашему следующему великому открытию. Мы можем найти ответы на наши самые глубокие вопросы в этой безграничной космической симфонии. Я так много читал о космосе и вот, наконец я здесь.
Все четверо астронавтов замолчали, окунувшись в размышления о великой загадке Вселенной. Они понимали, что эта миссия — не только исследование далеких звезд и планет, но и путешествие к самим себе, путешествие внутрь собственной сущности.
Под звездным небом, наполненным мудростью космоса, четверо исследователей продолжали свой полет сквозь путь, напоминающий млечный путь. Они разговаривали между собой, делясь своими наблюдениями, мыслями и чувствами. Вместе они создавали мозаику знаний и опыта, которая приближала их к пониманию тайн Вселенной.
Каждый взгляд в окно "Вихря" открывал новые горизонты возможностей, ожидания и смысла.
— Хочу создать огромную команду, — внезапно сказал Рен.
— Боюсь, огромная команда не вместится в этот маленький корабль, — подметила Алиса.
— А мы расширим корабль и усовершенствуем! — сказал Рен. — Я стану великим капитаном!
Алиса улыбнулась.
— Тогда я стану вашим великим навигатором в этом пути, — сказала она.
— А я великим пилотом и механиком, — смеясь сказал Гэйл.
— Ну а я, я буду вашим телохранителем, — добавил Хадвин.
— А вместе мы будем великой силой! — сказал Рен, и все дружно засмеялись. — Вперед! К новым приключениям!

Аквария

Судьба забросила наших героев в удивительную галактику, где множество голубых планет плавали по небу вокруг бледно-розовой звезды. Они оказались на одной из этих голубых планет, по точным расчетам Алисы.
Когда космический корабль приземлился на небольшом островке, окруженном бескрайним океаном, герои вышли наружу и взглянули на воду. Они были поражены ее красотой. Прозрачная, словно стекло, она позволяла им видеть волшебный подводный мир. Разноцветные кораллы и сверкающие существа украшали его пространство, создавая неповторимый пейзаж.
Однако вскоре после высадки герои столкнулись с неприятностями. Остров начал медленно исчезать под водой, они ощущали, как поверхность становится все более неустойчивой. Было ясно, что им необходимо найти способ покинуть остров, прежде чем окажутся полностью затопленными. Но вернуться в свой корабль они уже не успевали. Не успели опомниться, как оказались все в воде. Но герои удивились тому, что они могут дышать под водой и все могут плавать.
Именно в этот момент к ним подплыла загадочная сущность похожая на русалку. У нее были синие длинные волосы. Она выглядела очень изящно, с красивыми глазами цвета моря и хитрой улыбкой.
Она подплыла ближе к героям.
— Эти острова имеют свойства уходить под воду, но потом вновь поднимаются над водой. Не бойтесь, ваш корабль будет в безопасности, — нежным голосом произнесла русалка.
— Кто ты? — спросила Алиса.
— Меня зовут Анна. Я жительница здешних вод. А зачем же вы приземлились сюда? — поинтересовалась Анна.
— Нам нужно отыскать кристалл воды, который приведет нас к Вселенскому раю, — ответила Алиса.
— Что такое Вселенский рай и зачем вам туда? — с хитрой улыбкой спросила Анна.
— Это место далеко в космосе, где исполняются любые мечты, — ответил Рен.
— Любые мечты? Такого не бывает, — рассмеялась русалка.
— А вот и бывает! — возмущенно сказал Рен.
— Так ты не знаешь, где может быть кристалл воды? — спросила Анна.
— Знаю. В подводном царстве, где я живу. Но он находится у царя, а царь никому его не отдаст, — сказала Анна.
— А ты отведи нас туда, а мы уже уговорим царя, — сказал Рен.
— Хорошо, — ответила русалка.
Герои обменялись взглядами и решили довериться Анне.
Анна кивнула в знак согласия и вместе они погрузились в воду. Подводный мир оказался еще более удивительным, чем они могли себе представить. Яркие коралловые рифы окружали их со всех сторон, а пестрые рыбы плавали вокруг, создавая калейдоскоп цветов. Глубины подводного мира скрывали невероятные секреты и тайны.
Но вместе с красотой и чудесами подводного мира герои столкнулись и с опасностями. Они оказались в плену огромного кальмара, чьи могучие щупальца угрожающе и внезапно обвивались вокруг них. Но Анна, сохраняя спокойствие, использовала свою магию и создала мощный водяной смерч, который разорвал оковы кальмара и спас героев от его смертельного объятия.
Затем они преодолели сильные течения, искушения злобных морских чудовищ и различные ловушки подводных существ. Каждый раз, когда герои оказывались в беде, Анна находила решение и помогала им преодолевать трудности. Она действительно оказалась не только могущественной русалкой, но и мудрым и верным союзником.
По мере того как герои продвигались вглубь подводного мира, они поняли, что Анна является защитницей этой планеты и борется с силами зла, стремящимися захватить подводное царство.
— В далеком детстве бабушка читала мне сказки. И была одна сказка о том, что в наш мир явятся защитники всего живого и спасут планету от нападения злых существ. В сказке говорилось о четырех героях. Вы очень похожи на них, — сказала вдруг Анна.
В итоге, после многочисленных испытаний и опасностей, герои достигли глубинного города, где правил злобный морской царь. Величественный город был затерян во тьме и поражал своей мистической атмосферой.
— Моим городом уже сотню лет владеет злой царь. Он постепенно уничтожает все вокруг и живет только для своего удовольствия и развлечений, — сказала Анна.
— Но ты же такая могущественная и сильная русалка. Разве ты не в силах одолеть царя? — спросила Алиса.
— По сравнению с царем я бессильна, — ответила русалка. — Но если мы объединим силы, то возможно у нас получится его одолеть.
— Хорошо, — сказал Рен, — мы непременно его одолеем и отберем себе кристалл.
Погрузившись вглубь города, они увидели огромный дворец. Дворец охраняли гигантские рыбы с большими челюстями.
С рыбами они расправились быстро и вошли внутрь дворца. Внутри их словно ожидал царь. Он был одет в красную мантию и восседал на огромном золотистом троне.
— Я вас ожидал! Русалка-предательница привела с собой сказочных героев. Только вот сказки на то и сказки, что все это выдумки, и вам не одолеть меня, — гордо сказал царь.
— А мы здесь для того, чтобы сказки становились явью! — возразил Рен и выстрелил в царя осколком льда.
Но не тут-то было. Царь, будто предвидя действия Рена, словно тень исчез в воде, затем мгновенно возникнул сзади и нанес ему сокрушительный удар. Рен потерял равновесие и с треском упал на мраморный пол, но его воля осталась непоколебимой.
Однако, в этот решающий момент, на сцену вступила Алиса — девушка с загадочной силой природы. Она возвела руки, и магические розовые цветы обвились вокруг ног царя, создавая запутанный клубок, который даже царь не смог предвидеть. В это же мгновение, Гэйл, искусный мастер механизмов, выпустил из рук свои маленькие творения: металлические конструкции, наполненные силой и смертельной точностью. Острые штыри мгновенно вонзились в тело царя, вызывая у него бурю острых болей.
В то же самое время, Хадвин, олицетворение непреклонной силы и мощи, с размаху кинулся вперед, подняв свои массивные кулаки, готовые сокрушить любое препятствие. Он бил, удар за ударом, настойчиво нацеливаясь на цель. Но царь, вдруг, словно став самой водой, уклонился от удара и растворился в голубом потоке.
— Вам меня не победить! — хохотал царь, его голос звучал искаженным и зловещим, словно эхо ночного кошмара.
— Он читает ваши мысли, — сказала Анна ребятам.
Рен собрал все свои силы и с непоколебимой решимостью встал на ноги. Он сосредоточился на каждом дыхании, приводя свою внутреннюю энергию в гармонию. Взгляд его стал огненным, и лицо выражало неутомимую решимость.
— Где же ты? Не прячься, трус! Появись! — крикнул Рен.
Тут, словно из ниоткуда, царь возник перед лицом Рена, призывая всю силу элемента воды. Огромная волна взметнулась в воздухе и с треском обрушилась на грудь молодого воина. Рен ощутил всю силу удара, но в последнем акте отчаянной битвы он успел вонзить осколок льда в самое сердце царя. Холодное оружие сияло мерцанием ледяного света, а его кончик глубоко проник в сердце царя.
Царь испустил пронзительный крик, смешавшийся с исходящей от него зловещей энергией. Анна, ощутив победу близкой, направила свою силу водного потока прямо на царя, обрушивая на него мощную стену воды. Он вопил от мук и потерял равновесие, наконец падая на колени. Царь сделал последний изнурительный вздох, и, с поверженной гордостью и безжизненными глазами, пал на мраморный пол.
Рен после этого тоже упал на пол и отключился.
К нему подбежали друзья.
Алиса оказалась не только магом природы, но и целительницей. Она вызвала изумрудные растения, которые привели Рена в чувства.
— Мы победили, — сказала Алиса нежно, когда Рен очнулся.
— Иначе и быть не могло, — сказал Рен улыбнувшись.
— Вот ваш кристалл, — сказала Анна, доставая с трона царя голубоватый предмет. — Спасибо вам ребята, что спасли мой город.
— Анна, не хочешь ли присоединиться к нам и отправиться во Вселенский рай? — вдруг предложил Рен.
Недолго думая Анна ответила:
— Почему бы и нет. Зло повержено, и мне больше не надо защищать этот мир, — сказала Анна.
Задача была выполнена, и настало время покинуть эту планету, полную воды. Герои с Анной вернулись на поверхность и использовали последние остатки своих сил, чтобы вернуться на космический корабль. Герои радостно приветствовали Анну в своей команде, зная, что ее мудрость и магические силы станут незаменимыми в их будущих приключениях.

Парящие острова

Следующим пунктом героев стала туманная галактика. Среди множества космических туманов кружили серые планеты. Все они вращались вокруг одинокой красной звезды.
Герои приземлились на планете с впечатляющим зрелищем. Их глазам предстала удивительная сцена: огромные острова парили в воздухе, поддерживаемые неизвестной технологией или магией. Сверкающие водопады падали с одного острова на другой, а деревья с густой листвой росли на плавающих осколках земли.
— Взгляните на это! Это просто невероятно! — воскликнул Рен, смотря на окружающий их вид.
— Я никогда раньше не видела ничего подобного. Как они держатся в воздухе? — спросила Алиса, с восторгом оглядываясь по сторонам.
— Думаю, это должно быть связано с какой-то магией или уникальной технологией, — предположил Гэйл, прикрывая глаза от солнечного блеска.
Герои решили исследовать ближайший остров, и, спустившись по трапу с корабля, они оказались перед маленькой пещерой. Осторожно входя в нее, они услышали тихое шипение.
— Кто здесь? — спросила Алиса.
— Это я, Пик, — раздался ответ. — Я ёжик, и я говорю. Я рад, что вы пришли. Я нуждаюсь в вашей помощи!
— Ёжик, который говорит? Это действительно удивительно, — сказала Анна с улыбкой.
— Да, а еще я умею летать, — добавил ежик.
Пик выбрался из-за камня и встретил их с ласковым приветствием. Он был маленьким и весь покрыт острыми иголками, но его глаза светились добротой.
— Что случилось, Пик? Как мы можем помочь? — спросил Рен, протягивая ему руку.
— Мой народ, ежелюбцы, находится под угрозой. Злобные существа, называемые парибитами, пришли на нашу планету и пытаются захватить контроль над островами, — объяснил Пик. — Они используют магию, чтобы подчинить ежелюбивых жителей и угрожают разрушением нашего мира. Мы нуждаемся в вашей помощи, чтобы их остановить!
— Мы не оставим вас в беде, Пик. Мы обязательно вам поможем, — заверил Рен, собираясь к битве.
И так, Рен, Гэйл, Алиса, Хадвин, Анна и Пик отправились на опасное путешествие по парящим островам, чтобы сразиться с парибитами и освободить планету от их тирании.
— Они умеют исчезать в воздухе, мы должны быть настороже. Парибиты могут быть в любом месте, — предупредил Пик, ведя героев по тропе туманного острова.
— А куда мы собственно идем? — спросил Гэйл.
— Нам нужно достать кристаллы воздуха, которые разбросаны по всему острову Грез. Он находится по соседству с этим островом. Кристаллы помогут нам победить парибитов, — пояснил Пик.
— О, нам как раз тоже нужен кристалл воздуха. Их на острове очень много? — поинтересовалась Алиса.
— Всего шесть. И нас как раз шестеро, — ответил Пик. — Остров Грез представляет собой запутанный лабиринт. Нам придется разделиться в нашем поиске кристаллов.
Они достигли края острова, где перед ними раскинулся грандиозный камень, источавший неподражаемое сияние голубого оттенка. Это оказалось древним телепортом, способным перенести героев на остров, возвышавшийся в воздухе выше всех остальных.
Приверженные судьбе шаги привели их на этот неземной остров, где их глаза сталкнулись с удручающим пейзажем. Весь остров был окутан мистическим туманом, словно погрязший во времени. Впереди возникли железные ворота, огражденные цепями, внушительность которых вызвала дрожь в сердцах отважных путешественников.
Герои медленно приближались к воротам, их внимание привлекли таинственные символы, прописанные на поверхности ворот. Напряженный молчаливый момент настал, когда Пик решительно подошел к воротам, его пальцы аккуратно скользили по символам, словно оживляя древние знаки, а его губы тихо шептали таинственные заклинания. Внезапно, ворота медленно распахнулись, пропуская героев в священные покои.
Их глаза ослепила белоснежная вспышка, заполнившая весь внутренний мир. Все вокруг было окружено белым светом, словно само существо лабиринта приветствовало их прибытие. Стены и тропинки, простирающиеся в разные направления, представляли собой единое целое — обширный лабиринт, который они были призваны пройти.
— И так, в конце лабиринта мы должны все встретиться с кристаллами в руках. Я рассчитываю на вашу помощь, — сказал Пик. — Пусть каждый выберет сам себе путь.
— Хорошо, я пойду прямо! — сказал Рен и приготовился побежать прямо по тропе лабиринта.
— Погоди, — остановил его Пик. — У каждого пути есть надписи. «Прямой путь — самый опасный из всех» — гласит надпись.
— Ничего, я справлюсь! — сказал Рен и побежал вперед.
— Вот балбес, — сказала Алиса, вздохнув и покачав головой.
Она подошла ближе к путям, чтобы прочитать все надписи.
— Путь для самых маленьких, — прочитала Алиса. — Пик, кажется, тебе следует пойти туда.
— Безусловно. Ну, я пошел, всем удачи, — сказал Пик и исчез.
— Для самых могучих, — продолжала читать Алиса, — Хадвин, думаю тебе туда.
И Хадвин молча и не раздумывая двинулся в путь.
— Для тех, кто любит воду, — читала Алиса. — Анна, удачи.
— Для тех, чья душа едина с природой. Все, я побежала, — сказала Алиса и тоже исчезла в лабиринте.
«Путь из которого можно не вернуться». Прочитал Гэйл.
— Ну отлично. Мне достался самый жуткий путь. Но выбора нет.
И Гэйл выдвинулся в путь.

Снежный путь

Белоснежные стены лабиринта преобразились в невиданный снежный покров, словно живая картина. Рен мчался по тропе, которая постепенно превращалась в бурлящие сугробы, затрудняя его бег. Скорость была заменена неуклюжим шагом, и в каждом движении ощущалось сопротивление. Морозное дыхание зимы проникало сквозь одежду, пронизывая его тело до самых костей. Ветер, суровый и беспощадный, стремился захватить щеки Рена в ледяной плен. Лабиринт, словно магическая сцена, окруженная светящимся белым снегом, создавал впечатление бескрайнего снежного города. Этот город был точной копией места, где Рен провел свои ранние годы, и в его воображении возникали воспоминания о той самой далекой родине, превращающейся во льдистый фантазийный мир.
Рен долго шёл по белоснежному пространству, как вдруг обнаружил перед собой уютное кафе. За его окнами виднелись теплые паровые булочки, и их аромат манил его внутрь. У него заурчало в животе. Рен не мог устоять перед искушением и решил зайти, чтобы отогреться и набраться сил.
Когда Рен открыл дверь кафе, звон колокольчика приветственно разнесся по помещению. Как только он переступил порог кафе, время словно остановилось. Внутри царила теплая и уютная атмосфера, а стены были украшены картинами его родного снежного города. Люди, сидевшие за столиками, казались ему знакомыми и добрыми. Они приветливо улыбались и приглашали Рена присоединиться к ним.
Внутри пахло свежей выпечкой и ароматным кофе. Он нашел свободный столик у окна и сел, оглядываясь по сторонам.
За соседним столиком сидела пожилая женщина в белом пальто. Она улыбнулась Рену и сказала:
— Добро пожаловать, молодой человек. Вам захотелось погреться и насладиться здешней выпечкой?
Рен улыбнулся в ответ:
— Да, очень холодно на улице. И ваше кафе выглядит о-о-очень уютным.
— Согласен с вами, — сказал мужчина, сидевший за соседним столиком с другой стороны. — Каждый раз, когда я возвращаюсь с прогулки, я захожу сюда, и это место всегда радует своей атмосферой и вкусной едой.
Рен заказал горячий шоколад и взял одну из паровых булочек с корицей. Как только он откусил от нее кусочек, тепло и сладость заполнили его рот. Он на мгновение закрыл глаза, наслаждаясь моментом. Потом он обратился к женщине:
— Какое красивое украшение на вашей шапке! Оно напоминает мне цветок, который рос у нас около дома.
Женщина улыбнулась:
— Спасибо, молодой человек. Это подарок моего мужа. Он ушел из жизни, но его любовь к этому кафе и к нашему городу остается со мной всегда.
Рен говорил с каждым из присутствующих, слушая их истории и связь с этим местом. Мужчина рассказал ему о своем дедушке, который был пекарем и поставлял свою выпечку в это кафе много лет назад. Еще одна пухловатая женщина рассказала о том, как она проводила свои юные годы в этом городе, влюблялась и мечтала о будущем.
Все вокруг казалось таким реальным и знакомым. Рен начал сомневаться, может ли это действительно быть иллюзией лабиринта. Но потом, когда он взглянул в окно и увидел, как снег снова танцует в воздухе, он вспомнил о своей цели.
— Спасибо вам всем, — сказал Рен и резко встал со стула. — Ваши рассказы и гостеприимство очень ценны для меня. Но я должен продолжить свой путь в поисках кристалла. Я не могу оставаться здесь.
Не доев аппетитные булочки, Рен выбежал из кафе, оставив позади тепло и уют. В животе все еще урчало, чувство голода никуда не исчезло. Снежные сугробы и белоснежный лабиринт снова приветствовали его. Внутри Рена кружились мысли о том, что он оставил позади. Голод стал еще сильнее, и запах выпечки долго преследовал его.
Но Рен был решительным. Он понимал, что все это лишь препятствия, поставленные лабиринтом на его пути. Рен был готов преодолеть их, чтобы достичь своей цели и достать кристалл.
С каждым шагом Рен становился сильнее. Он был готов к испытаниям, которые еще предстояли впереди. Ничто не остановит его в его стремлении попасть во Вселенский рай и спасении своих людей. И он продолжил свой путь, вглядываясь в снежные просторы лабиринта, где каждый угол мог скрывать новую иллюзию или ответ на его поиски.
Вскоре в одном из сугробов что-то блеснуло. Рен остановился и подошел ближе. Он увидел маленький блестящий кристаллик.
— Это оно, — сказал Рен и схватил кристалл.

Туманный путь изгоя

В сумеречных просторах лабиринта, пропитанных мистическим туманом, ежик Пик покорял свою неизведанную судьбу. Каждый его шаг был окутан густой серой пеленой, словно призраки прошлого исказили его взор.
Лабиринт же, вероломный и хитрый, подстерегал его на каждом повороте. Он извивался перед ежиком, соблазняя его иллюзорными образами мерцающих кристаллов, манившими собой воображение.
— Повсюду кристаллы, повсюду. Какой же подлинный из них, — размышлял ежик, плавно продвигаясь по зыбкой тропе, погруженной в магический туман. Однако он внутренне подозревал, что все это может быть иллюзией, а настоящий кристалл скрывается где-то впереди.
Вдруг его путь резко сузился, и перед ним открылась тонкая и маленькая нора, словно созданная специально для ежиков. Без раздумий Пик забрался в нее, но оказалось, что внутри было скользко, и он скатился вниз.
Внезапно он оказался в глубокой яме, тупиковой ловушке. Единственный путь — стремительно взобраться наверх. Однако стены были гладкими, а его крылышки, почему-то, отказывались двигаться, когда он пытался взлететь, вытягивая их.
Но колючки на его спине, острые стражи его тела, оказались верными союзниками, помогая ему выбраться из бездонного адского пространства. Не унывая, он вжимал каждую колючку в стену, использовав их как поддержку, пока не взобрался на вершину. Там перед ним снова раскрылась широкая прямая тропа.
Дальше его путь пересекся с зарослями колючей проволоки, которые, словно паутина, запутались в его иголках, причиняя ему боль и неудобство. Но Пик не смутился. Он преодолевал боль и дискомфорт, продолжая свое движение вперед. Каждая петля проволоки стала символом его настойчивости и непоколебимости.
Пробиваясь сквозь проволоку и ощущая боль, Пик начал вспоминать всю свою жизнь.
Среди ежиков он всегда ощущал себя изгоем. Все ежелюбцы обладали какой-то особой магией, и им всегда удавалось все сделать легко, в то время как у Пика не было никаких особых способностей, включая магию. Над ним всегда насмехались и унижали его. Кроме того, Пик был сиротой, не зная своих родителей. Он всегда ощущал себя одиноким и чужим на этой планете.
Но Пик никогда не падал духом, всегда желая, чтобы его труды были оценены. И вот сейчас, в этот момент, топая по лабиринту, он твердо решил, что это его шанс помочь планете. Да, он был слаб, но он сумеет спасти всех, и тогда, наконец, его признают.
Пробравшись сквозь проволоки Пик наткнулся на ужасное чудовище, покрытое смертоносной паутиной. Животное, злобно сверкая своими ядовитыми зубами, напало на Пика, намереваясь уничтожить его.
Но существо изгой, которым был наш ежик, внезапно раскрыло свою смекалку и ловкость. Он увернулся от зубов чудовища, проворно сделал рывок в сторону, и в зеркальном отражении ярости своего врага увидел свою собственную смелость и решимость. Хотя его лапки тряслись, но внутри он ощущал твердость. Паук, почувствовав решимость ежика, внезапно исчез так же резко, как и появился.
Ежик выдохнул с облегчением.
И тут вдали он увидел нечто красиво и сверкающее — это был тот самый заветный кристалл.

Путь борца

Зловещие бесконечно-загадочные лабиринты окутывали Хадвина мрачной атмосферой. Когда он вступил в этот лабиринт, его сердце наполнилось гордой уверенностью в своей силе и мощи. Однако независимо от своей физической мощи, он скоро осознал, что перед ним стоит испытание, которое не может быть преодолено силой одного тела. Лабиринт был запутан до самых тайн. Его коридоры казались узкими и запутанными. Разветвленные пути создавали путаницу, которая мешала Хадвину идти к цели. Он осознавал, что находится в ловушке, где пути пытаются лишить его возможности достичь кристалла, который был его главной целью.
Хадвин принял решение полагаться не только на свою физическую мощь, но и на свой разум. Он стал внимательно наблюдать и изучать каждую деталь, каждый знак, который мог указывать на правильное направление. Он думал стратегически, предвидел ходы лабиринта и разгадывал загадки, которые встречались на его пути. Ни одна ловушка, ни одно существо не могли подавить его решимость и растопить его волю.
Однако время от времени Хадвину приходилось сталкиваться с силами тьмы, которые пытались остановить его. Он сталкивался с монстрами, которые казались вырванными из самых кошмарных сновидений. Они были обладателями острых когтей, их шерсть покрывала зловещая слизь, а в глазах читалась ярость и безумие. Каждое их дыхание было пропитано злобой и жаждой уничтожения.
Во время схваток с монстрами Хадвин демонстрировал свою необыкновенную силу и мастерство в бою. Он использовал всю свою физическую мощь, отражая острые когти и зубы врагов.
Несмотря на свирепость и жестокость монстров, Хадвин не терял контроля над собой. Он сохранял хладнокровие и сосредоточение, изучая стиль и тактику каждого противника. Он анализировал их движения, находил их слабости и пробелы в защите, чтобы воспользоваться ими в свою пользу.
Он продолжал сражаться до тех пор, пока монстры не исчезнут из лабиринта, и каждая победа приближала его к сердцу лабиринта, где ожидал его заветный кристалл.
Внезапно Хадвин оказался на тропе, которая воплотила перед ним образ его родной планеты: земли, полные горами и потоками лавы. Сердце его забилось сильнее, когда он увидел своих собратьев — краткров. Их высокие фигуры размахивали руками, словно стремясь обнять его. Хадвин как будто внезапно оказался у себя дома.
Его подвели к огромному столу, уставленному разнообразными яствами. Однако Хадвин не захотел задерживаться среди них, ведь он знал, насколько его братья были ограничены в мыслях. Они поклонялись смехотворному идолу и следовали языческим обрядам. В своей семье Хадвин всегда ощущал себя чужим.
Ведь он всегда стремился расширять свой кругозор, изучать новое. С детства он собирал обломки судов, прилетевших с других миров, находил и изучал книги, принесенные с других планет. Хадвин вспомнил все это и осознал, что лабиринт вокруг него пытается запутать его. Он твердо решил не отступать, ведь он помнил о своей цели, он был упертым.
Наконец, после множества преодоленных преград, Хадвин достиг центра лабиринта. Он оказался перед огромной залой, и в ее центре блестела его долгожданная цель — кристалл. Он излучал непостижимое сияние, словно звезда, родившаяся во тьме.
Однако, перед тем как Хадвин смог взять кристалл, он столкнулся с последним испытанием — статуей-хранительницей, ожившей от его приближения. Статуя обладала мудростью и силой веков, и она встретила Хадвина с глазами, испытующими его истинные намерения.
Хадвин понимал, что статуя желает проверить не только его физическую мощь, но и его мудрость и силу духа. Он встал перед статуей с почтительным взглядом, чувствуя, что его судьба будет решена в этот миг. С каждым вопросом, заданным статуей, Хадвин открывал свое внутреннее ядро, отвечая словами, полными глубины и проникновенности. Он рассказал статуе о своем пути, о том, как он преодолел страхи и сомнения, о своей непоколебимой вере в справедливость и добро.
Статуя медленно подняла руку и передала Хадвину кристалл. Это был ритуал передачи, который происходил лишь однажды за долгие века. Его сердце наполнилось благодарностью и гордостью, а его тело пронзила непостижимая энергия, излучавшаяся от кристалла.

Подводный мираж

Весело и беззаботно Анна продолжала свой путь по причудливому лабиринту, словно играя в детскую игру. Она считала, что ничто не предвещает опасности, и она наслаждалась каждым шагом, исследуя таинственные повороты и коридоры. Однако по мере продвижения глубже в лабиринт, Анна заметила нечто странное. Стены, преграждающие ей путь, начали медленно таять, их контуры сливались с воздухом, и вместо каменных стен перед ней открылась водная гладь, окружающая ее со всех сторон.
Анна ощутила, как вода проникает сквозь каждую ее клеточку, словно она становилась частью этого мироздания. Она словно погружалась в свой собственный родной город, окруженный водой и загадками. Когда вода полностью поглотила лабиринт, перед Анной раскрылся потрясающий вид. Она очутилась в удивительном мире, где русалки обитали среди величественных замков, построенных из ракушек, а вокруг росли яркие водоросли, которые трепетали от прикосновения ветра.
Среди плавающих волнами городских каналов, украшенных изящными фонтанами и цветочными композициями, Анна заметила изящную фигуру, которая напомнила ей ее любимую бабушку. Сердце Анны забилось от радости и надежды. Она не могла поверить своим глазам, ведь ее бабушка ушла из жизни много лет назад. Но здесь, в этом волшебном мире, все было возможно. Сквозь искрящуюся воду Анна быстро приблизилась к фигуре и, глядя в глаза, узнала знакомое, доброе лицо.
— Бабушка! Это действительно ты? — воскликнула Анна счастливо, нежно обнимая свою воскрешенную бабушку.
Бабушка улыбнулась, и ее голос прозвучал тихо и нежно, как звук морского прибоя, звучащего в гармонии с ветром и пением птиц.
— Да, дорогая Анночка, это я. В этом прекрасном мире все мирно и спокойно. Здесь я могу снова быть рядом с тобой, чтобы поддержать и оберегать тебя.
Анна не могла поверить в свою удачу. Она чувствовала, как душевный покой охватывает ее с каждым мгновением, как будто все разрозненные части ее существа сливаются в единое целое.
Они поплыли с бабушкой к их родному дому, который нежно воссоздался в этом волшебном городе. Там, на берегу мерцающего канала, они устроили небольшой праздник. Вкусный теплый чай наполнял ароматом весь дом. Бабушка напекла душистых пышных пирогов, словно пробуждая вкусные воспоминания из прошлого.
Они сидели вместе, уютно расположившись на подушках в окружении волшебства и гармонии. Чашки с чаем нежным прикосновением губ подарили им вкус теплого счастья, а разговоры оживились, словно возвращаясь к недосказанным историям. Бабушка рассказала Анне о прошлых поколениях русалок, о величии их рода, о тайнах и загадках, хранимых в глубинах морей.
И так, они проводили часы, забывая о времени, наслаждаясь покоем и гармонией, которые окутывали этот особый город. Бабушка восполнила пробелы в историях родной земли, раскрывая перед Анной сокровенные мудрости и тайны морского царства.
Вместе они сидели в мире русалок, слушая шелест воды, мелодию прибоя и нежный шепот ветра, который разносил их сказки по всему городу. И каждый миг, проведенный вместе, становился бесценным сокровищем в их сердцах, запечатлевая их связь, которая преодолела границы между жизнью и смертью, между реальностью и магией.

Обещание

Алиса с волнением и решимостью шла по лабиринту, вглядываясь в каждый поворот в поисках кристалла. Лабиринт был запутанным и замысловатым, но Алиса не теряла надежды. Она может и казалась великим магом природы, но по натуре она была немного трусливой. Ей было страшно идти одной, поэтому Алиса призвала забавный оранжевый цветочек, который весело топал за ней.
— Ох, Маки, сколько же здесь поворотов, — начала говорить Алиса, обращаясь к цветочку. — Мне кажется, что уже прошла целая вечность.
«Пипипи», — отвечал ей цветочек на своем растительном языке.
Внезапно стены лабиринта начали покрываться зеленью и растительностью. Замершая, Алиса ощутила приятную прохладу и запах свежей травы. Вскоре она осознала, что окружающая ее обстановка напоминает ее родную зеленую планету. Трава шуршала под ее ногами, пение птиц наполняло воздух, а цветы ярко расцветали на полянах. По всей видимости, лабиринт пытался обмануть ее чувства, чтобы сбить с пути.
— Ух ты, я будто наполняюсь энергией. Все как дома! — восхищенно сказала Алиса.
Пока Алиса наслаждалась восстановленной природой, к ней приблизился странно одетый мужчина с короной на голове.
— Добро пожаловать, милая Алиса. Я — царь этой прекрасной зеленой планеты. Моя власть обеспечивает защиту от любых нападений и гарантирует благополучную жизнь. Останьтесь здесь и наслаждайтесь этим прекрасным миром.
— Звучит заманчиво. Здесь так прекрасно и спокойно. Но я дала обещание Рену и Гэйлу. Я обязана им помочь. Они нуждаются в моей помощи. Без меня им не найти Вселенский рай, — сказала Алиса.
— Ваши друзья не имеют значения. Вы заслуживаете лучшей судьбы, здесь, рядом со мной. Я обещаю вам все, что вы можете пожелать, — настаивал царь.
— Я благодарна вам за предложение, но я не могу остаться. Я должна помочь Рену. Мое место рядом с ним, — вежливо сказала Алиса.
— Вы совершаете ошибку, Алиса. Никто не может противостоять моей власти, — упорно твердил царь.
— Возможно, но я обладаю силой природы, и она дает мне силу противостоять любым темным силам. Прощайте, царь. Мой путь лежит вперед, — сказала Алиса и отвернулась от царя.
С силой воли, Алиса осознала, что все это был мираж лабиринта, и она должна продолжить свой путь. Она отправилась дальше вглубь лабиринта. Ее предназначение было найти кристалл.
Зелень стен лабиринта стала рассеиваться, возвращая Алису к холодным и мрачным коридорам. Она сделала глубокий вдох и продолжила свой путь, заряженная непоколебимой решимостью.
Будь то иллюзия или реальность, Алиса знала, что только преодолевая все испытания и ловушки лабиринта, она сможет достичь кристалла и использовать его мощь для блага всех существ.
Подумав об этом, она увидела нечто сверкающее вдали и побежала на это сияние.

Совершенный мир

Гэйл продолжал свой путь по лабиринту, направляясь к кристаллу. Все вокруг становилось теснее и запутаннее, но его решимость не ослабевала.
— На что же я подписался, на что, — бормотал Гэйл, но его ноги продолжали идти вперед.
Вдруг, в самый неожиданный момент, стены лабиринта начали разговаривать.
— О, наконец-то, ещё один заблудившийся путник. Хватит бормотать себе под нос, — говорили стены. — Куда же ты направляешься так усердно?
Гэйл остановился в изумлении.
— Я ищу кристалл воздуха, — ответил он. — Вы знаете где он?
Стены лабиринта засмеялись.
— О, этот древний кристалл уже давно был найден и использован. Он открыл нам двери в мир передовых технологий. Хочешь ли ты увидеть его силу своими глазами?
Гэйл был заинтригован. Он согласился, и стены лабиринта начали расступаться, открывая путь в новый мир. Перед ним предстал город, наполненный инновациями и передовыми технологиями.
По воздуху парили совершенные автомобили, внешность которых напоминала футуристические летающие аппараты. Роботы ходили по улицам, выполняя различные задачи и помогая людям. Гигантские небоскребы возвышались к небу, сияя своими стеклянными фасадами и высокотехнологичными системами.
Гэйл, будучи механиком, восхищенно рассматривал этот новый мир. Его сердце забилось быстрее от возможности познакомиться с новыми технологиями и научиться всему, что он только мог. Ему захотелось остаться здесь и стать частью этого совершенного общества.
Не прошло и нескольких минут, как Гэйл наткнулся на группу исследователей, которые увлеченно обсуждали последние достижения в области технологий. Они заметили его заинтересованное выражение лица и решили пригласить Гэйла присоединиться к их команде.
Исследователи внимательно выслушали историю Гэйла о его путешествии по лабиринту и его страсти к технологиям. Они с радостью приняли его в свою команду и начали рассказывать ему о всех последних разработках и открытиях.
Гэйл погрузился в увлекательный мир передовых технологий. Он изучал робототехнику, программирование и автоматизацию процессов. Гэйл учился управлять летающими машинами и осваивал новейшие способы генерации энергии.
Гэйл полностью погрузился в этот мир забыв про все.

Ожидание

В просторном помещении, окруженном таинственностью, возвышался гигантский камень-телепорт. Рен стоял перед ним, его руки крепко сжимали кристалл, излучающий загадочное свечение.
— Ого, я взял этот кристалл и внезапно оказался здесь. Где же остальные? — прошептал Рен с изумлением.
Вдруг он заметил, как маленький силуэт приближается к нему. Это был Пик.
— Рен, у меня получилось! Я достал его! — радостно кричал Пик, подбегая к Рену и демонстрируя кристалл, ласково обхватывая его лапками.
— Молодец! Никто не справился бы лучше тебя, — сказал Рен с искренней гордостью.
— Ребята! Я справился тоже! — послышался голос Хадвина, который внезапно появился из тени.
— А я тоже смогла! — прозвучал хитроумный голос Алисы.
— Ребята! А где остальные? — радостно спросил Рен.
— Может, они сейчас появятся. Нам стоит подождать, — предложил Хадвин, с уверенностью смотря на Рена.
И так, герои приступили к ожиданию. Минуты казались бесконечными.
— А что, если они не придут? — задумчиво проговорил Пик.
— Они обязательно придут! — уверенно откликнулся Рен.
— Откуда у тебя такая уверенность? — спросил Пик, удивленно взглянув на Рена.
— Я верю в нашу команду! Мы сильны вместе! — сказал Рен с решимостью, в его глазах зажглись искры страсти.
И тут, наконец, послышался голос Анны издалека.
— Ребята, прошу прощения за задержку! Я встретила близкого человека и не могла оторваться, но затем вспомнила, что с вами тоже так весело, и вот я с кристаллом! — тараторила Анна.
— Теперь у нас есть пять кристаллов, способных одолеть парибитов. Шестой кристалл — запасной, — сообщил Пик. — Давайте двигаться дальше.
— Нет! А что насчет Гэйла? Без него мы не можем продолжать! — возразил Рен, несгибаемо стоя на своем.
— У нас мало времени! Парибиты вскоре овладеют всем миром, и нам нужно противостоять им! — настаивал Пик, сжимая кулаки.
— Давайте еще немного подождем! — настаивал Рен. — Я не могу уйти отсюда без Гэйла!
Алиса понимающе посмотрела на Рена и предложила:
— Давайте я останусь здесь и подожду Гэйла. А вы продолжите без меня. Возьмите мой кристалл и победите парибитов! Мы присоединимся к вам позже!
Рен задумался, взвешивая все возможности, а затем сказал:
— Хорошо, я полагаюсь на тебя, Алиса! Мы будем ждать вас там, снаружи!
И так, герои отправились в телепорт, оставив Алису в одиночестве и в ожидании.
— Ну вот, опять придется вызвать Маки, — сказала Алиса, грустно вздохнув и смирившись со своей ролью.

Ледяной смерч

Группа непоколебимых героев достигла крепости парибитов, где находился самый главный из парибитов, опоясанный мрачными одеяниями и окруженный своей неистовой армией. Высокого роста и крепкого телосложения, он превышал любого из присутствующих.
— Так вы явились, чтобы погибнуть, маленькие смертные! Я — великий Бит, и ваше присутствие не изменит исхода! — прокричал злобно парибит.
— Мы далеко не так слабы, как ты предполагаешь, — возразила Анна смелым голосом. — Мы защитим этот мир и вернем его ежелюбивым обитателям!
— Нам нужно объединить кристаллы, — шепнул Пик героям, заговорщическим тоном. — И направить луч в сторону парибита Бита, но только тогда, когда он ослабнет.
— Отлично, мы вымотаем его, — решительно сказал Рен, сжимая кулаки и ринулся в бой.
Схватка была эпической, с блеском мечей, сверканием магии и ревом сражений, разносящимся по всей крепости. Герои использовали свои уникальные навыки, работая сообща, чтобы одолеть парибита и его стражей.
Хадвин размахивал своими мощными руками, раскидывая армию парибитов. Анна сотрясала противников потоками воды. Пик, держа в лапках волшебные кристаллы, ожидал своего момента наступления. Рен же схватился с главным парибитом, яростно бросая свои ледяные осколки в его сторону, но те отскакивали от мощной шкуры парибита, словно мелкие камушки. Все начинало казаться безнадежным.
Битва продолжалась долго, и у героев начинали истощаться силы. Но они не сдавались. Парибит Бит поднял свою гигантскую руку и попытался раздавить Рена. Рен старался увернуться, но упал на землю после неудачного уклонения.
— Ты такой слабак! И это всё, на что ты способен? — насмехался парибит.
Рен, едва переводя дыхание и не сдаваясь, с трудом поднялся. Качаясь на ногах, он продолжал выпускать из рук свои ледяные осколки.
"Здесь нужно что-то иное", — размышлял Рен. Он пытался сосредоточиться и придумать новую способность своей магии. "Что может одолеть такого гиганта? Может быть, гигантский ледяной смерч?" — подумал Рен. Он собрал весь свой разум и начал в руках создавать огромный смерч из своих ледяных осколков. Внезапно, словно с небес, спустился гигантский ледяной смерч и направился в сторону парибита Бита. Парибит вскрикнул от ужаса и рухнул на землю.
— Пик, давай! — крикнула Анна Пику.
Пик, дрожащими лапками, соединил все кристаллы в один. Кристалл засиял ярким светом, и Пик направил его в сторону парибита. Сияющий луч разрушил парибита и всю его армию, стерев их с лица земли. От них не осталось и следа.
— Ура! Мы смогли! — воскликнула радостно Анна.
Хадвин вытер пот с лица и спокойно выдохнул. Пик прыгал по земле и восторженно восклицал:
— Я смог! Я смог спасти нашу планету!
Из-за укрытий выбрались ежелюбцы и стали благодарить Пика и его команду.
— Спасибо, Пик! И прости нас за наше прежнее недоверие. Ты спас нас всех, — говорили ежелюбцы.
Пик был в восторге.
Анна, следя за всем происходящим с улыбкой на лице, вдруг вспомнила:
— Стойте, а где же Рен?
Все обернулись, чтобы найти Рена, и увидели его неподвижное тело на земле.
— О нет! Он нуждается в срочной помощи! Его нужно отнести к Алисе! — запаниковала Анна.
— Бегом к Алисе! — сказал Пик, и все вместе понесли Рена туда, где Алиса ожидала Гэйла.

Пир

Алиса обреченно ждала возвращения Гэйла из путешествия по лабиринту. Она тоскливо беседовала с Маки, растением, которое она вызвала своим призывом.
— Почему Рен столь уверен, что Гэйл вернется? — задала она вопрос Маки, а он в ответ что-то пробормотало на своем языке.
Внезапно ее глаза уловили силуэт, возникший из темноты, и она узнала в нем Гэйла. Сердце Алисы забилось сильнее от радости и облегчения. Гэйл приблизился к ней и задал вопрос:
— Алиса, где все остальные? Прошу прощения, я слишком погрузился в науку, но вспомнил о Рене и поспешил сюда.
— Они отправились в битву, нам нужно немедленно присоединиться к ним. Пойдем, — ответила Алиса.
Однако, как только они собирались выйти, рядом с каменным телепортом возникла толпа ежелюбцев, несущие безжизненное тело Рена. Рядом с ними появились Анна, Пик и Хадвин.
— Алиса, спаси Рена, поторопись! — затараторила Анна.
Сердце Алисы заколотилось сильнее, когда она увидела Рена без сознания. Она моментально бросилась на помощь. Гэйл также подошел к группе.
Алиса опустила колени рядом с Реном и применила свои магические способности исцеления. Она сконцентрировалась, обнимая его руку и направляя энергию исцеления в его организм. В это время Маки, верный спутник Алисы, развернул свои листья вокруг группы, создавая атмосферу спокойствия и благополучия.
Пока Алиса лечила Рена, Гэйл, Пик, Хадвин и Анна молча наблюдали за процессом исцеления, надеясь, что Алиса сумеет помочь Рену. Ежелюбцы тоже стояли неподвижно, не зная, что делать.
Алиса почувствовала, как сила исцеления проникает в тело Рена. Его дыхание стало ровным, а лицо приобрело нормальный цвет. Не сдержав слез счастья, Алиса увидела, как глаза Рена медленно открылись.
— Алиса… Гэйл… — прошептал Рен, слабо улыбаясь. — Я рад, что вы здесь.
— Мы тоже рады видеть тебя снова с нами, Рен, — ответила Алиса, голос ее дрожал от эмоций. — Тебе нужно отдохнуть, восстановиться.
И вдруг у Рена заурчал желудок. Все переглянулись и засмеялись.
— Еды, — пробормотал Рен и снова потерял сознание.
Ежелюбцы всполошились, схватили Рена и понесли его.
— Он сказал «еда»! Пир! Идем на пир! — воскликнули ежелюбцы. И вся толпа ежелюбцев помчалась к камню.
Пик указал рукой героям следовать за ними.
Все вместе переместились на остров, раскрашенный в яркие цвета. Веселая толпа ежелюбцев и герои направились в один из больших домиков. Ежелюбцы быстро приготовили разнообразные блюда и напитки. Рен тут же очнулся от аппетитного аромата и принялся есть.
Все веселились, разговаривали и наслаждались победой над злом.
— Прости, Рен, что задержался, — сказал Гэйл.
— Не извиняйся, я знал, что ты вернешься, — ответил Рен, жуя кусок мяса и запивая горячим шоколадом. — Надеюсь, ты принес что-то ценное из своего путешествия.
— Конечно, — сказал Гэйл и подумал о том, как он усовершенствовал свои навыки в механике.
— Точно! Кристалл воздуха! Гэйл, теперь он у нас. Нам осталось лишь немного, чтобы их всех собрать, — воскликнула Алиса.
— А зачем вам кристаллы? — поинтересовался Пик.
— Мы собираемся отправиться во Вселенский рай, а кристаллы помогут нам переместиться туда, — объяснила Алиса.
— Пик! Пик! Полетим вместе с нами! — закричал Рен, все еще жуя мясо и запивая горячим шоколадом.
— Звучит забавно! Почему бы и нет, — согласился Пик, не задумываясь.
Пир и веселье продолжались долго, до самой ночи, а затем уставшие герои легли спать. На следующее утро они отправились к кораблю, продолжив своё путешествие.

Песчаное приключение

— Рен, кажется, в нашем корабле становится очень тесно, — сказала Алиса.
— В таком случае, мы должны остановиться на нейтральной территории и улучшить наш корабль! — предложил Рен.
— Но как мы найдем материалы для строительства корабля? — спросил Гэйл сомнительно.
— По пути есть мирная планета, где можно остановиться и поискать материалы, — предложила Алиса.
Герои направились к планете, которая оказалась бескрайней пустыней. Они были окружены песчаными дюнами, ничто не предвещало наличия необходимых материалов.
— И где же, по-твоему, мы найдем материалы для корабля в этой безжизненной пустыне? — поинтересовался Гэйл, недоверчиво покачав головой.
— Я уверена, что они здесь где-то есть. Возможно, мы просто совершили посадку не на той стороне планеты. Предлагаю исследовать еще немного, — настаивала Алиса.
— У меня один вопрос, ребята, — внезапно заговорил Пик, и все обратили на него вопросительный взгляд. — А вы собираетесь оставить корабль без присмотра? Никто не останется на охране?
— Ну, он же имеет функцию невидимости, — ответил Гэйл.
— А что, если кто-то все же заметит невидимый корабль? — возразил Пик. — Вы всегда оставляли его просто так без присмотра?
Рен пожал плечами, не имея на это ответа.
— У меня возникает неприятное предчувствие. Может быть, кто-то все же останется на охране корабля? — предложил Пик.
— Но кто? — спросил Гэйл. — Мне нужно искать материалы для корабля, только я разбираюсь в этом.
— Я должна быть рядом с командой в случае ранений, — добавила Алиса, которая не любила оставаться одной.
— Может вытянем жребий! — внезапно воскликнул Рен.
— Давайте в «камень, ножницы, бумага»! — подхватила Анна его идею.
Ежик вздохнул, но согласился.
В результате жребия героем, который останется на охране корабля, стал Хадвин.
— Я не против остаться, ведь я уже устал от бесконечных переходов туда и обратно, — проговорил Хадвин, выражая свою готовность к самоотверженному дежурству.
Герои начали свое путешествие по пустыни. Вдали они увидели пустынный город и решили прогуляться по нему.
Пока герои прогуливались по пустынному городу, они заметили странные знаки и символы, вырезанные на стенах зданий.
— Что это за знаки такие? — поинтересовалась Алиса, подойдя к знакам и начав изучать их.
— Кажется, я бы смог прочесть их, — ответил Пик. — Я учил древние языки вселенной.
Вдруг, из тени одного из заброшенных зданий, вышло странного вида существо. Оно было высокое и худощавое, с блестящей кожей и большими глазами. Остальные герои приготовились к битве, но существо ничего им не сделало. Оно начало разговаривать с ними на неизвестном языке, и они не могли понять друг друга.
Внезапно, из темноты вышел еще один собрат существа, но он выглядел агрессивно. Он начал выпускать энергетические шары в сторону героев. Рен, Алиса и остальные ринулись в бегство, но попались в ловушку. Злобное существо загнало их в угол, и казалось, что им не сбежать.
Внезапно, на помощь пришел загадочный старец в длинном плаще. Он разрушил энергетические шары с помощью своего магического меча и начал сражаться с злобным существом.
Герои присоединились к старцу в битве, и совместными усилиями они смогли победить агрессивное существо.
— Спасибо, добрый старец, — сказал Рен обращаясь к старику. — Я Рен. А это моя команда.
— Меня зовут Хап. Я мастер боевых искусств и защитник Пустынного города, — медленным спокойным голосом произнес старец. — Это был робот-страж, который охранял запретные зоны пустынного города.
Хап рассказал героям о том, что пустынный город был когда-то процветающим центром технологического развития. Однако, из-за опасной экспериментальной технологии, город был заброшен и теперь охраняется роботами-стражами.
— Что же вы забыли в этом пустынном городе? Отсюда следует бежать и как можно дальше, — сказал Хап.
— Наш корабль нуждается в ремонте, и мы ищем материалы. — объяснил Гэйл.
— В одном заброшенном здании, которое находится недалеко отсюда есть кое-какие материалы. Они вполне могут быть использованы для усовершенствования корабля, — предложил Хап.
Окунувшись в заброшенное здание, герои ощутили дыхание времени: сквозь ржавые решетки окон проникало смутное сияние зарева заката. Темные тени искажались на пропыленных стенах, словно призраки давно ушедших эпох, жаждущих оживить свои забытые истории.
Путники ступали осторожно, как вороны, несущие на своих плечах бремя прошлого. Ступени скрипели под их ногами, создавая грустный рефрен терзаемых временем мелодий. В мраке заброшенных залов скрывались опасности, затаившиеся как ловушки, жаждущие испытать пришельцев.
Мастерство Хапа и бесстрашие героев служили золотыми ключами, отпирающими двери к их цели. Они скользили между преградами, уловками, которые стремились поймать их в свои зубастые челюсти. Но каждая ловушка была разоблачена, каждая преграда преодолена с легкостью горящих звезд.
Наконец, в глубинах этого забытого мира, герои обнаружили желанное сокровище. Сверкающие материалы, как волшебные артефакты, раскрыли им свою силу и потенциал. Их корабль, прозябавший в пыльных просторах, теперь приобретал новые контуры и возможности, словно оживал под их прикосновением.
Праздник возрождения был полон радости и пылу. Величественный корабль, обновленный этими найденными сокровищами, превратился в символ прогресса и надежды.
И в самом сердце этого великого путешествия вспыхнуло еще одно яркое пламя. Хап, воин, чье мастерство и верность непоколебимы, принял предложение Рена присоединиться к их рядам.

Коварный злодей

— Нам осталось всего два элемента и затем соединив их все, сможем переместиться во Вселенский рай. Но карта потерта, и я не знаю, где могут быть эти элементы, — размышляла Алиса.
— А о каких элементах идет речь? — поинтересовался Хап.
— Речь идет о кристалле волшебного дерева и кристалле песчаных бурь, — ответила Алиса.
— Я знаю о планете, где, по легенде, растут самые величественные деревья. Они высокие и прекрасные, и их там тысячи. Возможно, именно там мы найдем волшебное дерево, — предложил Хап.
И герои решили отправиться на эту загадочную планету. Приземлившись, Хап решил остаться охранять корабль.
— Я уже не так молод для таких приключений, — объяснил Хап.
«Что-то настораживает меня в этом человеке» — промелькнуло в мыслях Алисы, когда она вышла из корабля.
Планета поразила их своей грандиозной красотой. Гигантские деревья возвышались к небу, связанные между собой завитками лиан. Вокруг было лишь бескрайнее море деревьев.
— Куда нам идти? — спросил Рен.
— Правда, я не знаю точного направления. Попробую установить контакт с природой, — ответила Алиса и сосредоточилась, проводя несколько минут в медитации. Затем она сказала:
— Я чувствую! Там прямо впереди есть нечто мистическое!
И так, герои отправились глубже в лес. В лесу не слышно было ни пения птиц, ни шороха животных. Деревья перед ними начали сужаться, образуя узкую тропу. Герои приступили к преодолению пути один за другим. Впереди шел Рен, за ним следовал Гэйл, потом Алиса, Анна, Хадвин и Пик.
Пик вытащил из своего скромного рюкзачка блокнот и перо, приступив к записи своих мыслей. Захваченный размышлениями, он не заметил, как оторвался от своей команды. Вокруг него тянулись неподвижные деревья, молчаливые свидетели его путешествия. Внезапно слева от него раздался треск в зарослях, но прежде чем он успел отреагировать, он был кем-то схвачен.
— Пик, может тебе лучше идти впереди? Такому маленькому опасно идти сзади, — внезапно проговорил Хадвин, оборачиваясь. Однако Пика не было видно. Хадвин услышал треск в кустах и сильный удар по голове, всё стало смутным, и он рухнул на землю.
— О, какие прекрасные деревья, хотя и кажутся лишенными жизни, — произнесла Анна, заметив сверкающий предмет на одном из деревьев. Анна решила подойти поближе и рассмотреть его. Она так увлеклась, что не заметила, как осталась позади команды. Вдруг раздался треск, и Анна почувствовала, как ее схватили за руку.
— О, я что-то вижу! Смотрите! Гигантское дерево! — воскликнул Рен, побежав вперед.
— Рен, подожди, не так быстро! — закричал Гэйл, пытаясь догнать его.
— Эй, ребята, куда так спешите? Подождите остальных! — сказала Алиса, оборачиваясь. Но никого не было на горизонте.
«Где все?» — удивилась она. Внезапно услышав треск, Алися отпрянула, уклонившись от нападения. Ее взгляд упал на Хапа.
— Что ты здесь делаешь? Ты же должен быть на корабле! — возмутилась Алиса.
— Забавно получается, кажется, я недооценил магию природы. Не ожидал такой проворности, — заметил Хап.
— Отвечай на вопрос! — воскликнула Алиса.
— Я думал, что ты хранишь кристаллы на корабле, но оказывается, у тебя они с собой, — продолжил Хап, показывая песчаного цвета кристалл в своей руке.
— Кристалл песчаной бури! Ты его у себя держал? — удивилась Алиса.
— Я долго искал эти кристаллы. Всегда мечтал попасть во Вселенский Рай. А тут вы, глупые детишки, внезапно подвернулись. Большое спасибо, надо сказать, — проговорил Хап с насмешкой.
— Предатель! Мы доверились тебе! — возмутилась Алиса.
— Не всем можно верить. Вселенная полна опасностей, — сказал Хап, мгновенно вытащив свой меч и ударил Алису. Она потеряла сознание.
— Рен! Зачем ты так бежишь? — запыхавшись сказал Гэйл, подбегая к Рену.
— Но ты только взгляни, какое огромное дерево! — воскликнул Рен и начал ходить вокруг него.
— Успокойся! Давай подождем остальных, — сказал Гэйл, оборачиваясь назад. Но никого не увидел. — Где же все? Эй, Рен, команда отстала.
— Они сами догонят, они же такие медлительные, — сказал Рен, погружаясь в рассмотрение дерева.
Внезапно Гэйл почувствовал тяжелый удар по голове и потерял сознание, рухнув на землю.
В это время Рен отвернулся от дерева и увидел Хапа.
— О, Хап! А что тебя сюда привело? Тебе тоже интересно стало? — спросил Рен, ничего не подозревая.
— Какой беззаботный капитан у команды оказался, — начал говорить Хап. — Успех команды всегда зависит от своего капитана. Капитан отвечает за всех. Запомни это, юноша.
Хап ухмыльнулся и показал Рену все кристаллы.
Рен не успев понять, что происходит, был атакован Хапом прямо в живот. В его глазах все помутнело, и он упал неподвижно на землю.
Держа в своих руках пять драгоценных кристаллов, Хап, с выразительным величием, занимал место в главном кресле на мостике своего гигантского космического корабля. Вокруг него суетилась его многочисленная команда. Подчиненные с приверженностью выполняли каждый его приказ.
— Капитан! — воскликнул один из подчиненных, подходя ближе. — Что нам делать с этими телами теперь?
Хап, с уверенностью и самодовольством, ответил:
— Разнесите их на разные галактики! Пусть они будут далеко друг от друга. Ведь они оказались удивительно сообразительными, эти детишки.
— А что делать с их кораблем, капитан? — задал следующий вопрос подчиненный.
Хап задумчиво посмотрел вдаль и сказал:
— А корабль отправьте на отдаленную планету, на самый край Вселенной. Пусть станет недосягаемым для всех.
— Будет исполнено, капитан!
Наконец настал тот день, о котором Хап долго мечтал. Собрав все пять кристаллов вместе, он с уверенностью произнес:
— Вот и наступил этот долгожданный момент!
Он соединил все кристаллы в один. И внезапно вокруг него вспыхнула ослепительная вспышка, окутавшая его и его корабль.

II. Назад к истокам. Вновь начало

Рен медленно открыл глаза и ощутил резкую боль, пронизывающую каждую клеточку его тела. Он попытался подняться, но оказалось, что его тело было перевязано. Поняв, что находится в незнакомом месте, он огляделся вокруг.
Он находился в маленькой комнатке, где стены были сделаны из дерева. В углу комнаты стоял небольшой деревянный столик, за которым сидел старичок с густой седой бородой и глубокими мудрыми глазами. Заметив, что Рен очнулся, он нежно улыбнулся и подошел ближе к Рену.
— Очнулся, паренек, — сказал старик с добротой в голосе. — Тебе потребуется время, чтобы восстановиться. Ты был серьезно ранен, но не волнуйся, я заботился о тебе.
Рен попытался задать вопрос, но его голос сорвался от боли. Старик кивнул, понимая его безмолвную мольбу, и протянул ему небольшую чашку с травяным настоем. Рен выпил жидкость, и она тут же оказала успокаивающее действие, смягчая боль и возвращая немного сил.
— Где я? — шепотом спросил Рен.
— На планете Зенда, в деревне Орн, — ответил старик. — Тебе не стоит сейчас говорить. Отдыхай, отсыпайся и набирайся сил.
Рен хотел воспротивиться словам старика, но тут его веки потяжелели, и он уснул.
С течением дней и недель Рен постепенно приходил в себя под заботливым присмотром старика. Он узнал, что он находится в деревенском уголке, окруженном густым зеленым лесом и простиравшемся до самого берега моря. Старик, оказавшийся магом по имени Фалк, спас Рена от смерти и принес его в свой домик, чтобы помочь ему выздороветь.
Когда Рен смог снова ходить и разговаривать, Фалк стал его наставником. Он разделил свои знания о магии, рассказывая Рену о силе природы, о волшебстве, которое скрыто в каждой ветке дерева, каждой капле дождя и каждой взволнованной волны моря.
Рен увлекался обучением и открывал в себе скрытые таланты. Он научился чувствовать энергию природы и взаимодействовать с ней. Рен научился вызывать ветер, призывать град и управлять волей. Старик Фалк показал ему, как использовать свои способности для защиты и помощи другим.
С каждым днем Рен становился все сильнее и увереннее. Он и Фалк проводили много времени в лесу, где они обучались и исследовали тайны магии. Они наблюдали за живыми и летающими существами и водными созданиями, извлекая уроки из их грации и мудрости.
Время на планете текло по-другому, и Рен наблюдал, как сезоны сменяются, а лес преображается. Он научился слышать речь деревьев и понимать язык ветра. Он стал частью этой магической природы, которая окружала его.
Однажды, когда Рен полностью восстановился, то он сказал Фалку:
— Старик, мне нужно идти. Я должен отыскать товарищей и набить морду этому предателю Хапу!
Фалк кивнул и ответил ему:
— Ты готов продолжить свое путешествие, Рен. Теперь ты маг, способный преображать мир. Иди, используй свои дары и помогай другим.
— Спасибо, старик. Я раньше был слишком беспечным. Но теперь я стал ответственнее и сильнее. Теперь я не проиграю! — уверенно сказал Рен.
— Знал я одного юношу, это было лет двадцать назад. У него были такие же горящие глаза и владел он также магией льда. Много добился этот малый.
— А как звали его? — поинтересовался Рен.
— Тоже кажется на букву «Р». Рейнард, если память мне не изменяет.
Рен улыбнулся.
— Говорил мне, что достигнет Вселенского рая и привезет мне сокровище оттуда, но так и не явился, — сказал старик.
— Я найду его и Вселенский рай, и обязательно тебе привезу его с сокровищем, — сказал решительно Рен, широко улыбнувшись.
Старик кивнул.
— С богом, юноша. Помни про свою силу.
С благодарностью и силой в сердце, Рен покинул домик в лесу. Он пообещал себе быть достойным учеником Фалка и использовать свои силы для блага всего живого вокруг него.
В тот день, мимо пролетал грузовой летающий корабль, на котором Рен и отправился в свое длинное путешествие. Заново.

Планета Зазеркалья

Унывая в грузовом летающем корабле, Рен находился в состоянии неопределенности, не зная, на какой планете следует сойти и где искать свою команду. Сидя в тишине, он пытался придумать план спасения для своих друзей. Однако, погруженный в размышления, он не заметил, как погрузился в сон. Внезапный толчок разбудил его, свидетельствуя о стыковке корабля с космической станцией.
Сонный Рен зевнул, потянулся и решил отправиться исследовать станцию. Подойдя к панорамным окнам, открывавшим вид на захватывающую планету, он заметил, как в ее отражении распространяется бескрайний космос. Ее загадочное сияние притягивало его, окутывая своим волшебным обаянием. Не устояв перед магией этого зрелища, Рен решительно осознал, что хочет попасть туда.
— Каким образом я могу попасть на эту планету? — обратился Рен к одному из прохожих на корабле.
— Зачем тебе туда? Там нереально жить. Никто не рискнет полететь туда, — ответил ему проходящий мимо мужчина.
— Но наверняка есть способ достигнуть этой планеты? — настаивал Рен.
— В самом центре станции находится лифт, который перенесет тебя непосредственно на эту планету. Но будь осторожен. Говорят, что оттуда невозможно выбраться. Заблудишься среди зеркал и пропадешь навсегда, — предостерегающе рассказал мужчина.
Однако Рен не испугался предостережений и мгновенно побежал к лифту. Механизм лифта спустил его в самый центр планеты.
Планета оказалась весьма необычной: все вокруг было покрыто зеркалами. Везде, куда бы он ни посмотрел, зеркала отражали его образ. Зеркальные полы, зеркальные стены, зеркальные дома — казалось, что ничего больше не существует, кроме этого отражающего мира.
Рен, полный любопытства, начал бродить среди зеркал, погружаясь в собственные отражения. Некоторые зеркала искажали его лицо, и Рен не мог удержаться от смеха.
— Это так забавно, — сказал он с улыбкой.
Проведя долгое время среди зеркал, Рен уже не знал, куда он направляется и насколько далеко он продвинулся на этой планете.
— Что-то я проголодался, — сказал Рен и у него заурчало в животе.
— А нечего было приходить сюда без еды, — послышался откуда-то голос девочки.
— Кто здесь? Покажись! — сказал Рен.
— А ты не командуй. Захочу — покажусь. Не захочу — не покажусь, — ответила девочка.
У Рена вновь заурчало в животе и очень громко. Девочка рассмеялась.
— Вот забавный человек, Зачем же сюда прилетел-то? Так и быть, я угощу тебя едой, — и из зеркал показалась маленького роста золотоволосая девочка в бело-розовом пушистом платье. — Следуй за мной.
Девочка привела его к маленькому зеркальному домику, украшенному неоновыми вывесками.
— Это мой домик. Заходи. Я как раз напекла сегодня вкусных пирожков, — сказала девочка и привела Рена к уютному белому столику, где лежали в корзинке ароматные пирожки.
— Ух ты, спасибо! — сказал Рен хватая пирожок и откусывая.
— Так зачем ты сюда прилетел-то? — спросила девочка.
— Друзей я своих ищу, — ответил Рен жуя пирожки.
— На этой планете кроме меня никого больше нет. Так что тебе следует лететь на другую планету, — сказала девочка.
— А как же ты живешь здесь совсем одна? И где еду берешь? Если здесь сплошные зеркала? — поинтересовался Рен.
— Иногда я поднимаюсь на космическую станцию и беру все оттуда, — ответила девочка.
— Разве тебе не одиноко здесь жить совсем одной? Разве никуда не хочется улететь? — удивился Рен.
— А зачем мне кто-либо? Мне и одной хорошо. А на других планетах полно опасностей. А здесь только зеркала. Они не обидят, — сказала девочка.
— Все равно не понимаю, — сказал Рен, доедая последний пирожок. — Вот у меня была большая команда: чудак Гэйл, волшебница Алиса, могучий Хадвин, а еще ежик Пик и русалка Анна.
И Рен начал загибать пальцы, мысленно пересчитывая друзей.
— И где же твои друзья? Дай угадаю! Они тебя все бросили? Ведь так? Я знаю, люди все коварные и не только люди, — дерзко сказала девочка.
— А вот и нет! Они бы ни за что меня не бросили! Это все моя вина. Я не смог их защитить от злодея Хапа. И нас разбросало по всей Вселенной, — ответил Рен. — Теперь я даже не знаю, где их искать.
— А зачем тебе их искать? Может они попали на хорошие планеты и им там хорошо, — сказала девочка.
— Я не думаю! А вдруг они в опасности! Я в ответе за них! — возразил Рен. — И у нас общая цель!
— Что за цель? — поинтересовалась девочка.
— Мы все вместе ищем Вселенский рай! — ответил Рен.
— Что такое этот Вселенский рай? — вновь спросила девочка.
— Это место, где исполняются любые мечты! — гордо ответил Рен.
Девочка рассмеялась:
— Ахах, такого не бывает!
— А вот и бывает! — обиженно ответил Рен.
— Может тогда и мне покажешь этот Вселенский рай? А то есть у меня одна мечта.
— Что за мечта?
— Не скажу, — дерзко ответила девочка надув губки.
— Хорошо. Дело твое. Полетели со мной, — сказал Рен.
Девочка на минуту замолчала и стала внимательно рассматривать Рена. Затем ответила:
— А ты забавный. Я Эви, — сказала девочка, протянув руку Рену.
— Рен, — ответил Рен и пожал нежную ручку Эви.
— Так и быть, я помогу тебе отыскать друзей, — сказала Эви. — У меня есть волшебное зеркало. Надо представить человека и заглянуть в зеркало, и оно покажет, где этот человек сейчас.
И девочка достала из кармашка платья маленькое зеркальце и протянула его Рену.
Рен задумался. Он не знал, кого представлять первым. Но тут внезапно вспомнил Алису. Он представил ее белоснежные локоны среди изумрудных растений, и посмотрел в зеркало.
И зеркало отобразило удивительное место.
— Ого, я знаю, где это. — восхищенно сказала Эви, посмотрев в зеркало. — Нам нужно отыскать корабль на станции, идем.

Планета сладостей

Ровно раз в неделю с далекой космической станции ходило пассажирское судно, которое отвозило людей и всевозможных существ на удивительную планету, полную аттракционов и сладостей. Как раз на это судно посчастливилось попасть Рену и Эви.
— Ты не представляешь, я так давно мечтала туда попасть! — радостно сказала Эви.
— Так что же ты раньше не слетала, если жила так близко? — спросил Рен.
— Ну знаешь, на аттракционы не ходят по одиночке, — обиженно ответила Эви надув губки. — К тому же путешествовать — это очень опасно! Будешь меня охранять.
— Но не забывай о том, что нам нужно найти Алису, — сказал Рен сделав серьезный вид.
Но как только они приземлились на планету, то его серьезность сразу куда-то улетучилась.
Приземлившись, Рен и Эви вдыхали сладкий аромат, который наполнил весь воздух. Вокруг них были деревья из ваты, на земле валялись разноцветные конфеты словно камушки. Их окружали цветочные поля из маршмеллоу, а дороги были выложены шоколадными плитками. Кажется, словно они оказались в мире, где сбываются все сладкие фантазии.
Первое, что они заметили, это был гигантский аттракцион, состоящий из длинных леденцовых горок, а внутри аттракциона находилась карусель из карамели. Повсюду вместо деревьев росли гигантские разноцветные мороженые и стояли фонтаны из газированных напитков.
Они не смогли устоять перед соблазном, и захотели прокатиться на всем, что там было. Они не заметили, как быстро пролетело время, и вдали карамельное солнце уже садилось за горизонт.
Уставшие и довольные они решили поискать место, где можно было бы отдохнуть.
Рен и Эви заметили огромный шоколадный замок, возвышающийся посреди планеты. Стены были сложены из карамели, а окна сияли цветными конфетами. Рен и Эви не могли устоять перед искушением и вошли внутрь.
Внутри замка их встретили служанки, одетые в зефирные мини-юбки и в кофточки из шоколада. Видя усталый вид героев, служанки проводили их к длинному столу и предложили попробовать самые изысканные десерты и сладости, которые только можно было представить. Рен и Эви наслаждались вкусными пряниками, нежными макаронс и всевозможными видами пирожных.
Однако, по мере того как Рен и Эви погружались в мир сладостей, они заметили, что что-то не так. Их веки начали тяжелеть, и они уснули прямо за столом. Очнулись они в холодной решетке, сделанной из красно-белых леденцов.
— Эй! Что происходит? Выпустите нас! — начал возмущаться Рен.
— Прости, я знала, что все в мире опасно и потянула тебя во все эти сладости, забыв про нашу миссию, — грустно сказала Эви.
— Нет, ты не виновата, я сам увлекся, — вздохнул Рен.
— Очнулись, голубки? — внезапно раздался голос из-за решетки, и герои увидели мужчину в белых одеяниях с короной на голове. — А вы думали, что все здесь бесплатно и легкодоступно?
— Отпусти нас! — сказал Рен.
— Даже не подумаю! Завтра утром вас отвезут на продажу в другие галактики. Все вы инопланетяне такие наивные. Особенно тогда, когда видите сладости, — сказал король.
— Отпусти, иначе пожалеешь! — громко сказал Рен.
— Эй, малой, ты что это такой дерзкий? — сказал король и засмеялся.
— Все! Ты меня выбесил! — сказал Рен, ухватился за решетку и раздвинул ее так сильно, что можно было с легкостью из нее выйти.
Король удивился и хотел позвать на помощь, но не успел, Рен с размаху нанес ему ледяной удар так, что король сразу отключился и упал на карамельный пол.
— Я предупреждал! — сказал Рен, отряхивая ладони.
— Ого, ты такой сильный! — удивилась Эви. — Но как же нам найти теперь Алису?
— Вы случайно не девушку с белоснежными локонами имеете в виду? Такая красивая и с милым оранжевым растением-питомцем? — послышался голос из-за угла.
И Рен с Эви увидели скромную смуглолицую служанку.
— Да. Точно! Это она! Ты знаешь где она? — вдохновленно спросил Рен подбегая к служанке. Та немного засмущавшись отошла назад.
— Ее буквально сегодня отвезли на соседнюю планету Кулинарио. Ее хотят выдать замуж за какого-то принца. Подробностей я не знаю. Извините, — скромно сказала служанка.
— Ну что ж, летим на соседнюю планету! — решительно сказала Эви.
— Но как мы туда попадем? — задумался Рен.
— Утром туда отправляют свадебный торт. Я помогу вам спрятаться в нем. Так вы сможете попасть прямо на церемонию, — предложила служанка.
— А можем ли мы тебе доверять? — резко спросила Эви. — Почему ты нам помогаешь? Разве ты не служишь этому глупому королю?
— Это все ради Алисы. Она мне помогла, и я хочу ее отблагодарить в ответ, — искренне сказала служанка.
И она провела героев туда, где хранился гигантский торт. Сделанный из мягкого зефира, воздушного белого шоколада, украшенный малинками.
— Главное его не съесть по пути, — подметила Эви смотря на огромную сладость.

Спасение

Далеко-далеко во вселенной, находилась одна галактика, которая славилась не только своими сладкими аттракционами, но и изысканными блюдами от самых великих шеф-поваров вселенной.
На планете, где росло огромное количество овощей, фруктов, ягод, где стояли сырные и колбасные домики, там всегда происходили различного рода торжества. И в тот день, когда Рен и Эви прибыли на планету, прячась в огромном торте, все вокруг было наполнено суетой и запахом изысканных блюд.
Сотни поваров копошились на гигантской кухне, шутя и соперничая между собой. Все повара были веселы и энергичны. В дальнем углу кухни задумчиво помешивал лапшу синеволосый высокого роста худощавый юноша.
— Давай быстрее. Чего спишь. Заканчивай свой вок и иди прими доставку торта, — крикнул на юношу проходящий мимо толстоватый повар.
Юноша покосился взглядом на толстоватого повара и молча продолжил мешать лапшу. Затем, выключив огонь, он направился к выходу с кухни.
— Вот вечно он бормочет и бормочет на меня. Это не то, это не то. Вообще никак не проявить себя даже, — бормотал себе под нос юноша, идя по длинному коридору. И вот он достиг огромной комнаты, в котором стоял гигантский торт.
— Вот его даже не съест никто, зачем переводить столько продуктов и делать торт на столько гигантским, — бормотал юноша, рассматривая торт.
— Эй, там, оставляем торт на тебя, мы ушли, — крикнули два худощавых существа и исчезли из комнаты. Юноша даже не успел их рассмотреть, но знал, что это были межпланетные курьеры.
— И как же мне его перетащить в зал церемонии, — задумался юноша, смотря на торт.
И тут он заметил, как в торте появилась трещинка, которая стала постепенно расти. У юноши расширились глаза, но не успел он сообразить, как торт развалился пополам и оттуда вывалились Рен и Эви.
— Я же говорила тебе сидеть не двигаться! А ты все испортил, — возмущалась Эви.
— Но я проголодался! Сколько можно сидеть в этом торте! Все ноги затекли! — оправдывался Рен.
— Балбес! Мы должны были такие «бах» и появиться посреди церемонии! А теперь что делать? — спросила Эви и огляделась вокруг.
И тут герои заметили юношу, стоящего не подвижно с расширенными глазами.
— Вы кто такие? Сейчас вызову охрану! — сказал юноша.
— Эй, погоди! — сказал ему Рен. — Лучше помоги нам.
— С чего это я должен вам помогать? Вы — незваные гости, — сказал юноша удивленно.
— Мы хотим спасти девушку, Алису, от нежеланного брака, — объяснила Эви.
— Зачем ее спасать? Она же за принца выходит. Об этом можно только мечтать, — возразил юноша.
— Хм, да, Рен, а с чего ты взял, что она не захочет замуж? — вдруг спросила Эви.
— А вот надо ее найти, и я спрошу ее лично об этом! — сказал Рен.
Юноша засмеялся:
— Никто тебя слушать не станет, тебя вышвырнут за ворота и отошлют подальше из этой галактики.
— Отведи меня к Алисе, а там посмотрим! — возразил Рен.
— Ну ты и забавный. Все равно, с чего это я должен тебе помогать? — спросил юноша.
— Взамен я могу выполнить любую твою просьбу, — сказал Рен.
— Ты что, волшебник что ли? Любую, — засмеялся юноша. — Сделаешь меня самым великим поваром во вселенной?
— Да, запросто, — сказал решительно Рен.
— А ты и правда странный, — сказал юноша. — Хорошо. Давайте повеселимся. Пойдемте к этой самой вашей Алисе.
И они вышли в узкий коридор и достигли небольшой комнаты. Юноша вежливо постучался.
— Войдите, — послышался нежный голос из-за двери.
Ребята вошли внутрь.
Они увидели прекрасную картину: белоснежное пушистое платье сияло изумрудными камушками, одетое на изящную девушку с белыми волнистыми локонами.
— Рен! — радостно крикнула Алиса, подбегая к Рену и обнимая его. — Я думала ты мертв. Какое счастье, что ты жив!
— Я тоже рад, что ты в порядке. Но, Алиса, что ты делаешь здесь? Почему не сбежишь с планеты? — спросил Рен.
— Я не могу, — ответила Алиса и начала нервно ходить по комнате туда-сюда. — Понимаешь, они очень сильны. Очень. Я сначала пыталась, но мне их не одолеть.
— Тогда я их одолею! — сказал Рен.
— Рен, ты даже не понимаешь, с кем имеешь дело! Эта планета полна опасными и сильными существами. Наша магия — это как укусы комара, — сказала Алиса.
— Я смогу! Теперь я смогу. Я стал сильнее! Я не подведу свою команду в этот раз, — сказал уверенно Рен.
— К тому же, у него теперь есть я! Мы спасем тебя, красавица, — сказала гордо Эви.
— А у вас хоть план есть? — спросил юноша.
— Мы просто пойдем и надерем зад этому, как его там? — спросил Рен поворачиваясь к Алисе.
— Блезу, — ответила Алиса. — А еще его племяннику принцу Бобби. И преданному дворецкому Генри.
— Да, всем им, — сказал Рен.
Юноша засмеялся:
— Какой-то глупый план. Не лучше ли бежать? Я знаю, где можно достать корабль.
— Бежать тоже не удастся, — сказала Алиса, — вот-вот должна начаться церемония. Вам лучше спрятаться.
— Я же говорила, надо было в торте оставаться, балбес, — сказала Эви.
— Еще не поздно вернуться в торт. Я его подправлю, — сказал юноша. — Я помогу вам, но не забудь про наш уговор, Рен.
И так, у героев созрел план. Эви с Реном будут прятаться в торте, юноша как искусный повар замаскирует их. И когда церемония начнется, то начнется и самый жестокий бой за освобождение Алисы.

Церемония

В зале, пропитанном радостью и ароматами изысканных блюд, царила праздничная атмосфера. Алиса, восхитительно одетая в платье из белоснежной ткани, которое сверкало изумрудными блестками, стояла рядом с высоким усатым брюнетом по имени Бобби. Они находились напротив Блеза, дяди Бобби, который лично проводил свадебную церемонию. Верный дворецкий Блеза, Генри, стоял рядом с ним.
И тут наступил важный момент, когда прозвучали долгожданные слова: "Согласна ли ты, Алиса, выйти замуж за Бобби?"
Однако внезапно из самого грандиозного свадебного торта выскочили Рен и Эви.
— Я против! — заявил Рен, бросившись прямиком к Блезу.
— А ты кто такой, юнец? — грозным голосом спросил Блез.
— Я тот, кто победит тебя, огромная туча жира! — откликнулся храбро Рен.
Грохот смеха разнесся по всему торжественному залу.
— Ну, попробуй же, жалкое насекомое, — бросил вызов Блез.
В этот момент Рен стал выпускать ледяные осколки в направлении Блеза. Он знал, что они лишь пощекочут толстяка. Рен ожидал подходящего момента, чтобы нанести роковой удар. Он помнил уроки своего наставника, знавшего о слабых местах каждого. Он искал эту хрупкую точку у Блеза.
Тем временем Эви достала небольшое зеркальце из кармана своего платья и ослепила его светом Бобби. Эви была готова сразиться с ним, но и Алиса не оставалась в стороне. Она призвала свои верные растения, которые парализовали Бобби.
Юноша-повар также не оставался в стороне. Он извлек блестящий кухонный ножик и искусно вступил в схватку с дворецким Генри.
Битва продолжалась долго. Герои медленно, но верно, причиняли раны своим противникам, пытаясь истощить их силы.
Наконец, пришел решающий момент. Рен заметил, что шея Блеза казалась тонкой и хрупкой по сравнению с его громадным телом. Сформировав в руке длинное острое ледяное лезвие, он метнул его с невероятной скоростью, не дав противнику заметить его намерений. Лезвие поразило Блеза и свергло его на землю.
В это же время Эви продолжала ослеплять Бобби своим зеркалом, заставив его стонать и рухнуть на пол. Синеволосый юноша-повар, в свою очередь, успел нанести множество ножевых ранений Генри, который также упал без сил.
Пока противники были ошеломлены и лежали на полу, герои воспользовались этим моментом и побежали на свободу. Повар знал местонахождение корабля. Это был его собственный маленький летательный аппарат, который он сооружал годами. Герои смогли забраться на корабль и покинуть планету.
— Фух, мы оторвались, — вздохнул повар, и герои облегченно рассмеялись.
— Но почему мы не добили их до конца? — спросил Рен.
— Это займет слишком много времени и сил, — ответил повар. — Я уверен, что теперь они объявят о нас в розыск. Они известные персоны в галактике, и мы сорвали их торжество.
— Ничего, в следующий раз я завершу это дело, — сказал Рен, смотря в окно корабля.
— А что насчет тебя, повар? Ничего, что ты оставляешь эту планету? — спросила Эви.
— Эта планета никогда не была моей родиной. Как и Алиса, я давно попал в рабство и стал работать на них. Я всегда мечтал сбежать, — сказал повар и добавил — Меня зовут Марк. Куда же мы теперь держим путь?
— Спасти мою команду и отыскать Вселенский рай! — заявил Рен.
— Я слышал об этом месте, — сказал Марк. — Ну что ж, полетели.

Космические гонки

Корабль Марка не был предназначен для слишком долгих путешествий, поэтому герои решили остановиться на ближайшей космической станции, чтобы усовершенствовать корабль.
Космическая станция носила название "Галактический Оазис", и она была известна своими футуристическими и привлекательными архитектурными решениями. Станция предлагала различные развлечения и услуги для туристов из разных уголков Вселенной. Она была оформлена в ярких и космических тонах, с огромными стеклянными окнами, через которые можно было полюбоваться на звезды и окружающую космическую просторность. Потолки и часть пола также была стеклянной.
Главное развлечение на "Галактическом Оазисе" — это космические гонки. Здесь каждый желающий мог испытать свои навыки пилотирования на специальных трассах, специально созданных для адреналиновых гонок в космическом пространстве.
Прибыв на космическую станцию, герои заметили, что их собственный корабль «Вихрь», находится на платформе гонок. Они захотели вернуть свой корабль.
Герои устремились к своему кораблю и были поражены его техническим совершенством. "Вихрь" был оборудован передовыми двигателями, инерционными амортизаторами и навигационной системой нового поколения. Он выглядел мощным и элегантным одновременно.
Около корабля герои заметили широкоплечего киборга, у которого был искусственный глаз и металлические руки.
— Просим прощения, но это наш корабль, — вежливо сказала Алиса.
— С чего это вдруг он ваш? — удивился киборг. — Я уже два года как ухаживаю за этим кораблем.
— Этот корабль создал мой друг Гэйл, — сказал Рен.
— На нас напал злодей и разбросал по разным частям вселенной, и корабль наш также отбросил далеко от нас, — пояснила Алиса.
— Мало ли что было. Считайте вы его потеряли. Лучше надо было за ним следить. Теперь он мой, — настаивал киборг.
— Тебе не победить на нем в конкурсе, — сказала Алиса. — Корабль будет слушаться только истинных хозяев!
Киборг засмеялся:
— Еще как выиграю! Хотите посоревноваться?
— Да, мы примем соревнование! Если мы выиграем, то ты вернешь нам наш корабль! — сказал Рен.
— С ума сошел что ли, — сказал Марк, когда они отошли от киборга. — На моей рухляди мы вряд ли сможем обогнать это совершенство. И к тому же мы рискуем. Соревнование корабль может и выдержит, но потом мы точно его уже не починим.
— А мы выиграем! Мы должны! — сказал Рен. — Я верю в тебя, Марк. А ты верь в свой корабль. Ты с ним уже много лет. Ты обязательно победишь.
— Да, расслабьтесь. Тут решает не качество корабля, а еще хитрости, уловки и умение управлять своим кораблем, — сказала Эви. — Давайте попытаемся.
И ребята забрались на корабль Марка.
Все ждали команды «старт». Сирена раздалась, и корабль Марка вылетел с платформы, взмывая в космос. Герои держались рядом друг с другом, чувствуя вихрь адреналина и свободу, которую предоставляла гонка в открытом космическом пространстве.
Они преодолевали звездные ворота, уверенно маневрировали вокруг астероидов и демонстрировали свои навыки пилотирования в самых сложных условиях. Гонка продолжалась, и их космический корабль пронизывал пространство со скоростью света. Марк старался изо всех сил. Капли пота выступали на его лбу.
В итоге, корабль Марка пересек финишную черту первым, обогнав всех соперников.
— Ура! Я же говорил! — воскликнул Рен.
Герои подошли к киборгу.
— Ну что могу сказать, вы были правы. Видать я пока плохо наладил контакт с «Вихрем». Но я не могу расстаться с ним, он прекрасен!
— А ты не расставайся. Полетели с нами, — предложил Рен.
— А далеко вы направляетесь? — поинтересовался киборг.
— Мы спасаем мою команду, а затем летим во Вселенский рай, — ответил Рен.
— Что еще за Вселенский рай такой? — удивился киборг.
— Это место, где исполняются любые мечты! — заявил Рен.
— О как. Звучит интересно, — рассмеялся киборг. — Хорошо, полетели вместе. Меня зовут Кевин, — и киборг протянул свою металлическую руку Рену для пожатия.

Планета мрака

С помощью магического зеркальца Эви, наши герои узнали, где находится Гэйл. Но когда они приземлились на планету, то были ошарашены. Планета оказалась очень мрачной. Постоянная ночь и отсутствие солнца создавали атмосферу угрозы и тоски.
— Я точно остаюсь в корабле, — сказала Эви. — Я боюсь темноты. Эта планета не для меня. Но пусть со мной останется кто-то еще.
— Тогда я могу остаться, — предложил Марк.
— Хорошо, — ответил Рен и он с Алисой и Кевином вышли из корабля.
Их взоры устремились вдаль, где мерцающий город привлекал их внимание, и несомненно требовал исследования. Повсюду в городе, среди груд мусора, светились неоновые вывески, окутывая окружающую среду зловещим светом.
Узкие улочки города были усеяны множеством кафе-баров, где пьяные инопланетяне различных рас бесцельно проматывали время, погружаясь в непрестанное пьянство. В одном из таких заведений, наши герои заметили знакомый силуэт, однако не сразу узнали его. Подойдя ближе, они восприняли в этом образе фигуру Гэйла. Но он был неузнаваем. Гэйл выглядел истощенным, с длинной бородой и глазами, полными горечи и печали.
— Гэйл? — произнес Рен, обращаясь к своему другу.
Гэйл повернулся, но на его лице не появилось радости. Он взглянул на Рена и долго не мог понять, что происходит.
— Это я, Рен! Помнишь меня? Что случилось с тобой, Гэйл? — настойчиво спросил Рен.
— Рен, — проговорил Гэйл хриплым голосом. Его взгляд благодарно устремился на Рена, — лучше бы ты не приходил. Вернись назад.
— Гэйл, что с тобой? Мы спасем тебя! А как же Вселенский рай? — настаивал Рен.
— Это все вымысел, Рен, — грустно произнес Гэйл. — Вселенского Рая не существует.
— Он существует! Я уверен! — возразил Рен. — Гэйл, летим вместе! Ты удивишься, когда увидишь наш корабль! Он великолепен!
Гэйл молчал, и через несколько минут выдал:
— Я не могу уйти, Рен, не могу. Не получится. Продолжайте без меня свое путешествие.
— Мы не можем оставить тебя. Гэйл! Ты наш настоящий пилот, только ты сможешь управлять "Вихрем"! Он ждет тебя! — настаивал Рен.
Однако остальные посетители бара, заметившие происходящее, стали насмехаться над Реном. Один крупный мужчина подошел к Рену.
— Эй, парень, ты что его достаешь? — бросил мужчина. — Ему здесь неплохо, так что просто исчезни. Не надо тут шуметь.
— Нет, я не уйду! — возразил Рен.
Мужчина попытался ударить Рена в лицо, но Рен словно исчез и мгновенно появился за спиной мужчины, нанеся ему такой сокрушительный удар ногой, что тот отлетел к задней стене бара.
— Я не собираюсь уходить! Гэйл, пойдем! — сказал Рен, схватив Гэйла за руку. Тут он заметил металлический браслет на руке Гэйла с электронным циферблатом.
Вдруг по всему городу раздался звук сирены.
— Это комендантский час. Всем пора укрываться, — сообщил Гэйл, поднимаясь. — Быстро возвращайтесь к своему кораблю, а мне пора возвращаться на свое место.
И Гэйл направился к двери бара и ушел. Рен хотел последовать за ним, но ему перегородила дорогу Алиса.
— Не надо, Рен. Силой не стоит. Давай разберемся, что тут происходит лучше. И потом уже будем действовать, — сказала Алиса.
И так герои последовали назад на корабль и стали размышлять.
— Я увидел какой-то браслет на руке Гэйла, — сказал Рен.
— Может просто новые часы, — предположил Марк.
— Гэйл всегда ненавидел носить часы и что-либо на руках. Вряд ли это просто часы, — сказал Рен.
— Тогда может его держат тут в рабстве? — предположил Кевин. — Видел я одни браслеты с электронными циферблатами, которые представляли собой взрывчатку и одновременно парализатор. Такие в тюрьмах используют. Но здесь вроде не тюрьма.
— Мы ничего не знаем об этой планете, надо ее изучить, — сказала Алиса.
— Тогда нечего рассиживаться в корабле! Нам надо все обследовать! — предложил Рен.
И так они решают разведать окрестности и найти информацию о том, как работает браслет. Возможно, они смогут найти слабое место или способ обойти его действие. Путешествуя по мрачным улицам, они обращают внимание на скрытые крепости, они решают зайти в одну из крепостей.
Зайдя внутрь они видят только кучу мусора и больше ничего.
— Будто кроме мусора здесь больше ничего и нет, — сказала Алиса.
— Вы кто такие? — послышался из дальнего угла чей-то голос. — В это время нельзя бродить по городу.
— Мы прилетели с другой планеты. Мы не знали, что нельзя ходить по городу, — сказала Алиса.
Из темного угла показался худощавый юноша с черными короткими волосами, весь в татуировках. На его руке был такой же браслет, как и у Гэйла.
— Откуда у тебя этот браслет? — спросил Кевин.
— Это браслет рабства тени, — ответил юноша. — Эти браслеты запрограммированы на основе уникальных биометрических данных и обладают непроницаемой системой шифрования. При попытке покинуть планету, они мгновенно взрывают все твое тело.
— Но, может быть, есть способ их снять? — спросила Алиса, ее голос прозвучал с надеждой.
— Единственный способ — это ключ, который находится у надзирателей в центральной крепости. Но проникнуть туда практически невозможно, — объяснил юноша.
— Покажи нам эту крепость, а мы попробуем, — сказал Рен, его голос прозвучал решительно.
— Зачем вам это? — спросил юноша, его глаза искрились любопытством.
— Нам нужно спасти нашего друга, — ответил Рен, его голос прозвучал с глубокой решимостью.
Юноша улыбнулся и сказал:
— Вы, кажется, такие же безумцы, как и я. Хорошо, пойдемте.
Крепость поражала своими грозными стенами, увенчанными колючей проволокой и лазерными решетками.
— Всего лишь колючая проволока и лазеры, — презрительно сказал Кевин, разминая металлические руки. — Мы с легкостью преодолеем это!
Он прикоснулся к своему искусственному глазу, и начал обследовать стену. Затем он точно прицелился и выстрелил из глаза в определенные точки. Лазеры на стене мгновенно отключились. Затем он вырезал дверцу в стене с помощью своего лазерного луча, и герои прошли сквозь нее.
Ослепляющий белый свет приветствовал их внутри. Все было ярким и чистым в противоположность темному городу на улице.
— И куда мы должны идти? — спросил Рен, его голос прозвучал настороженно.
— Я знаю, где находится центр контроля. Я был здесь раньше. Пошли, — сказал юноша.
Они добрались до просторной комнаты, заполненной компьютерами.
В комнате они увидели нескольких надзирателей и сразу же вступили в схватку. Кевин раскидывал противников своим лазером, Алиса парализовала их растениями, а Рен атаковал ледяными осколками. Юноша не оставался в стороне и сражался с надзирателями своими кулаками и ногами.
Победив всех противников, они увидели огромный компьютер с экраном, на котором был изображен весь город. Рядом с компьютером находился пульт с множеством кнопок.
— Это, должно быть, система безопасности и контроля, — сказал юноша, указывая на компьютер.
— Тогда я уничтожу ее, — заявил Кевин.
— Будьте осторожны. Если система безопасности будет повреждена, сигнал достигнет центральной космической базы, и через час сюда прилетят корабли, чтобы нас уничтожить, — предупредил юноша.
— За это время мы должны спасти Гэйла, — сказала Алиса.
— Да, но мы даже не знаем, где его искать, — проговорил Рен с ноткой тревоги в голосе.
— Возможно, ваш друг находится в гостинице неподалеку. Туда обычно направляют новоприбывших, — предположил юноша.
— Хорошо, тогда действуем, — сказал Кевин.
Он уничтожил систему безопасности, и браслет на руке юноши отключился. Герои побежали в поисках Гэйла.
Добравшись до гостиницы, они увидели Гэйла у входа. Очевидно, он только что освободился и был удивлен отключению браслета.
— Как вам это удалось? — спросил Гэйл.
— Гэйл, беги с нами. Мы улетаем отсюда! — сказал Рен.
Гэйл согласился и последовал за ними на корабль.
— Можно ли мне полететь с вами? — спросил юноша. — Меня зовут Кью. Я очень долго был заперт на этой планете.
— Конечно, Кью, — ответил Рен. — С освобождением.
И все вместе запрыгнули в корабль и покинули планету мрака.

Розовый фламинго

Следующей остановкой героев оказалась планета розовых фламинго.
На этой планете, где глаза болели от яркости и изобилия розовых пернатых созданий, находился Хадвин.
Герои очень быстро его отыскали. Среди гигантских полей с пернатыми яркими созданиями, находились маленькие деревянные домики. И около одного домика виднелся весьма крупный силуэт высокого плечистого мужчины. Это был Хадвин, но в весьма забавном наряде: он был одет в розовую юбку фламинго. Рен не смог сдержать смеху и разразился громким хохотом. Остальные друзья, несмотря на странность ситуации, тоже не удержались и присоединились к смеху.
— Хадвин! Это правда ты? — смеялся Рен.
— Прекрати смеяться, Рен. И так смущаюсь, — ответил обиженно Хадвин.
— Но зачем ты напялил эту юбку? — продолжал смеяться Рен.
— Тут принято так ходить. Хватит смеяться, скоро сам юбку станешь носить, — сказал Хадвин.
— Тебе очень идет эта розовая юбочка, — подхватила смех Алиса.
— Вы мне рассказывали про могучего краткра, а это уже какая-то милота, — смеялась Эви.
— Рен, а где остальная команда? — спросил Хадвин.
— Гэйл находится на корабле, с ним новые члены команды: Марк, Кевин и Кью, — ответил Рен. — Нам осталось найти только Анну и Пика.
Хадвин пригласил друзей зайти в дом. Внутри домика оказалось очень уютно. Это была простая избушка. В доме они встретили старичка, который тоже был одет в розовую юбку.
— Зачем вы все носите эти юбки? — вновь не сдержась от смеха сказал Рен.
— Традиции тут такие. Если ты не будешь ходить в юбке, то тебя заклюют фламинго, — ответил старичок.
— Это Карл, он помог мне выжить, — сказал Хадвин указывая на старика. — Карл. А это мои друзья, о которых я тебе рассказывал. Они прилетели за мной.
— Хорошо. Что ж, тогда пора тебе в путь, — ответил старичок.
— В путь? — вдруг спросил Рен. — А может покажете нам больше этой удивительной планеты розовых фламинго?
Старичок нахмурился и задумчиво почесал свою седую бороду. Затем он вздохнул и произнес:
— Скажем так, друзья. Эта планета — место, где фламинго чрезвычайно обидчивы и может показаться, что они готовы на всё, чтобы защитить свою территорию. Да, они красивы и величественны, но иногда их чувство собственного достоинства слишком сильно разгорается. Мы можем отправиться в экскурсию, но будьте готовы к некоторым забавным и опасным моментам. А еще, вам придется надеть розовые юбки, — сказал старичок и достал всем по юбке.
Глаза у героев заблестели от интереса. Они были полны решимости и жажды приключений.
— Ну что, друзья, готовы ли вы пройти испытания розовых фламинго? — спросил старичок после того, как герои переоделись.
— Да! — ответили герои в унисон, и в их глазах засияло восхищение.
Так началась увлекательная экскурсия по планете розовых фламинго. Герои прониклись красотой этого уникального мира, где фламинго грациозно танцевали и гордо маршировали по лугам.
Во время прогулки они наткнулись на молодого фламинго, который явно испытывал сложности с балансом. Он то кувыркался, то спотыкался, вызывая смех у всех присутствующих. Герои не удержались и начали подражать его неуклюжему танцу. Скоро все вместе превратились в неловких, но счастливых танцоров, вызывая восторженные крики фламинго, которые показывали, что они тоже умеют смеяться.
Затем герои столкнулись с огромным кустом розовых цветов, которые, по странному стечению обстоятельств, начали расти слишком быстро. Как только герои подошли к цветам, они начали разрастаться и вязнуть в них. Они вошли в неловкую позицию, борясь с прилипшими лепестками. Это был смешной и необычный бой, который закончился победой героев и шумными ликованиями фламинго.
По окончании экскурсии герои поблагодарили старика и отправились на свой космический корабль.

Зефирия

— Эх, вот бы все планеты были такие веселые как розовый фламинго, — грустно вздыхая проговорил Рен.
— Ну, не знаю, следующая планета сладкая, а значит должна быть веселой, — сказала Эви.
Следующая остановка героев оказалась на планете Зефирия. Этот мир был настолько удивительным и необычным, что казалось будто они попали в сказку, полную волшебства и сладости. Все вокруг было создано из облачных зефирок, образуя невероятные пейзажи и удивительные сооружения. Горы, словно венчавшие планету, были овеяны пушистыми облаками зефирок, сверкающими разноцветными оттенками. Леса, казалось, сделаны из ветвей и листвы, выполненных из легкого и сладкого зефира, который нежно колыхался на ветру.
Огромные города на Зефирии были наполнены домами, сделанными из сладких, пушистых блоков зефира, которые казались невероятно нежными и прочными одновременно. Всюду царили веселое настроение и радостные улыбки жителей этой волшебной планеты.
— Давайте разделимся по двое? Так мы быстрее найдем Анну. А на этой планете такие извилистые улочки, можно заплутать, — предложила Алиса, желая оптимизировать поиск. — Только будем держаться парами, не забывайте. Ведь планета, кажется, может быть беззаботной, но кто знает, вдруг здесь полно опасностей.
Гэйл с Хадвином решили остаться на корабле, утверждая, что они терпеть не могут зефир. Остальные же с радостью двинулись в путь, готовые встретить приключения и удивления.
Когда герои сошли с корабля, то словно окунулись в море пышных и пушистых зефирок, которые под ногами мягко приподнимались, позволяя легко передвигаться. Воздух был наполнен сладким ароматом ванили и фруктов, создавая непередаваемую атмосферу радости и восторга. Они шли смело и счастливо, готовые встретить все прекрасное, что могла предложить планета Зефирия.
Рен и Кью отправились в ближний город, прокладывая путь через мягкие зефировые улицы.
Их шаги были легкими, словно они ходили по облакам. Рен ощущал запах сладкого зефира и постепенно начал ощущать и голод, который подкрадывался к нему. Его взгляд упал на ярко освещенную витрину одного уютного кафе, где были выставлены великолепные десерты и выпечка.
Он решил, что небольшой перекус не помешает, и вошел в кафе. Рен занял удобное место и начал наслаждаться разнообразными сладостями, которые предлагало заведение. Каждый кусочек таял в его рту, оставляя ощущение нежности и блаженства.
Внезапно Рен заметил, что Кью, его верный спутник, исчез из виду. Он оглянулся вокруг, но не увидел знакомого лица. Решив, что Кью, возможно, отправился на поиски новых приключений, Рен уже собирался покинуть кафе. Внезапно посетители начали странно смотреть на него, а один толстый бородатый мужчина с кольцами из зефирок на руках подошел к нему.
— Эй, малой, не про тебя ли пишут в этой газете? — сказал мужчина, протягивая Рену газету. На фотографии был изображен Рен, правда, не слишком удачный снимок, но достаточно похожий на него. В статье говорилось, что он находится в розыске. Рен понял, что сейчас драться с местными жителями бессмысленно, это только заберет у него время, которое он мог бы потратить на поиски Анны и на то, чтобы разобраться, куда делся Кью.
Поэтому Рен ответил с улыбкой:
— О, смотри, а там тоже моя фотография? — и указал пальцем в дальний угол кафе, отвлекая внимание мужчины. Тот повернулся, чтобы посмотреть, что там происходит, но, когда он обернулся назад, Рена уже не было на месте. Рен быстро скрылся среди узких улочек городка.
Эви с Алисой прогуливались на окраине ближайшего города. Эви решила еще раз посмотреть в зеркало, чтобы уточнить, где же находится Анна. Внезапно зеркало ей показало силуэт Анны, находящейся на высокой горе. Она была схвачена неким злодеем.
— Смотри, здесь лес недалеко, а за ним горы, может быть Анна где-то там, — предположила Алиса.
И девушки решили пойти через сказочный лес.
Лес казался загадочным и полным тайн. Природа в этом месте была такой красивой и живописной, что девушки стали восхищаться каждым деревом, цветком и пением птиц. На деревьях вместо листьев росли разноцветные зефирки, а цветы под ногами были тоже сделаны из зефирок.
По мере продвижения глубже в лес, они обнаружили следы противостояния: сильно изорванные кусты, смятые листья на земле.
— Возможно, она сражалась с отчаянными усилиями, но была захвачена злодеем, который, вероятно, не оставлял ей выбора, — предположила Алиса.
Вскоре они подошли к краю леса и увидели величественные горы, поднявшиеся к облакам. Под зорким взглядом Алисы, они заметили темную фигуру, стоящую на вершине одной из гор. Таинственный человек смотрел вниз, словно ожидая кого-то или что-то.
— Это, наверно, Анна! — воскликнула Алиса.
Решив не терять ни минуты, девушки стали взбираться в гору. Путь был труден и опасен, но они были настойчивы и упорны. Когда девушки приблизились к вершине, они заметили таинственного злодея, который стоял неподалеку от Анны.
Марк и Кевин шагали медленно по городу осматривая все вокруг. Марк увидел один красивый ресторан, где подавали посетителям изысканные блюда из зефира. Ему очень захотелось попробовать эти блюда и он поспешил туда.
А Кевин тем временем увидел магазин техники, которая опять же была сделана из зефирок. Кевин поспешил зайти в магазин.
В ресторане, куда направился Марк, его встретил улыбающийся официант в зефирной форме. Он рассказал, что каждое блюдо изготавливается из разнообразных вкусов и оттенков зефира, каждое является произведением искусства и уникальным опытом для посетителей.
Заказав разнообразные зефирные деликатесы, Марк был поражен их изысканным вкусом и необычными сочетаниями. Он попробовал зефир с мятой, карамелью и даже горьким шоколадом, что добавило нотку экзотики в его кулинарный опыт.
Пока Марк наслаждался едой, Кевин в магазине техники был ошеломлен разнообразием и креативностью предметов, созданных из зефирок. Он обнаружил зефирный ноутбук, смартфоны с зефирными задними крышками и даже маленький дрон, который летал сделанный из сладкого корпуса.
Тем временем Эви и Алиса приготовились к битве со злодеем.
— Отпусти ее! — сказала грозно Алиса.
— Две жалкие девицы прибежали спасти свою подругу? — рассмеялся злодей. — У вас ничего не выйдет. Сделаете малейший шаг, и я ее скину с обрыва.
— Зачем тебе она? Что ты хочешь? — спросила его Эви.
— Говорят, русалки — это секрет бессмертия! Я собираюсь вынуть ее сердце и приготовить вкуснейший и полезный напиток, — ответил злодей и вновь рассмеялся.
— Фу, какая мерзость, — сказала Эви.
— Уходите туда, откуда пришли, иначе я и вас пущу на вкуснейшие напитки, — сказал злодей.
— Даже не подумаем! — сказала Алиса и попыталась призвать свои милые растения, чтобы связать ноги злодея. Но он заметил это и выпустил в Алису белый зефирный шарик от которого ее откинуло к стене.
— Я же предупреждал! Еще одно действие, и она упадет! — воскликнул злодей.
Внезапно со стороны обрыва в злодея стрельнуло нечто голубоватого цвета, и он опустился на одно колено.
— А ты кидай! Мы поймаем! — раздался знакомый радостный голос Рена.
И тут девушки увидели, как Рен и Кью сидели на большой зефирке, которая парила в воздухе.
— Кевин и Марк тоже тут и ждут внизу, — сказал Рен. — Отпусти Анну иначе пожалеешь.
— Да кто вы такие! Как смеете мешать моему плану! — сказал злодей.
Рен начал пулять в него осколки льда один за другим. И злодей в итоге пустился в бега.
Герои развязали Анну.
— Ребята, спасибо вам. Вы так вовремя, — сказала Анна.
— Это ты Кью благодари! — сказал Рен. — Этот хитрец успел выиграть на местных аттракционах вот такое вот зефирное облако!
Герои, радостные, вернулись на свой корабль и покинули эту воздушную и сладкую планету.

Планета тортиков

— Хочу на планету тортиков, — сказал Рен.
— Но мы не знаем, там может и не быть Пика, — возразила Алиса.
— Но я хочу на планету тортиков! Хочу, хочу! Летим туда! Я капитан! — сказал Рен.
— Сколько можно сладостей-то, — грустно вздохнул Гэйл, но направил корабль в сторону сладкой планеты.
Наши герои прилетели на планету, где все состояло из тортов и пирожных.
Когда они приземлились на планете, они были взволнованы и заинтригованы новым миром перед ними. Первое, что герои заметили, это огромные деревья с ветвями, покрытыми сластеными пирожными разных форм и вкусов. Рен, который всегда был сладкоежкой, не смог удержаться и сорвал пирожное прямо с ветки. К его удивлению, на месте сорванной ветки начали расти новые пирожные.
Возбуждение охватило всю группу, и они начали исследовать планету. На каждом шагу они натыкались на потоки шоколадного ручья, поля из воздушных зефирок и горы соблазнительных панкейков. Анна, будучи искусительницей десертов, прыгнула в реку шоколада и начала плавать, словно в бассейне с теплой водой. Остальные последовали ее примеру и просто не могли поверить своей удаче.
Проходя через поля зефирок, Кевин заметил, что некоторые из них набирают воздух и начинают летать. Он подумал, что было бы забавно попробовать полетать на таком сладком воздушном средстве передвижения. Вскоре все они поднялись в небо, держась за летающие зефирки, и покоряли планету тортиков с высоты.
В небольшом лесу, где росли замороженные мороженые шарики, Марк начал собирать дрова, чтобы разжечь костер. Марк был поваром и не мог устоять, чтобы не поймать какую-нибудь сладкую рыбку из шоколадных озер, чтобы приготовить необычный десерт на костре. Все собрались вокруг костра и стали ожидать чудеса кулинарии от их повара.
Когда наступила ночь, группа решила устроить вечеринку под яркими сладкими звездами.
— Нам значит, осталось найти одного члена команды, — произнес Кевин, сидя у костра.
— Ага. А затем мы двинемся дружно во Вселенский рай! — радостно воскликнул Рен.
— А как же этот негодяй Хап? — спросила Анна.
— Я думаю, мы не будем тратить время на его поиски, но, если он попадется мне на пути — ему несдобровать! — ответил Рен.
Когда на утро герои сели в свой космический корабль и взлетели, они были полны радости и воспоминаний о планете тортиков. Они поняли, что даже в далеких уголках космоса всегда найдется место для веселья, дружбы и конечно же, сладостей.

Звездный отдых

— Боюсь, нам следует остановиться на какой-нибудь космической станции, чтобы немного подлатать корабль, — сказал Кевин.
— Есть одна станция неподалеку, — сказала Алиса и дала Гэйлу координаты.
Эта космическая станция, которая носила название «Искра» была чудесным сочетанием технологического прогресса и уютной атмосферы. Станция выглядела как огромное кольцо, обернутое вокруг искусственной планеты. Внутри станции находилось множество модулей, предназначенных для разных целей: от отдыха и развлечений до научных исследований. Коридоры были оформлены в современном стиле, с яркими цветами и футуристическими деталями.
Приземлившись на космической станции, команда оставила корабль на Гэйла и Кевина, а остальные пошли разведать обстановку.
На станции "Искра" оказалось предоставлено множество разнообразных развлечений. От гравитационного лазертага и виртуальной реальности до танцевальных площадок с необычной музыкой из разных миров. Также здесь можно было наслаждаться сеансами голографического кинотеатра, который предлагал уникальные фильмы из самых отдаленных уголков космоса.
Все члены команды, включая Рена, были в восторге от этого разнообразия развлечений. Герои также обнаружили на станции казино и решили заглянуть и туда.
Внезапно они заметили маленького ежика похожего на Пика. Он садился за карты в одном из игорных залов. Рен и его команда решили подойти и проверить, не ошибаются ли они. Когда они подошли к Пику, тот обернулся и удивленно посмотрел на них. Затем радостно закричал:
— Ребята! Ребята! Как я рад вас видеть!
Все дружно обняли старого приятеля Пика.
— Что ты тут делаешь, Пик? — спросил Рен.
— И зачем ты играешь в казино? — удивилась Анна.
— Ну, понимаете, это долгая история. Давайте я вам расскажу потом, — смущенно ответил Пик. — Где наш корабль, может пойти к нему?
— Его ремонтирует Гэйл и Кевин, — сказал Рен. — Кевин — это наш новый член команды! Ты не поверишь, он киборг! С ним ты позже познакомишься. А сейчас давай сыграем в карты?
— Тебе лишь бы развлекаться, — сказала Алиса.
— Не будь занудой, все равно нам еще надо убить время, — сказал Рен и сел за стол.
Рен и Пик взяли себе карты, остальные же решили просто наблюдать за процессом игры.
С каждой раздачей Рен все больше вливался в азарт и чувствовал, как победы приносят ему все больше адреналина. Поначалу он выиграл несколько крупных партий, а его стол собрал внимание других игроков и зрителей. Но вдруг за столом появился загадочный мужчина в старомодном пиджаке, на котором виднелась золотистая надпись «Вито». Мужчина на вид казался вылитым мафиози.
Вито уселся напротив Рена и стал участвовать в игре. На протяжении нескольких партий, удача была на стороне Рена, и Вито начал нервничать.
— Ого, кажется, сегодня удача льется на тебя, приятель. Ты так просто всех обыгрываешь? — сказал с ехидной улыбкой Вито.
— Ну, я просто стараюсь быть внимательным и чувствовать ритм игры, — спокойно ответил Рен.
— Ну-ну, "чувствовать ритм игры", ты что, покерный гений? — спросил Вито.
— Нет, конечно, просто кажется, что сегодня удача на моей стороне, — также спокойно ответил Рен.
Постепенно Рен и Вито стали единственными оставшимися игроками за столом. Партии стали все серьезнее, и напряжение росло с каждой раздачей.
— Смотри, Рен, этот парень не выглядит довольным. Будь осторожен, — прошептал Пик.
— Да, действительно, но я не могу остановиться сейчас, — шепотом сказал Рен.
Когда Рен выиграл последний раунд, Вито разозлился. Он поднялся из-за стола и начал гневно ворчать.
— Это нечестно! Я всегда был везунчиком здесь! Это все из-за тебя! Ты принес невезение!
— Это просто игра, мужик. Ничего личного, — сказал Рен.
Но Вито уже не хотел слушать разумные аргументы.
— Ты жульник! А еще и преступник! Это о тебе все пишут в галактических газетах! — закричал Вито. — Где охрана? Схватите преступника!
Это вызвало шум и суматоху среди остальных игроков. Вскоре стражи безопасности прибежали на место и схватили Рена.
— Все в сторону! Мы забираем этого парня! — вдруг послышался голос охраны.
— Но что происходит? Я ни в чем не виноват! — возмутился Рен.
Он хотел уже бежать, но вокруг были толпы людей и толпы охранников. Рен не смог сопротивляться силе стражей безопасности и был схвачен.
— Стойте! Куда вы его ведете? — закричал Пик.
— Отвезем его в галактическую тюрьму. А ты приятель лучше помалкивай, — ответила охрана и унесла Рена.
Оставшиеся друзья не могли оставить Рена в беде. Они быстро побежали к кораблю, все рассказали Гэйлу и Кевину и начали планировать спасательную миссию.

Тюрьма

Очнувшись, Рен обнаружил себя в холодной и безжизненной тюрьме. Он находился один в камере, скованный цепями с браслетом на руке. Он попытался применить свою магию, но ничего не вышло, он только почувствовал вялость в теле.
Рен знал, что ему нужно скорее сбежать из этой тюрьмы. Он начал осматривать камеру, и его взгляд упал на маленькое окно, находившееся в верхней части стены. Окно было слишком узким для того, чтобы пройти сквозь него, но Рен понял, что может использовать его, чтобы получить информацию о тюрьме и планах охраны.
Рен наблюдал через окно, ожидая момента, когда охранники будут наиболее расслаблены. И когда наступила ночь, он услышал глухой стук ключей и голоса охранников. Это был его шанс. Он вытащил кусок проволоки, который обнаружил под кроватью, и начал ваять небольшой инструмент для взлома замков. Вначале он освободил себя от цепей.
Затем, после нескольких минут напряженной работы Рен услышал щелчок и замок открылся. Он тихо распахнул дверь и выбрался из камеры. Бродя по коридорам тюрьмы, Рен осторожно избегал патрулей и охранников.
— Эй, парниша, а ты ловкач. Выпусти нас, мы поможем тебе сбежать, — раздался немного охрипший голос из камеры, которую проходил мимо Рен.
Рен остановился и посмотрел в камеру.
В ней сидел пузатенький мужчина с голубой кожей и радостно улыбался Рену. Рядом с ним сидела девочка в розово-белых полосатых чулках, таком же полосатом платье и с двумя хвостиками на голове зеленого цвета. А рядом с ней худощавый парень весь в черном и с цилиндром на голове.
— За что вас посадили? — спросил Рен после минутного раздумья.
— Мы космическая команда «Пики». Галактической полиции не понравилось, что мы крушим злодеев, — улыбаясь ответил пузатый.
— Хорошо, — ответил Рен. — Но как мне вас освободить?
— На верхнем этаже в дальнем правом углу, есть одна комната. В ней модуль управления стоит. Надо его разгромить, и тогда браслеты отключатся, — сказал пузатый.
— Эти браслеты блокируют магию, — добавила девочка.
— Я попробую, — сказал Рен и побежал вдоль по коридору в поисках лестницы.
Рен передвигался очень быстро и бесшумно, поэтому он также быстро добрался до комнаты с модулем управления.
— И чем же мне уничтожить модуль? — подумал Рен.
И тут он увидел стоящий в углу огнетушитель. В комнате с модулем спал охранник. Поэтому Рену не составило труда оглушить охранника, а затем он начал долбить по модулю управления и в итоге модуль перестал работать. Затем Рен с помощью магии освободил себя от браслета. И побежал к группе на этаже ниже.
— Молодчинка, парниша! — послышался голос пузатого мужика, бегущего в направлении к Рену. — Нам нужно срочно бежать, скоро включится сигнализация. У нас есть карта тюрьмы. Следуй за нами.
На пути они повстречали немало охраны, но команда «Пики» легко со всеми справлялась. Пузатый мужичок выпускал из рук серую грязь, которая заползала в уши и ноздри охранников, и те падали на пол. Девчонка с хвостиками выпускала же зеленую жидкость, об которую все подскальзывались. Паренек в цилиндре искусно жонглировал и этим гипнотизировал врагов.
«Они такие сильные», — подумал Рен.
— Парниш, а тебе есть куда бежать на воле? А то присоединяйся к нам, — сказал пузатый.
— Не, спасибо, у меня уже есть команда, — ответил Рен.
— Как называется твоя команда? — спросил пузатый.
Рен на мгновение задумался, почему он до сих пор не дал название своей команде?
— Рай, — сказал Рен, чтобы не казаться отсталым.
— Рай? Странное название такое, — сказал пузатый.
— Это потому что мы достигнем Вселенского рая! — сказал Рен.
— О, значит нам по пути с твоей командой. Надеюсь, мы еще встретимся, парниш, — сказал пузатый и показал на дверь в конце коридора. — Там выход. Бежим туда.
Но тут Рен невольно заметил в камере, которую пробегал мимо, знакомое лицо. Это был Хап.
Рен остановился.
— Пики! Удачи вам и спасибо, ребята! У меня остался долг, я задержусь, — сказал Рен.
— Смотри, не умирай, парниша. Встретимся в новом мире! — сказал пузатый и его команда покинула тюрьму.
Рен подошел к Хапу. Тот спокойно сидел на скамье и не хотел никуда бежать.
— Ну и видок у тебя. Почему же ты не во Вселенском рае? — спросил Рен подойдя к Хапу.
Хап поднял свой усталый взор на Рена и улыбнулся:
— Что? Отомстить хочешь? Давай! Дерзай, — сказал Хап. — Эти кристаллы были телепортом в новую галактику, за которой находится Вселенский рай. Но галактика эта жестока.
И Хап рассказал Рену историю о том, как его команду разгромили в новой галактике и о том, что там самые могущественные маги во вселенной. Чтобы попасть в рай — нужно отобрать ключи у могущественных банд.
— Значит, ты уже получил по заслугам, — сказал Рен. — Таков был твой путь.
Рен окинул взглядом Хапа, и решил, что ему и так досталось, поэтому не стал его трогать и побежал к выходу из тюрьмы.
На выходе из тюрьмы светило яркое-яркое солнце, везде был снег и жуткий холод. Рен увидел знакомый корабль вдали.
— Ребята, — радостно произнес Рен и побежал к кораблю с надписью «Вихрь».

Кулинарные чудеса космоса

— Ну что, вся команда в сборе! Предлагаю устроить вечеринку на борту «Вихря», — радостно сказал Марк.
— Ты приготовишь нам всякие вкусности? — хитро спросила Эви.
— Безусловно! Повар корабля должен постоянно совершенствовать свои навыки и кормить команду! — сказал Марк.
— Ура, — закричал Пик, — вечеринка!
На борту корабля были запасы пищи на несколько месяцев, но они предназначались преимущественно для стандартных диет.
Марк, повар команды Рена, был молодым талантливым шеф-поваром, который не мог представить свою жизнь без кулинарии. Серьезно подумав, он решил использовать свой кулинарный опыт, чтобы превратить скромные запасы в настоящий наивкуснейший шедевр.
Сначала Марк приготовил галактические оладьи. Он использовал комбинацию синего порошка из маленьких баночек и дрожжей для создания аэромассы для оладий. Марк добавил немного кристаллизированного меда, чтобы придать им уникальный аромат.
Затем быстро смастерил водоросли, назвав их «соляная луна». Марк нашел морскую соль в запасах и смешал ее с водой из системы очистки. Затем он использовал биоинженерию, чтобы вырастить уникальные соленые водоросли, которые обладали нежным морским вкусом.
Также Марк приготовил космическое рагу. Благодаря системе гидропоники, он смог вырастить экзотические овощи и сочетания специй, чтобы приготовить удивительно ароматное и нежное рагу.
Также нельзя было обойтись без звездного десерта. Марк использовал специальные кристаллы, которые светились в темноте, чтобы создать магический десерт, исключительно привлекающий взгляд.
Поварские шедевры Марка вызвали у команды Рена восторг и удивление. Он доказал, что даже в самых невероятных условиях и с минимальными ресурсами можно создавать восхитительные блюда, которые поднимают настроение и украшают даже самые трудные времена.
Рен рассказал команде о том, как встретил в тюрьме Хапа и о новой галактике.
— Значит, нам теперь нужно лететь в новую галактику, — сказала Алиса. — Но как туда попасть?
— У меня есть координаты, — внезапно сказал Кью. Он достал газету и какую-то листовку. — Нашел на планете Зефирия. Это газета, где говорится о таких «преступниках» как мы, а также там есть статья о новой галактике. В нее попасть можно либо с помощью кристаллов, которые у вас отобрали. Либо пролетев звездный водоворот. Его координаты указаны в листовке.
— Ну что ж, у нас нет выбора. Команда «Рай» отправляется в звездный водоворот! — сказал Рен

Звездный водоворот

И вот команда Рена молча сидит и смотрит в окна космического корабля «Вихря», где виднеется прекрасный, но пугающий звездный водоворот. Это словно крутящаяся воронка, торнадо, состоящее из мелких частичек звездной пыли, сверкающей фиолетовым светом.
— Мы прошли такой долгий путь. И вот, наконец мы здесь, — перебил тишину Гэйл.
— Но это еще не конец пути. Нам предстоит многое преодолеть, — сказал Рен.
— Как же далеко от моей планеты вы меня утащили, — улыбнувшись произнесла Алиса.
— У нас было такое долгое и веселое путешествие, — добавил Хадвин.
— Ты говоришь так, будто мы собрались умирать, — подметила Анна.
— Мне немного страшно идти дальше, — сказал Пик.
— Звездный водоворот проходил всего один процент космонавтов, — добавил Кью.
— Мы и будем этим одним процентом. Вы чего? Не унывать! — подбодрил всех Кевин.
— Да все равно терять нечего, — вздохнула Эви.
— Если и умрем, то весело и дружно, — рассмеялся Марк.
— Ну, перестаньте! Мы прорвемся! — подбодрил всех Рен.
— Там еще предстоит сражаться с самыми сильными магами, — подметил Пик.
— Но мы тоже стали сильными, — сказал Рен. — Благодаря злодеянию Хапа, меня отбросило в прекрасное место к самому мудрому наставнику. Я тренировался два года и совершенствовал свои навыки. Я верю, что всех их одолею!
— А я два года жил во мраке в тюрьме, — сказал Гэйл. — Но зато благодаря миражу на планете Пика я усвоил навыки продвинутых технологий. И наш корабль теперь выдержит все.
— Вот! Поэтому, не дрефте! Мы пройдем этот водоворот благодаря крепкому «Вихрю». Все-таки и я вложил душу в его строительство, — добавил Кевин.
— А я может и была схвачена злодеем на планете Зефирия, но я там совершенствовала свои навыки. Теперь моя вода может превращаться в очень милые, но сильные зефирки, — похвасталась Анна.
— Ну, а я провела время в королевской семье, где не теряла время и тоже совершенствовала силы природы, — заявила Алиса.
— Я два года совершенствовал себя среди фламинго. А они может и выглядят мило, но очень сильны, — сказал Хадвин.
— А я не то чтобы прям в казино-то играл, я еще изучил всю библиотеку на космической станции, — решил похвастаться и Пик.
— Ой, ой! Какие тут все сильные, — сказала Эви, — тогда нам не стоит бояться.
— Верно, а я буду вас кормить так, что энергии будет через край, — гордо заявил Марк.
— А самый загадочный персонаж у нас Кью, — подметила Алиса. — Все же интересно, где же ты взял эту листовку с координатами?
— Есть у меня одна плохая привычка. Иногда мои руки тянут что-то схватить на своем пути и унести, — ответил Кью.
— Ворюга значит, за такое наказывать будем, — сказала Эви.
— Но, согласитесь, если не я бы, мы бы не узнали координат, — сказал Кью.
— Кью еще так быстро перемещается словно ниндзя, вы не поверите! — сказал Рен. — Я его на Зефирии сначала потерял, но потом нашел.
— Да ты засмотрелся на еду и был одержим так, что любой бы скрылся из твоего поля зрения, — пояснил Кью и все засмеялись.
— Ребята, спасибо вам за то, что проделали этот путь вместе со мной. Я надеюсь, и в дальнейшем на вашу помощь и поддержку, — сказал Рен вдруг серьезно.
— Это тебе, спасибо, Рен, что спас мою планету и вытащил меня в это далекое путешествие, — сказала Алиса.
— Да, Рен, спасибо, — подхватил Хадвин. А затем остальная команда стала благодарить Рена за столь увлекательное путешествие.
— Ну вы чего, бросьте, мы же еще не умираем! Мы справимся! Я привезу вас всех во Вселенский рай! — сказал Рен, широко улыбаясь, и команда отправилась в звездный водоворот.

III. Повести героев. Потерянная душа прогресса

Далеко-далеко на мрачной планете, где вечная ночь окутывала землю своим чёрным покровом, там, где забыто было лицо солнца, в одном городе из пыльных развалин между груд мусора, где неоновые вывески, словно испорченные звезды, разбрасывали свой призрачный свет по окружающему пространству, Гэйл оказался брошенным на произвол судьбы. Неосторожность, предательство — и вот он пробуждается среди этого кошмара с пульсирующей болью на затылке, будто молния пронзила его череп.
Гэйл вспомнил, как сквозь туманный сон он слышал саркастический голос Хапа, зловеще шептавшего, словно боги смеются над горячими человеческими эмоциями. Он понял, что его команду предали.
Гэйл, лишённый всего, что он считал своим, ощущал, что гнев исчезает, оставляя лишь тоску и отчаяние. Планета была как гигантская тюрьма, из которой нет пути к спасению. Ночью комендантский час закрывал узкие улочки и пышные площади города для бродяги Гэйла, и он прятался, словно тень, от стражей, стремящихся лишить его капли свободы.
Днём он бродил по городу, крадясь в тени заброшенных зданий, где находил частички еды, чтобы поддерживать жизнь своего иссохшего тела. И каждый день безрадостно таял в однообразии этой мрачной жизни, размышляя о печальной участи, которую ему уготовили зловещие обитатели этой проклятой планеты.
Вот уже несколько месяцев Гэйл находился на этой зловещей планете. Его мечты о свободе и возвращении домой казались уже недостижимыми. Он стал почти как местный житель, хотя и оставался внешне чужим этому удивительно странному и тусклому миру.
Однажды, прогуливаясь вдоль запущенных улиц, Гэйл заметил странную фигуру в темной одежде, украдкой наблюдавшую за ним. Его бессонные ночи и постоянное бдение заставили его быть более осторожным, поэтому он решил понаблюдать за незнакомцем в ответ. Подозрительное чувство настороженности не покидало его.
Ранним утром, которое ничем не отличалось от ночи, когда еще никто не шел по улицам, Гэйл заметил того же незнакомца, снова следившего за ним. Но на этот раз Гэйл был решителен. Он собрался пойти на риск и выяснить, что за человек следит за ним. Преследуя незнакомца через тесные переулки и запутанные улочки, Гэйл наконец вышел к заброшенному складу на окраине города.
Там он заметил загадочную фигуру, скрывающуюся в тени. Подойдя ближе, Гэйл увидел в незнакомце инопланетянина. Этот инопланетянин, по имени Акайо, был последним выжившим представителем своей расы, известной как хандобутсы. Хандобутсы были мудрыми и древними существами, обладавшими технологиями, способными контролировать временные петли и переплетать разные реальности.
Акайо объяснил Гэйлу, что знает о его предательстве и дал ему небольшой амулет, который, как он сказал, поможет ему в дальнейшем.
— Неужели вы и правда верите во Вселенский рай? Забудь, юноша, пока не поздно. Если выберешься с планеты, то лети домой и просто наслаждайся жизнью, — сказал Акайо.
Акайо стал обучать Гэйла техникам выживания в опасной и зловещей окружающей среде планеты.
Со временем Гэйл стал более смелым и ловким. Он изучал техники скрытности и борьбы, чтобы быть готовым к возможным ситуациям.
Однажды Гэйл с надеждой в сердце увидел крепость, башни которой торчали высоко над безжизненными улицами. Там, думал он, должен храниться корабль — единственная дорога к освобождению от этого адского мира. Гэйл попытался проникнуть внутрь, но стражи оказались быстрее и безжалостнее, чем сами мрачные силы тьмы. Железный браслет оказался его неумолимым оковом, запрограммированным на смертельный приговор при попытке бегства.
И снова Гэйл оказался в плену своих собственных мыслей, запертый в отеле для отверженных, которым позволяли иногда гулять по улицам в дневное время. Он стал смотреть на мир глазами затерянного духа, забывшего, что такое надежда и свобода. Постепенно апатия охватывала его, как утопающего в бездонных тенях этой забытой реальности, и он безжалостно отсчитывал свои мрачные часы на этой планете, позабыв о том, что значит настоящее счастье и добро.

Сладкая западня

Далеко-далеко во вселенной, находилась галактика, именуемая "Сладкая Райская Галактика". Она славилась не только своими захватывающими аттракционами и удивительными пейзажами, но и изысканными кулинарными шедеврами, созданными самыми талантливыми и известными шеф-поварами Вселенной.
Среди этой чудесной галактики располагалась одна особенная планета, которую звали "Сладкий Вальс". Её атмосфера была пропитана сладким ароматом карамели, а деревья, состоящие из пушистой ваты, украшали планету словно облака. По земле раскидывались разноцветные конфеты, смахивая на яркие драгоценные камни, а поля были покрыты мягкими маршмеллоу. Дороги же, вымощенные шоколадными плитками, придавали этому сладкому миру особенное очарование.
В одном из таких маршмеллоу-полей проснулась молодая девушка по имени Алиса. Очнувшись, она ощутила жуткую боль в животе, которую оставил ей удар Хапа. Алиса понимала, что ей нужно найти убежище, где она могла бы исцелиться и набраться сил.
Так она и пошла по дороге из шоколадных плиток, ощущая при каждом шаге солодовый аромат. Шла она долго, пока не увидела небольшой городок, скрытый среди сладостей. В самом центре города стоял замок короля, а рядом с ним уютная квартирка с приветливой служанкой. Эта девушка, работавшая у короля, увидела бедную Алису, и её сердце наполнилось состраданием. Она решила приютить девушку у себя, чтобы помочь ей выздороветь.
Так началась их невероятная дружба. Служанка заботилась об Алисе, а Алиса в свою очередь рассказывала ей удивительные истории о своих приключениях.
— Забавные же у тебя были приключения! А что из себя представляет ваш капитан? — интересовалась служанка, когда Алиса рассказывала о своих приключениях.
— О, он как малое дите, но за его уверенностью и твердой верой в мечту хочется следовать вновь и вновь, — сказала Алиса улыбнувшись. — Я обязательно должна найти его и свою команду и продолжить путь. Лола, не хочешь ли присоединиться к нам?
— Спасибо за предложение, но мое место здесь, рядом с королем. Я не привыкла путешествовать, — ответила служанка.
Однажды к ним ворвались злобные воры. Они требовали деньги и драгоценности, но Алиса не дала им победить. С помощью своей магии, она вызвала дождь из сладких конфет, которому она научилась, находясь на этой планете. Дождь ударил ворюг леденцами и окутал их клубами воздушной ваты. Воры, испугавшись такой встречи, бежали прочь, и больше никто не осмелился наведываться в их уютную квартирку.
Однако, несмотря на радость дружбы и безопасность в этом сладком мире, судьба приготовила еще много испытаний для Алисы и её подруги-служанки. Король, узнав об укрытии Алисы, заподозрил, что она необыкновенно красива, и решил использовать её прелесть для своих корыстных целей. Он приказал привести девушку к нему.
Тут стража, выполняя приказ короля, нашла Алису и отвела к нему. Но когда король увидел девушку, его сердце замигало, как шоколадный фонтан. Он был поражен её красотой и нежностью. Король решил, что такая девушка достойна быть принцессой. Он захотел женить своего глупого принца на этой красавице. Алиса отказалась, сказав, что она путешественница и ей нужно улетать.
Но король разозлился и погрозился казнить ее подругу-служанку, а Алису запрятать в темнице.
Тогда у Алисы не оставалось выбора, она не могла воевать против всего королевства и не могла предать свою подругу, поэтому она согласилась выйти замуж.

Пернатый мир

Хадвин очнулся в полной потерянности на незнакомой планете. Вокруг него была земля, покрытая пушистыми, розовыми перьями фламинго. Необычный пейзаж ошеломил его, и он ощутил смешанные чувства изумления и недоумения. Как он оказался здесь? Откуда эти странные создания, кажущиеся изящными танцорами в тумане?
Его рассеянные мысли были прерваны ярким светом, и вдруг перед ним стоял старик с длинной, вьющейся бородой и глубокими глазами, которые казались дивными вратами во вселенную.
— Приветствую тебя, странник, — сказал старик с мелодичным голосом. — Меня зовут Карл, я живу на этой планете уже много лет. Расскажи мне, как ты сюда попал.
Хадвин начал рассказывать свою историю, словно говорил о чужой жизни, но голос Карла успокаивал его, заставляя чувствовать себя как дома.
— Так, так, не беспокойся, — проговорил старик, кивая мудро. — Теперь ты на планете Фламинго, и ты стал частью ее загадочного танца. Поверь мне, здесь есть своя магия.
Хадвин не смог отделаться от ощущения, что он находится в неком странном сне, и единственная вещь, которая казалась реальной — это розовая масса крылатых созданий вокруг него. Он решил принять это как дар судьбы и помочь Карлу в ответ на его доброту.
С течением времени Хадвин обнаружил, что на этой планете время тянется медленно, словно растянутое кружево. Он проводил дни, помогая Карлу по хозяйству и обучаясь мудрости, которой старик щедро делился с ним. Хадвин ухаживал за фламинго, собирал чудесные плоды и учился чувствовать ритм этой загадочной планеты.
Но самое удивительное было внутри него. Чем больше он помогал Карлу, тем сильнее становилась его сила мышц. Он поднимал камни, которые казались невероятно тяжелыми, и чувствовал, что его тело преображается, становится сильным и гибким, словно у прочного дерева.
Хадвин чувствовал, что планета Фламинго дарит ему свою собственную магию. Это было нечто большее, чем он мог объяснить словами. Эта магия проникала в каждую клетку его тела, делая его частью этой чудесной симфонии природы.
Хадвин стал известен на планете как "Сильный Опекун", и его имя стало символом силы и мудрости. Но для него больше всего значила дружба с Карлом и розовыми фламинго. Он был благодарен за каждый день, проведенный на этой удивительной планете, и знал, что весь его путь привел его именно сюда, на планету Фламинго, где сердце и душа обрели свое истинное место. Но Хадвин осознавал, что, когда он обретет истинную мощь, тогда наступит время покинуть эту прекрасную планету.
Каждую ночь, когда он засыпал на планете Фламинго, его сны превращались в волшебное путешествие. Он оказывался в густых лесах, залитых розовым светом от низкого вечернего солнца. Древесные стволы и листва напоминали перья фламинго, словно природа была вдохновлена живыми обитателями этой планеты.
В своих снах Хадвин встречался со странными существами, излучающими нежный розовый свет. Они были хрупкими и грациозными, словно танцоры в тумане, и их крылья словно волновали воздух, создавая чарующую атмосферу. Эти существа были стражами планеты, и они знали множество тайн Фламинго.
Однажды, когда Хадвин снова отправился в свой сон, он увидел огромную розовую сферу, плавающую в небе. Она была испещрена узорами, напоминающими перья фламинго. Сфера словно звала его, и Хадвин решил ей следовать. Он поднялся в небо, и его тело окутался розовым светом, как у загадочных существ.
В этом путешествии во сне Хадвин узнал, что розовая сфера — это живое существо, древнее существо, которое присутствовало на планете с момента ее возникновения. Это был дух Фламинго, хранитель планеты и источник ее магии. Сфера обладала мудростью, накопленной за долгие века существования, и передавала ее Хадвину в его снах.
Путешествуя вместе с духом Фламинго по разным уголкам планеты, Хадвин узнал секреты ее магии. Он научился управлять своими мыслями и чувствами, а также влиять на окружающий мир. Он осознал, что на этой планете сила и мудрость находятся в единстве с природой и понимании ее ритма.
Каждое утро Хадвин просыпался с новыми знаниями и впечатлениями от своих сновидений. Он осознавал, что планета Фламинго деликатно общается с каждым ее обитателем, предоставляя им возможность стать частью ее удивительной магии.
В последнюю ночь своего пребывания на планете, когда Хадвин снова встретился с духом Фламинго, он был преображен розовым светом. Дух сказал ему, что магия планеты живет внутри каждого, кто был ее частью и разделял свою доброту и заботу с ее обитателями.
Просыпаясь в последний раз на планете Фламинго, Хадвин почувствовал, что стал частью этой загадочной магии. Он принял уроки, которые подарили ему розовые фламинго и добрый старик Карл. Теперь он был действительно Сильным Опекуном, который принимал магию планеты в своей душе и готовился продолжить свой путь в другие уголки вселенной. Он знал, что однажды его сновидения и воспоминания о планете Фламинго вернутся к нему, напоминая о его истинном месте в этом удивительном мире.

Сладкая магия

Анна проснулась на мягкой и ароматной поверхности, а вокруг нее все было создано из зефирок. Планета Зефирия оказалась местом, где зефир был основным строительным материалом. Деревья, здания, дороги, и даже животные — все состояло из разнообразных видов зефирок. Были зефирки разных форм, размеров и цветов: мягкие, ароматные, легкие и сладкие.
Анна, ощутив все это вокруг себя, была потрясена и заинтригована. Она начала исследовать Зефирию и встретила разных жителей этой планеты: зефирных созданий, обладающих магическими способностями. Они научили ее использовать зефирки для создания мощных магических заклинаний.
Анна восхищалась красотой и уникальностью Зефирии. Она решила остаться на этой планете и погрузиться в исследование своей магии. С каждым днем она углублялась в понимание силы зефирок и совершенствовала свои навыки магии воды. Анна обнаружила, что зефирки имели свойства, способные изменять состояние воды и управлять ею.
Однажды, когда Анна практиковала свою магию возле одного из озер Зефирии, она заметила странное волнение на водной поверхности. Вскоре из озера появилось могучее существо, состоящее из воды и зефирок. Оно оказалось древним духом озера, и оно обратилось к Анне с просьбой о помощи.
Дух озера рассказал Анне, что некий злодей пытается иссушить все водные источники Зефирии, чтобы получить неограниченную магическую силу. Анна решила помочь духу и вместе они разработали коварный план, чтобы победить злодея.
С использованием своей совершенствующейся магии воды и силы зефирок, Анна и дух озера создали огромный водный шторм. Шторм был такой силы, что он захлестнул злодея и остановил его зловредные планы. Злодей был разгромлен и отправлен в изгнание, а вода источников Зефирии была спасена.
За ее отвагу и магическую силу, жители Зефирии признали Анну героиней и предложили ей стать частью их общества. Она стала уважаемой магической наставницей и научила многих жителей Зефирии использовать силу зефирок для защиты своей планеты.
Анна помогала жителям Зефирии в различных задачах. Она использовала свои навыки магии воды и зефирок для создания лекарственных снадобий из особенных видов зефирок, которые могли излечивать различные болезни и раны. Жители планеты очень благодарили Анну за ее помощь и часто обращались к ней с просьбами о помощи.
Однажды Анна отправилась в экспедицию в самые глубины Зефирии вместе с группой исследователей. Они искали древние руны, которые содержали магическую силу зефирок. Путешествие было полно приключений и опасностей, но благодаря смелости и мастерству Анны, они смогли преодолеть все трудности и найти древние руны. Это открытие принесло новые знания и магические возможности для жителей Зефирии.
Анна также стала изучать и другие виды магии на Зефирии. Она обнаружила, что рядом с зефирками процветали и другие магические растения, каждое из которых имело свои уникальные свойства. Например, мармеладные цветы могли создавать области невидимости, а мятные ветки имели освежающий эффект, способный восстановить энергию.
Анна не только помогала другим, но и сама продолжала расти и развиваться. Она постоянно экспериментировала с новыми комбинациями зефирок и других магических материалов, и с каждым днем открывала новые возможности магии. Ее исследования и открытия привлекали внимание магов со всей Зефирии, и Анна стала известной и уважаемой фигурой в магическом сообществе планеты.
Так прошли долгие месяцы, и Анна стала неотъемлемой частью Зефирии. Но тот злодей был не единственным на этой планете. Как-то раз, поздней ночью, когда Анна спокойно и расслаблено спала в мягкой кровати из зефирок, она была схвачена еще более коварным злодеем.

Искра азарта

Далеко во вселенной находилась космическая станция, которая носила название «Искра». Она была чудесным сочетанием технологического прогресса и уютной атмосферы. Станция выглядела как огромное кольцо, обернутое вокруг искусственной планеты. Внутри станции были множество модулей, предназначенных для разных целей: от отдыха и развлечений до научных исследований. Коридоры были оформлены в современном стиле, с яркими цветами и футуристическими деталями.
На станции "Искра" оказалось предоставлено множество разнообразных развлечений. Здесь был гравитационный лазертаг, где посетители могли сражаться в невесомости и испытывать ощущения настоящей космической битвы. Виртуальная реальность предлагала захватывающие приключения, где гости могли погрузиться в миры фантазии и испытать невероятные эмоции. Танцевальные площадки с необычной музыкой из разных миров притягивали любителей движения и ритма, создавая неповторимую атмосферу веселья и восторга.
В самом центре станции располагался голографический кинотеатр. Здесь гости могли наслаждаться уникальными фильмами из самых отдаленных уголков космоса. Через трехмерные проекции они погружались в захватывающие истории, переживая приключения вместе с героями. Голографический кинотеатр стал местом встречи любителей научной фантастики и исследования неведомых просторов.
На этой станции очнулся ежик Пик. Он лежал в своем номере, окруженном уютной мебелью и футуристическими элементами декора. Странно было осознавать, что он оказался здесь, вдали от своей команды. Волнение и тревога охватили его. Пик решил исследовать станцию, надеясь найти ответ на вопрос, как вернуться к своим товарищам.
Каждый шаг на станции «Искра» напоминал Пику о том, что он не на своей земле. Яркие огни, незнакомые лица, необычные архитектурные формы — все это вносило свой диссонанс в его привычную жизнь. Не зная, как связаться с командой, Пик решил обратиться к галактической библиотеке на станции. Может быть, там найдется информация, которая поможет ему разгадать загадку своего попадания сюда.
Галактическая библиотека оказалась огромной и впечатляющей. Множество коридоров и комнат были заполнены книгами, существующими на самых разных языках и охватывающими знания о различных культурах и мирах. Пик проводил дни, погружаясь в чтение и изучение, надеясь на какой-то намек или подсказку, которая поможет ему найти выход.
Однако время шло, а Пик все еще оставался на станции «Искра». Его мысли путались, и он начал чувствовать себя все более оторванным от реальности. В попытке избежать тревоги и страха, он начал все чаще посещать казино на станции. Здесь, в атмосфере азарта и волнения, он забывал о своих проблемах и неопределенности.
Игры в казино казались ему безопасным убежищем, где можно на время забыться. Пик погружался в атмосферу азарта, стараясь забыть, что его будущее окутано тайной. Ему казалось, что, когда он играет, он контролирует ситуацию, в отличие от своего собственного положения на станции. Но с каждой следующей игрой, ставки становились все более рискованными, а он углублялся в виртуальный мир казино все сильнее и сильнее.
Пик начал замечать, что его настроение зависело от исхода игр в казино. Выигрыши приносили кратковременное облегчение, но проигрыши усиливали его чувство безысходности.
Так проходили день за днем, и Пик растворялся в море азарта.

IV. Новая галактика. Аренус

Далеко-далеко, в глубинах бескрайней вселенной, таилась величественная и грандиозная галактика. Ее просторы были заселены пятью сверкающими звездами с разнообразными планетами, и все они кружились вокруг величественного ледяного солнца, словно хоровод прекрасных танцовщиц.
Космический корабль "Вихрь", элегантный, но слегка потрепанный, смело продвигался по бескрайней черноте космоса, сопровождаемый лишь тихим шелестом звездных ветерков. Он скользил в непосредственной близости от песчаной планеты Аренус. Песчаные просторы планеты вращались вокруг отдаленной золотистой звезды, излучающей тепло и свет.
Гэйл, измученный, но счастливый, улыбался за штурвалом корабля, смотря с любовью на всю эту величественную галактику, рождающуюся перед его восторженными глазами.
Рен, гордо возвышающийся на мостике, скрестив руки на груди, испытывал бесподобное чувство достоинства. Рядом с ним Эви и Алиса, обняв друг друга на эмоциях, радовались победе, а Анна, спокойно улыбаясь, комфортно устроилась в кресле.
Всего в нескольких шагах от них сидели счастливый Хадвин и Кью, а Пик, прыгая от восторга, дополнил эту радостную картину. Кевин, испытывая неподдельное волнение, не сдержался и воскликнул:
— Ура!
Команда в полном составе достигла своей цели. С нетерпением и радостью они отправились к планете Аренус, которая оказалась удивительной и уникальной. Весь ее ландшафт состоял из искрящегося золотистого песка, но на этой планете возвышались величественные здания, созданные из непробиваемого камня.
Гэйл и Хадвин решили остаться на корабле, чтобы обеспечить его безопасность, тогда как остальные члены команды отправились на исследование планеты. Им предстояло справиться с мощными существами, чтобы завладеть ценными ключами.
Солнце жгло неимоверно, окутывая Рена в слепящий жар. Он судорожно глотал воду из бутылки, пытаясь утолить жажду.
— Ты выпьешь всю воду, Рен! — произнесла Алиса.
— А почему бы Анне не сотворить воды? Много воды! — возразил Рен, надеясь на помощь водной подруги.
— Я русалка, а не водопровод, — улыбнулась Анна, отвечая на его надежды с легкой иронией.
Герои с едва заметной ноткой тревоги решили направиться к ближайшему городу, высокие здания которого возвышались в небо, словно неукротимые стражи современного мира. Однако, переступив порог этого архитектурного лабиринта, их встретило жуткое зрелище: мертвенно пустые строения, лишенные блеска стеклянных окон. Вместо них, на фасадах находились сплошные пропасти и дыры. Возникшая картина насторожила их, нечто неприятное нависло в воздухе, смутно сгущаясь в тени неизвестных угроз.
— Не нравится мне все это, — проговорила Эви, голосом, пропитанным осторожностью.
Но неожиданно, как взрыв грома в безоблачном небе, на их головы обрушилась неистовая кавалькада песчаных вихрей. Сначала один, потом еще один, и еще. Вихрь песка обволок их, столь милым ухищрением, но затем он заметно усилился и превратился в плотную, зловещую сеть, из которой уже невозможно было освободиться. Герои оказались в плену этой зыбкой дурной мечты, неожиданно ставшие жертвами своего же риска и отваги.
— Ага, попались, путешественники! — послышался чей-то голос.
И из песчаного дыма показался тонкий худой силуэт в белой одежке. Он выглядел словно лист, плывущий на ветру. Его лицо скрывалось за белым шлемом, которые имел две узкие глазницы, подчеркивающие его загадочность.
— Мы ищем банду песчаной бури, — сказал Рен.
— Кого, кого? Банду песчаной бури? — засмеялся силуэт. — Вы что? Ненормальные что ли? Смерти своей захотели? Ну хорошо, вы ее получите. Мы отнесем вас туда, куда хотите.
И в мгновение ока, неожиданный танец песчаного вихря схватил наших героев и понес их сквозь пустыню, прямо в самое сердце заброшенного ангара. Песчаная магия превратила свои блистательные нити в узорчатые путы, обвившись вокруг наших безвольных героев, лишив их способности двигаться. Нерушимая тьма окутала их внутри мрачного убежища.
Но внезапно, в контрасте со скудным освещением, возник контур могучего толстого облика с темными, стриженными волосами, который оказался облачен в длинный плащ песочно-коричневого оттенка. Рядом с ним находился тот самый худощавый силуэт в белом наряде, и рядом с ним неподвижно стоял широкий и массивный киборг, будто слепленный из самого песка.
— Ну и зачем пожаловали? — спросил толстяк в плаще.
— Вы и есть банда песчаной бури? — спросил Рен.
— Банда песчаной бури? Как можно искать банду песчаной бури, не зная, как они выглядят и даже не зная их имен? — прохохотал толстяк могучим голосом.
— Да как-то наплевать, — грубо и беспечно ответил Рен.
И толстяк нахмурился.
— Да ты кем себя возомнил? — спросил он.
— Я Рен. А это моя команда, — спокойно ответил Рен.
— Рен? Не тот ли молодняк, которого разыскивает старая галактика? Слыхали, слыхали что-то о тебе. Не думали, что ты сможешь добраться до нас, — захохотал толстяк. — Однако, здесь твои приключения и закончатся.
— Босс, можно будет с ними развлечься? Можно? Можно? — спросил рядом стоящий киборг, потирая свои широкие металлические песчаные руки.
— Конечно, но подожди. Надо придумать, как нам повеселиться, — ответил толстяк. Затем он сделал серьезный вид и приблизился к Рену. — Слушай сюда внимательно, малец. Меня зовут Санчес. А это ниндзя Брук и мой дорогой киборг Вэкт. Наши имена известны во всей Вселенной. Такое надо знать.
— Прости, у меня плохая память на имена, можешь не утруждаться, — ответил Рен.
И тут толстяк пришел в ярость.
— Мальца я беру на себя, а остальных распределите сами! — сказал толстяк.
— Я возьму того киборга, а потом заберу от него запчасти себе, — сказал киборг Вэкт и приблизился к киборгу Кевину.
— А я, пожалуй, возьму того в темной одежке. Смахивает тоже на ниндзя, — сказал Брук и приблизился к Кью. — Остальных же бросим на кормежку нашему питомцу Персику.
И легкий песчаный ветер подхватил Алису, Анну, Эви, Марка и Пика и закинул в пещеру, где оказался гигантский зубастый песчаный пес.
Внутри пещеры, где оказались Алиса, Анна, Эви, Марк и Пик, казалось довольно мрачно. Они услышали рычание и шуршание песка, понимая, что гигантский песчаный пес находится где-то рядом.
— Что же делать? — прошептала Алиса, пытаясь оглянуться по сторонам.
— Давайте попытаемся выбраться отсюда, пока еще можем, — предложил Марк, и внезапно развязал крепкие нитки песка своим ножом.
Группа начала искать выход из пещеры. Анна использовала свои способности к управлению водой, чтобы ослабить некоторые образования песка и расширить проходы.
— А Рену ты сказала, что не можешь призвать воду, — улыбнулся Марк.
— Иначе все бы мои силы ушли на удовлетворения капитана, а не наше спасение, — улыбнулась Анна.
Марк с помощью своего ножа разрушил часть скалы, чтобы облегчить проход.
— Скорее, скорее! — поторапливал всех Пик в панике.
— Может проще порезать этого пса на мясо и зажарить? — спросил Марк улыбнувшись.
— Фу, я не ем собак, — произнес Пик.
— Мне жалко песика, не надо, — сказала Алиса.
— Этот песик скоро нас всех на мясо пустит. Поторопитесь, быстрее, — занервничала Эви.
Наконец, они обнаружили узкий проход, ведущий к маленькому отверстию на поверхность. Песчаный пес ощущал беглецов и начал приближаться к ним, рыча и сопя.
— Эви, сможешь отвлечь пса своим зеркалом? — спросила Алиса.
— Попробуем, — сказала Эви и сконцентрировалась. Она достала свое маленькое зеркальце и ослепила им пса на какое-то мгновение.
Пока пес стоял в замешательстве, группа спешно протиснулась через маленькую трещину на поверхность. Выйдя из пещеры, они обнаружили себя на краю обрыва с панорамным видом на пустыню.
— Это было опасно! — с облегчением воскликнула Анна.
— Ну и как нам спуститься с обрыва? — спросила Алиса.
— Я спущусь, я умею летать, — сказал Пик. — Я доберусь до корабля, а вы пока ожидайте здесь.
Тем временем Санчес приготовился нанести удар по Рену, но в мгновение ока Рен выпутался из скованных веревок и оказался за спиной Санчеса. Рен нанес ему удар ногой в спину. Санчес отлетел об дальнюю стену.
Но Санчес тут же разозлившись выпустил из своих рук песчаную бурю и направил ее в Рена. Но Рен предвидел такой поворот и создал вокруг себя ледяную стену.
— Бесполезно, толстяк, песок не победит лед, — сказал Рен и направил ледяные осколки в Санчеса.
Санчес не уклонился от ударов. В его глазах возник силуэт. Силуэт похожий на Рена.
— Я помню такие же ледяные глаза, которые горели словно огонь экзорциста, — произнес Санчес сев на пол. — Его звали Рэй. Рэйнард.
— Он был здесь? — улыбнулся Рен.
— Да. У нас был бой, который длился целую неделю. И тот парниша победил. Этот бой был словно ад, — сказал Санчес. — Но я не могу проиграть дважды.
И он поднялся с земли и вновь направил груды песка в Рена.
Но Рен опять отразил песок. И так продолжалось пока силы Санчеса не иссякли.
— Сдавайся, толстяк. Лучше отдай мне ключ к Вселенскому раю, — сказал Рен.
Но Санчес продолжал и продолжал пуляться песком, пока не упал без сил.
— Толстяк, я же предупреждал, — сказал Рен, подойдя к Санчесу. Он увидел небольшой ключик на его шеи и сорвал.
В это время киборги усиленно проверяли, кто же из них мощнее и сильнее. Песчаный киборг Вэкт уверенно подошел к Кевину и выпустил поток мельчайших кристаллических зерен, которые начали обволакивать его металлические руки.
Кевин понял, что песок затягивает его силовые системы, и он начал применять все свои технологические возможности. Он активировал свой лазерный глаз, стреляя мощным лазерным лучом в песчаного киборга. Но песок моментально поглощал энергию лазера, ослабляя его удар. Казалось, что Кевину не удастся победить этого соперника.
Однако Кевин был упорным и не сдавался. Он задумался и решил использовать свои металлические руки в качестве оружия. Он сжал свои кулаки и ударил по песчаному киборгу с неимоверной силой. Его металлические кулаки пробились сквозь песок, и Кевин смог нанести серьезный удар.
Оказалось, что песчаный киборг был уязвимым в своей основе. Кевин понял, что необходимо атаковать не сам песок, а источник его силы. Он развернулся и обнаружил, что песчаный киборг имел большой контейнер, в котором находился основной запас песка. Кевин решил атаковать этот контейнер.
С использованием своих металлических рук, Кевин схватил контейнер и начал сжимать его с огромной силой. Песок начал высыпаться из контейнера, и песчаный киборг потерял свою основную силу. Он стал медленным и неуправляемым.
Кевин не терял времени и, пользуясь слабостью песчаного киборга, нанес ему серию сокрушительных ударов. Песчаный киборг Вэкт пытался защититься, но был слишком слаб, чтобы противостоять мощным рукам Кевина. Наконец, последний удар Кевина полностью разрушил песчаного киборга, и он рассыпался в мелкую пыль.
Тем временем ниндзя песка использовал свои навыки управления песком, создавая вихри и бури, которые пытались омрачить видимость Кью. Однако, Кью проявил свою гибкость и ловкость, избегая опасных атак песчаного ниндзя.
Кью использовал тёмные тени и скрытность, чтобы подобраться к песчаному ниндзя. Он был быстр и непредсказуем, уходя от песчаных шквалов и контратакуя с силой и точностью. Кью умело применял боевые искусства и использовал свои кулаки, чтобы наносить серии ударов.
Песчаный ниндзя пытался отразить атаки Кью, но каждый раз его усилия оказывались напрасными. Кью продолжал наступление с невероятной энергией, не дающей песчаному ниндзя возможности восстановиться. Его скорость и мощь превосходили навыки песчаного ниндзя.
Наконец, после длительной и интенсивной схватки, Кью нанес последний решающий удар, лишив песчаного ниндзя возможности продолжить битву. С падением на землю, песчаный ниндзя понял, что победа принадлежит Кью.
— Ты сражался достойно, — сказал Кью, улыбаясь песчаному ниндзя, затем прошептал. — Твои навыки с песком впечатляют. Однако знай, что таких, как я никто не в силах победить.
— Кто же ты, — прошептал песчаный ниндзя на последнем дыхании, но тут Кью нанес ему последний удар кулаком в грудь и ниндзя превратился в песчаную пыль.

Сора

В далекой новой галактике, на неизведанной территории вселенной, существовала загадочная планета под названием Сора. Ее название отражало не только невероятную красоту и таинственность этого места, но и его особую природу. Планета вращалась вокруг яркой белой звезды, а ее облака и горы состояли из блестящих кристаллов, и самое удивительное — острова, парившие в воздухе, тоже были сделаны из этих сияющих драгоценностей.
Эта планета была следующим пунктом команды Рена.
— Планета Аренус оказалась слишком легкой, но я не думаю, что все планеты будут такими же. Так что давайте будем осторожнее, — сказала Алиса.
— Алиса, когда ты так говоришь, то наши мальчики постоянно во что-то вляпываются, — засмеялась Анна.
— Не дай бог! Я им вляпаюсь! Надо быть бдительнее! — возмутилась Алиса.
На этот раз корабль охранять остался Кевин, Гэйл и Анна. Остальные двинулись в путь.
Когда команда Рена приземлилась на планете, они ощутили легкость и гравитацию, отличающиеся от привычных им условий. Они оказались на острове, который парил в воздухе, и все вокруг них сверкало и переливалось блеском кристаллов.
Рен выйдя с корабля сразу побежал вперед, вглубь кристаллов, восхищаясь блесками этих драгоценностей.
В это время Пик, стал погружаться в мир сияющих кристаллов. Он понимал, что эти драгоценности хранили в себе множество тайн и знаний о прошлом планеты. Пик увидел некие надписи на кристаллах и стал их медленно изучать. Он стремился разгадать тайну Соры и узнать, каким образом эти острова парили в воздухе, ведь на его планете тоже были воздушные острова, но не было таких кристаллов.
— Кажется эти кристаллы — древние руны. Идите вперед, а я пока поизучаю эту местность, — сказал Пик.
Эви тем временем, исследовала магическую сущность кристаллов, чтобы отыскать следы банды Пустоты, которая правила на планете Сора. Она проникала в глубины этой загадочной материи, настраивая свои силы на вибрации кристаллов и пытаясь обнаружить какие-либо следы или показатели, указывающие на местонахождение банды.
— Мне кажется, с помощью своего зеркала, соединив его с кристаллами, я смогу узнать, где находится банда Пустоты. Дайте мне немного времени, — сказала Эви.
Вокруг все так блестело, что невольно команда разошлась в разные стороны. Они словно попали в огромный лес из кристаллов и разделились между собой.
Вскоре Рен на своем пути увидел домик, излучающий нежное сияние в свете заходящего солнца. Казалось, что кристаллы, тщательно украшающие его фасад, играют в пленительном танце с лучами, воплощая магию самого мира.
Рен не мог устоять перед притягательностью этого места и решил проникнуть в его глубины, чтобы раскрыть его тайны. В мгновение ока он переступил порог и, словно попав в другую реальность, очутился перед неоновым баром. Его глаза мгновенно пленила атмосфера таинственности, которая окутывала каждый уголок этого места.
В глубине бара, на фоне смещающихся оттенков пурпурного и синего, величественно располагались широкие черные кресла, словно желающие обнять уставшего путника и подарить ему заслуженный отдых. В нежных лучах света казалось, что время замедляет свой ход, чтобы каждый миг в этом месте стал бесценным.
В гуще эмоций и необычных открытий Рен обратил свой взор на барную стойку, где величественно стояло создание, словно из сказки, с рыжими прядями, окрашенными от пламени самого вулкана. Ее волосы густыми волнами падали на плечи, создавая картины из ярких оттенков пылающего меда, переливаясь в нежных переходах от теплого красно-оранжевого к насыщенному бурному каштану.
Огненные пряди подчеркивали ее грациозную фигуру, словно пламенные танцы призывающих душу к свободе. Ее кожа, нежно золотистая, словно цветок, распускающийся в первых лучах утреннего солнца, отражала в себе бесконечную мягкость и притягательность.
Глаза этой загадочной красавицы были двумя окнами в ее душу, в которых скрывалось множество историй и мечтаний. Их цвет, глубокий и страстный, сочетал в себе оттенки пылающего рубина и таинственности смольного драгоценного камня. Взгляд ее был умело подчеркнут косметическими шедеврами. Он притягивал внимание, будто магнит, и внушал ощущение, что он способен прочитать самые скрытые желания и тайны каждого, кто встретится с ним.
Одета она была в платье, созданное для девушки, которая хранит в себе частицу загадки и чарующей грации. Оно облегало ее фигуру, подчеркивая изгибы и придавая ей безупречную элегантность. Великолепный материал, черного цвета, своим блеском напоминал ночное небо, усыпанное бриллиантовыми звездами.
Каждый мельчайший элемент ее облика был продуман до мельчайших деталей: от изящных серебряных сережек, подчеркивающих ее утонченные уши, до изящного браслета на запястье, который сиял своим собственным светом. Ее стиль и роскошь были неотъемлемой частью этого необычного бара, придающей ему дополнительную нотку загадочности и притягательности.
— Добро пожаловать, — произнесла она мягко и с улыбкой. — Чего желаете?
— Ой, да я не пью, — сказал Рен, — разве что сок.
— Есть очень вкусный тропический сок, попробуйте, — сказала девушка и налила в красивый блестящий стакан оранжевый искристый напиток.
— У вас совсем нет посетителей? — спросил Рен, оглядываясь на пустой зал.
— Есть. Но их очень мало. Они приходят редко, — ответила девушка. — Я Габриэлла.
— Рен, — сказал Рен и сделал глоток сока. Но тут он почувствовал слабость в теле и уснул.
Очнулся он в совершенно ином помещении. В нем были белые стены и мягкие диваны. Он очнулся на одном из диванов и привстал.
— Лежи, лежи, отдыхай. Должно быть ты переутомился, — сказала Габриэлла уже перейдя на «ты» и подойдя к Рену.
— Где я? — спросил Рен.
— У меня дома. Я не знала, что с тобой делать и решила отвести сюда. Ты можешь спокойно отдыхать здесь сколько потребуется, — ласково сказала Габриэлла.
— Но мне некогда, я должен искать, — сказал Рен.
— Что искать? — поинтересовалась девушка.
— Банду Пустоты, — ответил Рен.
— Пустоты? — переспросила Габриэлла.
— Да, ты знаешь такую?
— Да, кажется знаю. Но до них далеко идти. Ты лучше отдохни сначала, — ответила Габриэлла. Ее голос звучал легко и непринужденно.
Рен решил воспользоваться ее советом и немного поспать. Отоспавшись он встал и начал изучать квартиру Габриэллы. Она была самая обычная, но с хорошим ремонтом. Словно он оказался не на кристальной планете, а где-то у себя в городе.
Габриэлла налила ему вкусный чай, и они стали разговаривать на всякие разные темы.
— Тебе нравится пить чай? — спросила она. — Это очень вкусный чай, мне привезли его из очень далекой галактики.
— Да, очень вкусный, — сказал Рен. — Габриэлла, а ты отведешь меня к банде Пустоты?
Спросил Рен переведя тему.
— Зачем тебе к ним? Может просто останешься здесь? — спросила Габриэлла.
— Нет, прости, я должен идти, и меня моя команда ждёт, — ответил Рен.
— Ну, хорошо, я отведу тебя, — сказала недовольно девушка.
И они вышли из квартиры и оказались в лесу среди кристаллов.
— Зачем тебе так нужна эта банда Пустоты? — спросила Габриэлла.
— Мне нужен ключ, который приведет нас к Вселенскому раю, — ответил Рен.
— Туда нереально попасть, — сказала девушка.
— А я смогу. Я знаю и чувствую, что точно смогу, — сказала Рен с горящими глазами.
Девушка внимательно посмотрела на Рена и улыбнулась.
— Габриэлла, хочешь, полетели с нами? Мне кажется во Вселенском рае гораздо лучше, чем здесь, — предложил Рен.
Девушка засмеялась.
— Звучит заманчиво, я подумаю, — сказала Габриэлла.
Вскоре они подошли к огромной пещере.
— Внутри находится капитан банды Пустоты. Но для начала подкрепись кристаллизированным манговым соком, он придаст тебе силы, — сказала девушка и протянула Рену бутылочку с соком, — Я как бармен обязана предлагать выпивку своим гостям.
И она улыбнулась.
Рен доверительно взял бутылочку и выпил сок. Они вошли в пещеру.
Внутри оказалось очень темно, лишь вдали сверкали зеленые кристаллы. В пещере Рен увидел некую серую сущность и приготовился атаковать. Но тут в глазах у него помутнело и потемнело. Он опять потерял сознание и уснул.
Очнулся он вновь в квартире Габриэллы.
— Ты в порядке, Рен? — спросила она наклонясь к нему.
— Да. Что произошло? А как же банда Пустоты? — взволнованно спросил Рен.
— Все в порядке. Ты почему-то упал в обморок, должно быть из-за ядовитых газов внутри пещеры. Но не волнуйся, я победила их главаря, он был так слаб, — сказала девушка и показала Рену блестящий белый ключик. — Рен, я отдам тебе ключ, но ты отведешь меня во Вселенский рай? — спросила девушка.
— Конечно, — ответил Рен.
Тем временем, Пик все еще погружался в изучение таинственных надписей, вырезанных на блестящих кристаллах. Он был настолько поглощен этим занятием, что не заметил, как далеко отошел от своего корабля. Вдруг его внимание привлекла маленькая рыжая белка, которая появилась рядом с одним из кристаллов.
— Ты чего здесь делаешь, ежик? — спросила белка, привлекая внимание Пика.
— Я изучаю надписи на этих кристаллах, — ответил ежик. — Они содержат удивительную информацию, о которой я читал на галактической станции.
— Ты понимаешь язык этих кристаллов? — поинтересовалась белка.
— Да, на них рассказывается вся история вселенной. Было бы замечательно забрать все эти кристаллы с собой, — воскликнул ежик с восторгом.
Белка рассмеялась и сказала:
— Ты такой забавный, ежик. Но боюсь, что это невозможно. Кстати, я не позволю тебе прочитать все надписи. Это мои тайны, я не делюсь ими.
С этих слов белка неожиданно бросилась на ежика. Из своих маленьких кармашков она достала орешки и начала бросать их в его сторону.
— Эй, кто ты такая? Что ты делаешь? Историей надо делиться! — воскликнул ежик, ошарашенный нападением.
— Я охраняю эту историю, и ты не сможешь ее украсть! — ответила белка, не отступая и продолжая борьбу.
— Ты случайно не из банды Пустоты? — спросил ежик с подозрением.
— Именно так! Я Белла, хранительница истории вселенной. Только через мой труп ты сможешь получить эти знания! — провозгласила белка с самоуверенностью.
Ежику не оставалось выбора, как вступить в схватку. Битва была долгой, но ежик не сдавался. Он использовал свои иголки в качестве оружия и смело атаковал белку.
В конечном итоге ежик одержал победу. Отдышавшись, он решил, что пора вернуться в свой корабль. Его внимание привлек огромный кристалл с надписями, который выронила белка. Ежик решил, что этот кристалл будет хорошим приобретением и забрал его себе.
В этот момент, Эви нашла гармонию с энергией кристаллов, позволяя им проникнуть в ее сущность, и она была готова уже разглядеть местонахождение главного мага пустоты. Но внезапно кто-то приблизился сзади. Эви оглянулась и увидела худощавую высокую девушку блондинку в очках.
— Ну и что мы здесь делаем? — усмехнулась незнакомка.
Эви от неожиданности отстранилась от кристаллов.
— Я ищу банду Пустоты, — ответила Эви с серьезным выражением лица. — Ты не из их числа?
— Угадала. Я Эленор, кристальный маг, — представилась худощавая девушка.
— Где ваш капитан? — спросила Эви.
— Тебе я это не скажу. А ты лучше приготовься умереть здесь, — сказала Эленор, сформировав в руках груду кристаллов и направив ее в сторону Эви.
Эви на мгновение оцепенела, но затем собрала силы и направила свое зеркало в сторону Эленор.
— Что ты собираешься делать с этим зеркалом? Девочка, разве ты маг? Тебе меня не победить, — заявила Эленор.
И снова она направила свою энергию кристаллов на Эви.
Кристаллы закружились вокруг Эви, закружив ее голову. Однако она легко уклонялась от кристаллов.
— Ты ошибаешься. Я, возможно, не великий маг, но всю свою жизнь я провела среди зеркал. Кто, как не я, знает, как прятаться в отражениях и блеске? — произнесла Эви с уверенностью.
— Хочешь поиграть в прятки? Ну, давай, — насмешливо сказала Эленор, и она исчезла среди кристаллов. — Найди лучше меня, попробуй.
Смех Эленор раздавался со всех сторон. Эви сосредоточилась и сама скрылась среди кристаллов. Интуитивно она выбрала нужный кристалл и ударила по нему, и там оказалась Эленор.
— Ай, ай, не так больно, подруга, — сказала Эленор.
Битва продолжалась долго. Однако благодаря своей ловкости в перемещении по отражениям Эви сумела победить Эленор и одолеть ее.
Затем Эви приняла решение отправиться к кораблю.
Алиса, Хадвин, Марк и Кью медленно шли среди кристаллов, не переставая любоваться великолепным сиянием планеты, как вдруг к ним приблизились Рен и Габриэлла.
— Рен! Куда ты убежал? — воскликнула Алиса.
— Ребята! Мы победили мага пустоты! — радостно кричал Рен. — Это Габриэлла, местный житель, она помогла мне. И хочет с нами улететь.
И радостные герои вернулись на свой космический корабль.

Маленькие тайны

Габриэлла оказалась в полном восторге, находясь на борту корабля "Вихрь" вместе с командой Рена. Она прогуливалась по кораблю, восхищаясь его уютной обстановкой и осматривая все вокруг.
— Какой у вас большой уютный корабль, — восхищалась она. — А у кого, где какие комнаты? Какая комната будет моей?
Алиса нахмурилась и предложила проводить ее. Вместе они отправились в светлый коридор корабля.
— Твоя комната будет самая дальняя, рядом с комнатой Эви, — объяснила Алиса.
— Ну как так! А чья комната находится рядом с комнатой Рена? — заинтересовалась Габриэлла.
— Комната Гэйла, а рядом и моя, — ответила Алиса.
— А почему ты так близко находишься к комнате капитана? Тебе нравится капитан Рен? — не удержалась от вопроса Габриэлла.
— Хватит говорить всякую ерунду. Мы команда, и у нас есть одна общая цель — достичь Вселенского рая. Нам не место для таких глупостей, — отрезала Алиса, передавая ключи от комнаты Габриэлле, и, развернувшись, удалилась.
Проходящий мимо, Кью заметил Габриэллу и остановился рядом с ней.
— Интересно, что же ты задумала? — шепотом спросил он, приблизившись к ее лицу.
— О чем ты? Я ничего не понимаю, — ответила Габриэлла и ушла в свою комнату.
Алиса, вернувшись к мостику капитана, выразила свои сомнения:
— Не нравится мне она.
— Да расслабься ты. Тебе и Кью тоже не нравился, но все сложилось хорошо. Они помогают нам, — успокоил ее Рен.
— Ну да, ты и Хапу доверял, а он нас предал, — возмутилась Алиса.
— Все будет хорошо, не переживай, — заверил ее Рен.
На следующий день, когда команда "Вихря" готовилась к полету к следующей планете, Габриэлла решила приблизиться к Алисе и постараться разрешить недоразумение между ними. Она подошла к ней в месте, где Алиса проводила последние приготовления перед вылетом.
— Алиса, можно поговорить? — заговорила Габриэлла с мягким тоном.
Алиса обернулась и увидела искреннее выражение лица Габриэллы. Она немного расслабилась и согласилась поговорить.
— Я, наверное, тебя вчера задела своими вопросами. Я хотела бы извиниться, если мои вопросы вызвали у тебя недовольство. Я не хотела никого обидеть или вызвать раздоры, — сказала Габриэлла.
— Понимаешь, Габриэлла, нас всех объединяет общая цель: достичь Вселенского рая. Мы должны доверять друг другу и работать вместе как единое целое. Рен очень добрый, он готов помочь всем, и всем помогает и зовет с собой. Просто знай, что предательство мы не простим, — пояснила Алиса.
Габриэлла улыбнулась и протянула руку в знак согласия. Алиса тоже улыбнулась и пожала ее руку.
— Хорошо, давай сосредоточимся на нашей задаче. Вместе мы сможем преодолеть любые трудности, — сказала Габриэлла с уверенностью.
Алиса кивнула согласием. Они поняли, что соперничество и раздоры ни к чему не приведут, а только ослабят команду.

Нежный отдых

На космическом корабле Алиса, Анна, Эви и Габриэлла собрались в комнате отдыха, чтобы немного отвлечься от своих обязанностей на борту. Корабль "Вихрь" уже несколько дней находился в пути, и это был их первый момент досуга вместе.
Анна стала развлекать остальных девушек своими фантастическими историями о новейших технологиях, которые они могут встретить на планете, куда они направляются.
— Я слышала об этой планете, там очень высокие небоскрёбы, по воздуху летают машины. Везде стоят автоматы, где можно купить продукты на любой вкус, — восхищенно рассказывала Анна.
— Ого, мне не терпится посмотреть на это, — воскликнула Габриэлла с улыбкой.
Эви же смотрела в окна корабля и восхищалась красотой звезд и галактик. Она начала рассказывать своим подругам о загадочных космических явлениях, которые могли происходить на их пути.
— Эй, смотрите, смотрите, там такие красивые звезды! Всех цветов радуги! — с восторгом сказала Эви, указывая на окно, где открывался потрясающий вид на бескрайнюю вселенную.
Алиса же, как главный лекарь на борту, предложила провести небольшой эксперимент и устроить вечерний сеанс массажа с помощью новейшей технологии релаксации. С помощью устройства, специально разработанного для космических полетов, они могли наслаждаться уникальным массажем, восстанавливающим силы после долгих часов работы.
— Ты бы мальчикам нашим предложила массаж такой. Это же просто кайф, — заметила Габриэлла.
— Да я как-то стесняюсь, — смутилась Алиса.
— Если ты откажешься, то я им предложу и сделаю массаж, — ухмыльнулась Габриэлла.
— А ты смелая, — заметила Анна, хлопая Габриэллу по плечу.
После сеансов массажа Габриэлла решила воспользоваться кухней Марка и развлечь девушек своими кулинарными экспериментами. Она приготовила вкуснейшие космические десерты, которые плавали в невесомости и превращали всю кухню в настоящий фантастический пир. Но, к сожалению, кухня слегка пострадала при создании десертов, и посуда тоже.
— Это все очень вкусно, но Марк тебя убьет за порчу его имущества, — сказала Анна, рассмеявшись.
— Девочки, вы же поможете мне все это убрать? — обратилась Габриэлла к остальным.
— Конечно, поможем, — согласились девушки.
Вскоре разговор зашел о личной жизни. Девушки обменивались историями о своих семьях и друзьях на их планетах. Габриэлла вспомнила о своей маленькой сестре, которая мечтала стать астронавтом, и сказала, что надеется, что когда-нибудь и она сможет отправиться в космос. Анна рассказала о своей встрече с известным астрофизиком на одной подводной конференции и о том, как он вдохновил ее на изучение космоса. Алиса же начала рассказывать о насыщенной природе на своей планете и об удивительных растениях.
— Эх, а я ведь тоже родилась на одной из зеленых планет, — вздохнула Эви.
— Ого, а я думала, ты родилась на планете зеркал, — сказала Анна.
— Вовсе нет, — вздохнула Эви.
— Как же ты там оказалась? — спросила Алиса.
— Мои родители были астронавтами. И как-то раз, когда мне было пять лет, я полетела с ними в космос. Мы остановились на одной космической станции, которая была соединена с планетой зеркал, — начала рассказывать Эви. — Мои родители оставили меня там. Я их ждала. Очень долго ждала. Я много времени проводила, глядя в звездное небо, надеясь увидеть знак от родителей. Я верила, что они не могут забыть меня, свою любимую дочь, и что они вскоре вернутся. Я рисовала красочные картины в своей каюте, изображая встречу с родителями и воображала, как мы вместе путешествуем по всей галактике. Но дни превращались в недели, недели в месяцы, а месяцы в года, и родители так и не появились. Я часто плакала от горя и тоски. Затем я стала исследовать космическую станцию. И вскоре я нашла лифт, ведущий на планету Зазеркалья. Так я и отправилась туда. И там решила обосноваться.
И Эви вздохнула.
— Не грусти, теперь мы твоя семья. Мы тебя не оставим, — сказала Алиса, слегка похлопав Эви по плечу.
— Да, я очень рада, что повстречала Рена и всех вас. Теперь мне не одиноко, — сказала Эви улыбнувшись.
И так девушки в полной мере насладились своим отдыхом и приготовились с новыми силами к новым приключениям.
Отдохнувши, они отправились в главную кабину корабля, отпустив на отдых мужскую половину команды.

Мужской отдых

В космическом корабле "Вихрь" великолепная пятерка: капитан Рен, пилот Гэйл, киборг Кевин, повар Марк, воин Хадвин, ниндзя Кью и историк Пик, собрались вместе в комнате отдыха после утомительного полета по космосу. Они расслабились в удобных креслах и начали болтать на самые бытовые темы.
Гэйл, надевая свою любимую космическую куртку, поднял руку, чтобы привлечь внимание команды.
— Друзья, а вы когда-нибудь задумывались, какую пищу бы вы выбрали, если бы вам пришлось съесть только одно блюдо до конца жизни?
Кевин, чей металлический глаз мерцал интересом, сказал:
— Я бы выбрал электронные цепи и схемы, чтобы питаться энергией. Моя система не требует пищи, но энергия всегда пригодится.
Марк, размахивая кухонным ножом, глянул на Кевина с небольшим недоверием и ответил:
— Ну, я бы выбрал что-то более обычное, например, свежий сочный стейк. Нет ничего лучше, чем аромат свежевыпеченного мяса.
Хадвин, расположившись в мягком кресле, подключился в диалог и добавил:
— Мясо — это хорошо, но я бы предпочел яичницу. В ней много белков, которые полезны для моих мышц.
Пик, сидя за своим столом, раскладывая исторические документы, включился в разговор:
— Я, вероятно, предпочел бы что-то более сложное и разнообразное, например, итальянскую пасту или китайское фунчозу. Ведь история пищи богата и разнообразна.
Кью, притихший в тени комнаты, с восхищением в глазах произнес:
— А я бы выбрал суши! Суши — идеальное блюдо для ниндзя. Они легкие, питательные и дают мне необходимую энергию для выполнения моих трюков!
Капитан Рен, наблюдая за разговором своей экипажа, улыбнулся и сказал:
— Ваш выбор говорит о вас самих, о ваших предпочтениях и стиле жизни. Но помните, что наша команда сильна и эффективна именно потому, что мы различаемся и дополняем друг друга.
Экипаж космического корабля "Вихрь" продолжил свой разговор, наслаждаясь приятной атмосферой и укрепляя связи дружбы, которые их объединяют. Ведь даже в космосе, далеко от дома, важным остается обсуждение бытовых тем и поддержка друг друга в приключениях, которые их ждут в неизведанных галактиках.
По мере того как разговор шел дальше, экипаж космического корабля "Вихрь" начал делиться историями и забавными эпизодами из прошлого команды.
Кевин, активируя свои встроенные проекторы, начал показывать видеоролики своих самых захватывающих миссий в качестве киборга. Он рассказывал о своих невероятных возможностях, о том, как он спасал некую команду в критических ситуациях и выполнял сложные задания.
Марк, смеясь до слез, рассказывал историю о том, как в одной из своих первых кулинарных миссий он неправильно смешал ингредиенты и вызвал неожиданную реакцию, в результате которой вся кухня заполнилась гигантскими пузырями пены. Он и его команда поваров провели несколько часов, чтобы избавиться от этой шалости.
Пик, вынимая свои документы и рисунки, рассказывал о своих исследованиях древних цивилизаций и открытиях, сделанных им в процессе изучения планет и галактик. Он поделился интересными фактами и забытыми историями, которые сделали его работу исследователя еще более увлекательной.
Гэйл, показывая свои фотографии с воздушных сражений, рассказывал о своих навыках пилотирования и трюках, которые он использовал во время тренировок. Он описывал свои самые захватывающие моменты в пилотировании, и все слушали его с азартом.
Кью, выполняя быстрые движения и акробатические трюки прямо в комнате отдыха, рассказывал о своем обучении и том, как он достиг своего мастерства в искусстве ниндзя. Он показывал свою гибкость и ловкость, заставляя всех восхищаться его навыками.
Хадвин же молча всех слушал и восхищался, а Рен вместе со всеми смеялся над забавными историями своей команды.
В итоге, команда космического корабля "Вихрь" провела приятный и познавательный отдых, смеясь, делясь и вдохновляя друг друга. Они поняли, что несмотря на разные профессии и интересы, их объединяет сила дружбы и взаимная поддержка, что делает их команду непобедимой в их космических приключениях.

Игнис

— На следующей планете нам придется пробыть несколько дней. Планета огромная. И полна инопланетянами с разных уголков вселенной. Мы должны быть осторожны и не привлекать к себе внимание. Со всей планетой драться мы не сможем. Нам нужен только маг огня, — сказала Алиса. — Кевин и Эви пусть останутся на корабле, а также Пик.
— Э, почему я останусь на корабле? — спросила Эви.
— Это очень опасная планета и суровая. Пусть пойдут самые сильные. Твое зеркало не будет работать против огня, а у Пика нет магии. Поэтому вы остаетесь с Кевином, который присмотрит за кораблем. Гэйл пойдет с нами, потому что его навыки в технологиях могут нам помочь.
— А почему это ты раздаешь команды? — поинтересовалась Габриэлла. — Ты же не капитан.
— Я не против. По всей стратегии мы прислушиваемся к Алисе, — сказал Рен.
И команда, состоящая из Рена, Алисы, Анны, Гэйла, Марка, Хадвин, Кью и Габриэллы отправилась на опасную миссию на планете Игнис. Эта планета была известна своими активными вулканами и высокоразвитыми городами с небоскрёбами. На этой планете герои должны были отыскать мага огня. По прибытии на планету, команда Рена была поражена видом мощных вулканов, извергающих лаву в небо. Они осознали, что они попали в место, где огонь и технологии слились вместе.
По прибытию в один из передовых городов на планете, команда Рена заселилась в апартаменты в центре города. В их распоряжении оказалась просторная квартира на верхних этажах небоскреба с прекрасным видом на огненные вершины вулканов. Они решили, что им нужно немного времени, чтобы адаптироваться к планете и подготовиться к предстоящим испытаниям.
Герои смотрели в панорамные окна квартиры, наблюдая, как лава освещает небо разноцветными оттенками. Марк же, страстный любитель гастрономии, решил отправиться на рынок местных продуктов, чтобы приготовить вкусный ужин для всей команды. Он выбрал свежие овощи и экзотические специи, чтобы добавить в блюда нотки планеты Игнис.
По возвращению в апартаменты, Марк принялся готовить. Ароматы проникали в каждый уголок квартиры, пробуждая аппетит у команды. Они наблюдали, как Марк мастерски манипулирует кастрюлями и сковородками, придавая каждому блюду особый вкус. Вскоре они собрались вместе за столом, разместившись у окна с великолепным видом на города Игниса.
— Давайте разделимся на команды и с утра отправимся в разные точки города и будем искать зацепки, где может прятаться маг огня, — предложила Алиса. — Не забывайте, что мы должны смахивать на простых туристов с соседней галактики.
— Ну это легко, — сказала Габриэлла, которая была сама с соседней галактики.
— Чтобы было все честно, давайте вытащим жребии, — предложила Анна, — а то опять все будут ворчать на то, что распоряжается только Алиса.
Анна улыбнулась и протянула руку с семью палочками с наконечниками разных цветов.
— Давайте разделимся на три команды. Здесь две красные палочки, три зеленых и три желтых, — сказала Анна, и герои вытащили по палочке.
В итоге жребий распределил Рена и Кью в одну команду красных, Алису, Габриэллу и Марка в зеленую, а Гэйла, Хадвина и Анну в желтую.
На следующее утро герои отправились бродить по городу, изучая передовые технологии и впечатляющую архитектуру небоскребов. Они посетили местные магазины, где Гэйл увлекся техническими новинками, а Анна нашла книги и артефакты, которые могли бы пригодиться ей в ее магических исследованиях. Хадвин же, будучи любителем боевых искусств, нашел тренировочные залы и присоединился к местным воинам для обмена опытом и поддержания формы.
Алиса, Габриэлла и Марк ходили по торговым магазинам, а Рен и Кью прогуливались мимо кафе и ресторанов. Они старались слиться с местными жителями и выведать информацию.
Рен, как всегда, проголодался, и они с Кью решили зайти в местное кафе перекусить. Усевшись за удобным столиком, они стали ожидать свой заказ. За соседним стликом сидели мужчины различных рас и разговаривали между собой, но разговор был очень громким.
— Ты не поверишь, кого вчера встретил в баре! — крикнул один мужчина. — Рэя!
— Это того мага льда что ли? — расхохотался второй мужчина.
— Ага!
Внезапно Рен вскочил из-за своего столика и подошел к мужчинам. Кью удивленно наблюдал за ними.
— Где он? Где Рэй? Где ты его видел? — затараторил вдруг Рен.
Мужик удивленно покосился на Рена.
— А ты кто такой, малец? — спросил он.
— Неважно. Скажи, где ты его видел? Где? — начал докапываться Рен пристально уставившись в глаза мужчине.
— В соседнем баре за углом справа, — сказал мужчина, разведя руками, лишь бы Рен отстал.
— Спасибо! — сказал Рен и выбежал из кафе. Кью последовал за ним.
— Погоди! Кто такой этот Рэй? — спросил Кью.
— Я потом объясню! Для начала мне надо его найти! — сказал Рен и подбежал к бару за углом и зашел внутрь.
Бар только начинал свою работу, посетителей не оказалось. Рен уселся за столик и сказал:
— Подождем тут, может он появится.
— Может надо было более подробно расспросить тех мужиков про него? Может он не каждый день сюда ходит и не факт, что придет, — сказал Кью.
Рен нахмурился, задумался, затем произнес:
— Нет, подождем тут.
На них покосился бармен и спросил:
— Вы кого-то ждете?
— Да, некого Рэя, — сказал Кью. — Вы знаете о таком?
— Конечно знаю. Он приходит около полуночи, вам долго придется ждать, — сказал бармен.
— Ничего, мы подождем. Принеси нам чего-нибудь выпить, но безалкогольное, — сказал Рен.
Тем временем, Алиса, Марк и Габриэлла вернулись в квартиру. Но не с пустыми руками: у них была куча покупок, а также ценная информация о маге огня.
— Теперь нам нужно дождаться остальных и придумать план нападения, — сказала уставшая Алиса, садясь на диван.
Вскоре в квартиру вернулась Анна.
— Почему ты одна? — спросила удивленно Алиса.
— Вы не поверите, я пыталась за ними уследить, но они просто растворились в толпах прохожих! Думаю, они сами смогут вернуться в квартиру. Все-таки сильные, — сказала Анна.
В это время Гэйл очень сильно увлекся технологиями планеты, что его занесло в загадочный игровой клуб.
Он подошел к игровому автомату, который выглядел как космический корабль, но только меньше размером и на нем было очень много механизмов. Гэйл решил разобраться, что это за штука. К нему подошел парниша, тоже в очках, но с белыми волосами и серьгой в ухе.
— Впервые видишь такое? — спросил парниша.
— Ага! Что это за автомат такой? — спросил Гэйл.
— Да все просто. Тебе нужно угадать, какой механизм отвалиться при определенном вращении корабля.
— Забавно! — удивился Гэйл.
— Тебя как зовут? — спросил парниша.
— Гэйл, а тебя?
— Меня Рекс. Не хочешь выпить? Могу показать еще более клевые механизмы! — сказал Рекс.
— Давай! С радостью посмотрю!
— Не каждый день тут встретишь людей, интересующихся технологией, — пояснил парниша. — Город может и продвинутый, но все давно позабыли о предназначениях механизмов. Все только занимаются шоппингом да пьют по вечерам.
— Понятно, это печально.
— Ага, а ты с какой планеты? — спросил парниша.
— С планеты Сора, — соврал Гэйл.
— О как. Там-то нет таких механизмов, теперь понятен твой интерес, — сказал Рекс. — Смотри. Вон есть еще дроид, который умеет стрелять лазером и летать на очень далекие дистанции, может все фотографировать и даже кого-то долго преследовать.
— Ух ты! — удивился Гэйл. — Мне как-то снился сон, где из подобных дроидов пытались сделать некую машину времени, абсурдно звучит конечно.
— Почему же абсурдно! Вполне реально! Я вот сейчас работаю над тем, чтобы изобрести некую машину, не из дроидов правда, но как сказать, не только машину времени, но и такую, где не надо было бы пользоваться летающими кораблями. А вбил координаты планеты и тебя бы телепортнуло туда.
— Ого, звучит здорово! Машина времени и телепорт одновременно, — удивился Гэйл.
— Да. Но пока это не удалось досовершенствовать.
— Хотел бы я посмотреть на такую машину! — сказал Гэйл.
— Хочешь покажу? Она у меня дома, пойдем? — спросил парниша и Гэйл кивнул.
Ребята последовали к дому Рекса.
Тем временем Хадвин увлекся тренировочными залами, где находились удивительные гантели и испытания силы. В зале к нему подошел высокий качок с синим ирокезом.
— Интересуешься данным испытанием? — спросил он.
— Да. Как это работает, не объяснишь? — спросил Хадвин.
И качок начал показывать, как работает эта штука. После тяжелых нагрузок Хадвин утомился, и они решили пойти с качком в ближайший бар и выпить.
— А ты веселый, — сказал качок. — Меня зовут Джек. Я часто подхожу к новеньким в залах. Но они все какие-то унылые.
— Да мне нравится постоянно совершенствовать свою силу, поэтому все так интересно было, — сказал Хадвин.
— Ты сам путешественник что ли? — спросил Джек.
— Да с соседней галактики, решил развеяться, — соврал Хадвин, зная, что нельзя выдавать свою сущность.
Они провели много часов попивая пиво и болтая.
— Кажется, мы их не дождемся и они во что-то явно вляпались, — сказала Алиса, которая начала переживать долгим отсутствием членов команды.
— Тогда давай сами нападем на мага, а потом будем искать остальных. Может, они сами уже знают, где маг, и помчались к нему, — предположила Габриэлла.
— Хорошо, — ответила Алиса. — Тогда давайте отправимся в путь.

Огонь и мрак

Бар наполнился всевозможными существами и различных рас. Рен и Гэйл сидели за столиком и ожидали появления Рэя.
Но его не было видно, а уже было далеко за полночь.
— Рен, может он и не придет вовсе? — спросил Кью.
— Он должен. Как так, он должен, — пробормотал Рен.
— Да с чего ты взял-то? Может он уже улетел куда? — сказал Кью. И решил взять инициативу в свои руки и подошел к бармену.
— А не мог бы ты нам рассказать про Рэя? Как часто он приходил сюда? А то, кажется, сегодня он не придет, — сказал Кью.
— Он приходил сюда на протяжении недели и искал Мэтью. Расспрашивал информацию, — сказал бармен, потирая стеклянный стакан.
— Что за Мэтью? — спросил Кью.
— Это великий маг огня, который вроде владеет всей планетой, но никто никогда его не встречал. Никто не знает его лица и его местонахождения, но все его боятся, — сказал бармен. — Но возможно ваш приятель Рэй все же узнал, где он, и направился туда.
— Понятно, значит мы разминулись, — сказал Кью и вернулся к Рену. — Мы бесполезно здесь сидим. Нам нужно двинуться на поиски.
— Но куда, Кью? Куда он мог пойти? — спросил Рен.
— Скажи мне, кто он, и может я помогу разобраться, — ответил Кью.
— Это Рэйнард. Мой отец, Кью.
— Тогда тебе легко будет его найти, — ответил Кью. — Вы одной крови. Представь себя им на этой планете, он был здесь. Сидел. Куда бы он мог пойти дальше? — спросил Кью.
И Рен вдруг вскочил.
— Я знаю! — сказал Рен и выбежал из бара. Кью последовал за ним.
Рен побежал по улицам неонового города вперед и вперед.
— Куда мы бежим, Рен? — спросил Кью.
— Туда! — сказал Рен и указал вперед, где виднелся огромный вулкан! — Я его сразу заметил. Как сюда прилетели. Этот вулкан отличается от остальных, у него иное сияние. Я уверен, там маг огня и туда пошел отец!
И так, отважные Кью и Рен двинулись в направлении гигантского вулкана. Вулкан восхищал своим величием. В его окрестностях бушевала пылающая лава. Единственный тонкий мост, висящий на цепях, пролегал через пропасть и вел непосредственно к самому сердцу вулкана. Герои осторожно продвигались по этому хрупкому мосту.
Рен решил заглянуть вниз. Под ним разливалась потоками оранжевая лава, создавая захватывающее зрелище. Вскоре они достигли входа внутрь вулкана, и там, внутри, они заметили силуэт мужчины, облаченного в темную одежду и держащего в руках пылающий огненный шар.
— Мэтью! — воскликнул Рен, пронизывая пространство своим голосом.
Мужчина повернулся и удивленно посмотрел на Рена, и явное недоумение отражалось на его лице.
— Ты кто такой? Кажется, сегодня у меня день гостей, — проговорил Мэтью с некоторым сарказмом.
— Где Рэй? — игнорируя вопрос Мэтью, спросил Рен.
— Тот мрачный странник? Уже ушел, — ответил мужчина. — Возможно, он уже далеко в другой галактике.
— Зачем он приходил? — спросил Рен.
— По личным делам, — возразил Мэтью. — Спрашивайте его сами.
— Дай нам ключ огня! — внезапно сказал Рен, утверждая свою просьбу с решительностью.
Мэтью засмеялся, словно насмехаясь над смелостью и нахальством Рена.
— Не думал, что ты будешь таким прямолинейным и нахальным. Ключ огня не дают просто так, — сказал Мэтью.
— Дай или я заберу его силой! — заявил Рен угрожающим тоном. — У меня нет времени на разговоры с тобой!
Мэтью еще больше засмеялся, наслаждаясь ситуацией.
— Ну, попробуй забрать, — провокационно бросил мужчина.
Тогда Рен бросился на Мэтью, пытаясь атаковать его осколками льда, но все они бесполезно таяли при приближении к нему. Мужчина лишь смеялся, непоколебимо уверенный в силе огня перед льдом.
— Огонь сильнее льда, мальчик. Лучше иди за своим папочкой в другую галактику, — проговорил он, продолжая насмехаться.
— Откуда ты знаешь, что он мой отец? — воскликнул Рен.
— У вас одинаковая магия и одинаковые глаза, — ответил Мэтью.
Рен продолжал бросать осколки и вихри льда на Мэтью, но все было безрезультатно. Он не знал, где искать слабое место у этого загадочного человека. Рен был на пределе, и в этот момент Кью решил вступить в бой.
— Отдай ключ, у нас нет времени для игр, — сказал Кью, превратившись в тень. Он стал незаметным и быстрым.
Мэтью не мог его отследить. Кью начал атаковать Мэтью, появляясь и исчезая, нанося удары и вновь исчезая. Рен тоже не унимался и продолжал бросать осколки льда. Мэтью начал напрягаться.
— Зачем рядом с тобой находится ниндзя мрака, паренек? — проронил Мэтью.
— Он моя команда! — ответил Рен.
— Я бы таким не доверял, — проговорил Мэтью, но внезапно Кью оказался прямо перед его лицом, рука Кью словно проникла внутрь Мэтью, сжимая его сердце. И в конечном счете Мэтью упал на землю.
Рен устало опустился на колени, а Кью извлек из плаща Мэтью ключ и протянул его Рену.
— Мы не узнали о твоем отце, но нашли ключ. Я уверен, что он на пути в соседнюю галактику, — сказал Кью.
— Рен! — раздался голос Алисы. Она, вместе с Анной, Габриэллой и Марком показались у входа в вулкан.
— Рен, ты жив! — воскликнула Габриэлла и неожиданно для всех обняла Рена.
— Не висни на нем! Он без сил, — сказала Алиса.
— Мы победили мага огня, — сказал Кью. — Можем покинуть эту планету.
— Да, но мы потеряли Гэйла и Хадвина, нам нужно их найти, — сказала Анна.

Битва гениев

В знойном ангаре, насыщенном запахом металла и технологических чудес, Гэйл и Рекс с горящими глазами погружались в изучение таинственной машины телепортации. Вокруг них мерцали ослепительные панели управления, словно звезды на небесном своде, и множество проводов и рычагов словно создавали волшебный оркестр будущего. Каждый шорох и щелчок пронизывал пространство, создавая ощущение невероятной возможности и неизведанных горизонтов.
— Это действительно потрясающе, — сказал Гэйл, вглядываясь в причудливые кружева проводов и панелей машины.
— И не говори. Всего несколько дней работы, и она скоро может быть закончена! — гордо сказал Рекс.
— Вот бы она перемещала бы во Вселенский рай, — сказал Гэйл.
— Ахах! Координаты Вселенского рая не известны никому! — сказал Рекс. — Увы, она переместит куда угодно, но только не туда.
— Но есть же те, кто бывал во Вселенском рае? Они могут знать координаты. И их можно было бы забить в машину, — предположил Гэйл.
— Да ты бредишь! Все те, кто бывал там — они не возвращались. Даже если Вселенский рай и есть, то оттуда нет выхода назад, — сказал Рекс.
— Это очень грустно, Рен бы не обрадовался такому, — произнес Гэйл.
— Рен? — переспросил Рекс.
— Да, Рен, — ответил Гэйл.
— Ты знаком с ним?
— Да. Это мой друг детства.
И Рекс на мгновение замолчал.
— Не думал, что сам подружусь с тем, кого следует уничтожить, — сказал Рекс и начал разминать кулаки. Гэйл удивленно посмотрел на него.
— Рен — это тот знаменитый на всю вселенную парниша, который многих уже одолел, сбежал из тюрьмы, навел шорох на планете Мрака. Ты из его команды? — спросил Рекс.
— Да, — ответил Гэйл немного смущаясь.
— Эх, было весело с тобой, но прости. Нам был приказ уничтожить всю команду Рена, — произнес Рекс с грустью.
— Не из банды ли огня ты? — спросил Гэйл.
— Так и есть, — ответил Рекс. — Может ты перейдешь просто к нам в команду? Мы могли бы вместе закончить машину телепорт?
— Прости, я, как и ты, не могу предать свою команду, — ответил Гэйл и приготовился к битве.
И так началась их схватка. Они не желали сражаться друг с другом, но приказы их капитанов не терпели неповиновения. Они медленно, но неумолимо, изнуряли друг друга в пылу схватки. В их глазах отражалась печаль, ведь вместе они могли бы завершить это гениальное изобретение вселенной, но судьба велела им воевать. Они исполняли указания своих капитанов.
Битва продолжалась долго, и в итоге Гэйл одержал победу.
— Прости. Твои достижения будут сохранены в моей памяти, — сказал он, взглянув на машину телепорт.
Затем он развернулся и отправился к своему кораблю, оставляя позади Рекса. Смешанное чувство гордости и горя наполнило его сердце.

Искры пламени

По темным улицам, между высокими небоскребами, два пьяных и бесшабашных воина не спеша прогуливались колыхающейся походкой.
— Завтра снова заходи в зал, и я покажу тебе великолепие своих силовых тренировок! — воскликнул Джек с веселым нахальством.
— Хорошо, если не улечу, — ответил Хадвин с ноткой грусти.
— Я думал, ты здесь останешься надолго, чтобы отдохнуть, — сказал Джек.
— Да нет, еще есть дела. Выполню и улечу, — все также с ноткой грусти произнес Хадвин.
— А далеко ли? — спросил Джек.
— Во Вселенский рай, — сказал Хадвин.
— Ахах! Рассмешил! Для этого надо ключи, понимаешь. Достать ключи. А тебе их не достать! — самоуверенно заявил Джек.
— Почему это не достать? — удивился Хадвин.
— А один из ключей-то находится у нашего капитана! Его не одолеет никто! — заявил Джек.
Хадвин внезапно замедлил шаг, вызывая прерывистую остановку.
— Так ты из банды огня? — спросил Хадвин.
— Да, так и есть! Я очень могущественный! Тебе повезло, — начал хвастаться Джек.
— Прости. Тогда мне следует тебя одолеть, — Хадвин произнес это с ноткой грусти, словно меланхолия окутывала его душу.
— С чего бы это? Не стоит просто так кулаками махать. Присоединяйся к нам в команду, — предложил Джек.
— Не могу, ведь я в команде Рена, — ответил Хадвин.
— Рена? — удивился Джек.
И Джек замолчал. Затем сказал:
— Очень жаль. Очень жаль. Очень.
Началась яростная драка, словно кулаки обладали силой пылающего пламени. Два громадных борца, родившихся в окружении дымящихся вулканов, вступили в схватку, где каждый удар отражался словно яростный огонь. Битва затянулась, но в итоге Хадвин одержал победу. Покореженный и израненный, он направился в сторону своего корабля, грустно смотря вдаль.

Арбор

Следующим пунктом назначения команды стала изумрудная галактика. Команда Рена отправилась на захватывающий космический полет к неизвестной планете. По мере приближения к планете, они заметили из окон корабля густые зеленые джунгли, простирающиеся на ее поверхности.
По мере приземления команда ощутила влажность и свежий аромат воздуха. Шел дождь. Перед ними расстилалась зеленая планета, полная экзотических растений и странных звуков дикой природы. Вокруг них шуршали листья, а издалека доносились загадочные зовы динозавров.
Гэйл, Хадвин и Кью были весьма грустные и решили остаться охранять корабль, остальные же отправились в путешествие.
— Вот это настоящий рай для любителей природы! Так много разных видов растений и животных, — сказала Анна. — Алиса, должно быть ты ощущаешь здесь себя как дома.
— Да, но не совсем. На нашей планете очень редко шли дожди. А также динозавров тоже не было, — сказала Алиса и указала в сторону, где динозавры кушали листики с деревьев.
— Этот трехрогий травоядный динозавр выглядит дружелюбно, — заметил Марк.
— А почему бы нам не попробовать покататься на динозаврах? Это будет незабываемо! — предложил Рен.
— Ты опять в своем духе, лишь бы развлечения, — подметила Эви.
— Да ладно тебе, сама небось хочешь покататься, я же прав? — сказал Рен Эви.
— Давайте сделаем временные седла и отправимся на приключение, — подхватил Кевин.
С помощью своих технологических навыков команда установила временные седла на спинах динозавров.
— Это выглядит прочно. Готовы к покатушкам? — спросил Марк.
— Это точно не опасно? — спросил неуверенно Пик.
— Не бойся. Но давайте осторожно и не забудем пристегнуть ремни, — сказала улыбнувшись Алиса.
Поднявшись на спины динозавров, команда весело начала кататься по джунглям, наслаждаясь ветром и дикой красотой планеты.
— О, чувствуете эту свежесть в воздухе и запах экзотических цветов? Это просто волшебно! — сказала Алиса.
— Смотрите, друзья, видите ту огромную пальму там вдали? Я думаю, это может быть идеальным местом для отдыха и закуски, — сказал Рен.
— Опять ты голоден, — заметила Анна и улыбнулась.
— Хорошая идея! Я всегда готов к хорошему питанию. Давайте направимся туда, — сказал Марк.
Однако, по мере продвижения вглубь джунглей, команда начала осознавать, что они не одни на этой планете. Из зарослей выскочили члены местного племени, которые выглядели враждебно и готовы были атаковать команду.
— Мы не пришли сюда с враждебными намерениями. Мы просто хотим узнать побольше о вашей планете, — сказала Алиса.
Но племя продолжало что-то кричать на своем языке.
— Мне кажется, они нас не поймут, — сказал Марк.
— Тогда придется сражаться, — сказал Рен разминая кулаки.
Вождь племени поднял руку вверх и в героев полетели стрелы, но Рен пустил свои ледяные осколки в племя. Внезапно вождь вновь начал кричать что-то на своем языке. Все племя встало на колени и начало кланяться.
— Кажется, они сочли тебя за бога, Рен, — предположила Алиса.
В итоге племя проводило их на свою территорию и приготовило много еды.
Вождь племени подошел к Рену и преподнес ему древнюю реликвию — знак их преданности. Рен принял ее с уважением и благодарностью.
В процессе общения с представителями племени, команда узнала, что они живут в симбиозе с дикой природой планеты и имеют глубокую связь с ее животными и растениями. Племя предоставило команде уникальную возможность исследовать их священные места и научиться от них урокам экологической сознательности.
Вместе с племенем команда отправилась в густые зеленые джунгли, где они обнаружили потрясающее биоразнообразие и уникальные виды животных и растений.
Затем племя повело героев глубоко в гору, которая находилась в самом сердце джунглей. Войдя внутрь горы, они оказались перед входом в просторную пещеру. Команда осторожно пробралась внутрь и удивленно взглянула на прекрасную высокую девушку с длинными синими волосами, стоящую посреди пещеры. Ее глаза сияли яркой энергией, и на лице было выражение доброжелательности и любопытства.
Вождь племени обратился к девушке на своем языке, и она в ответ повернулась к героям. Ее голос звучал мелодично и приятно.
— Добро пожаловать на нашу планету! — приветственно сказала она. — Меня зовут Нира. Здешние вожди, должно быть, приняли вас за богов. Но я знаю, что вы путешественники. Поэтому можете располагаться спокойно и наслаждаться природой, главное, ничего не портить.
— Мы понимаем, как важна природа, мы ничего не испортим, — ответила Алиса с улыбкой.
Нира приблизилась к Алисе и с интересом осмотрела ее.
— О, я вижу, ты тоже обладаешь магией природы. Тогда волноваться не стоит. Племя проводит вас в уютные палаты, где вы можете отдохнуть, — сказала Нира.
— Спасибо за гостеприимство, но у нас нет много времени на отдых, — сказала Алиса. — Мы ищем ключ дерева.
— О, ключ дерева? Он у меня. Но я не могу его просто так отдать, — ответила Нира с загадочной улыбкой.
— Что вы хотите взамен? — спросила Анна с любопытством.
— В последнее время на планете очень скучно. Никто не хочет приезжать в джунгли. Все боятся, — объяснила Нира. — Давайте устроим соревнование между моими людьми и вами. Если победите нас, то ключ будет ваш.
— Хорошо, какое будет соревнование? — спросила Алиса.
— В моей команде есть повар, самый известный во всей Вселенной, Фреш, — рассказала Нира, и в этот момент из тени появился толстенький получеловек-полумедведь. — На нашей планете много фруктов и трав. Кто приготовит самое вкусное блюдо, тот победит.
— Всего лишь приготовить блюдо! — сказал Марк с уверенностью. — Я готов к такому вызову!
— Но это еще не все. В моей команде также есть множество зверей, с которыми вы будете участвовать в гонках на динозаврах, — продолжила Нира. — А в конце соревнования вам придется усмирить самое огромное дерево в джунглях.
— Я возьму на себя задачу по усмирению дерева, — сказала Алиса с решимостью в голосе.
— Тогда приступим! Первый этап — изысканные блюда от наших поваров, — объявила Нира.
Марк и Фреш вступили в соревнование приготовления блюд с полным энтузиазмом. Используя экзотические ингредиенты, они создавали настоящие шедевры кулинарии. Марк смешивал разные специи и ароматы, создавая гармоничные сочетания, а Фреш виртуозно манипулировал ингредиентами и играл настоящими кулинарными аккордами.
Анна, Рен, Пик, Эви, Кевин и Габриэлла с нетерпением ждали момента гонок на динозаврах. Они были полны энергии и азарта, готовые сразиться с членами племени в эпической гонке сквозь густые джунгли. Когда наступило время, они с уверенностью вскочили на спины своих ящеров и в мгновение ока ринулись вперед, погружаясь в захватывающую гонку.
Ветер сопровождал их, резво свистя между листвой, а звуки природы сливались с шумом бегущих динозавров. Каждый из участников команды прокладывал путь через труднопроходимые тропы, маневрируя среди лиан и преодолевая препятствия с грацией и смелостью.
Наконец, пришло время для финального испытания — усмирения самого огромного дерева на планете. Алиса сосредоточилась, собрав вокруг себя всю свою магическую силу. В ее руки проникла природная энергия, и она начала взаимодействовать с деревом. Ее глаза засияли зеленым светом, когда она отправила свои духовные корни в глубины земли, чтобы установить контакт с деревом.
Сердце Алисы забилось сильнее, поскольку она чувствовала энергию дерева. Она передала ему свою нежность и покой, успокаивая его и внушая ему гармонию. Мощное дерево начало покорно гнуться перед ней, словно слушая ее магический зов. Ветви затихли, а листья покачивались на мягком ветру.
Внезапно, перед Алисой возник маленький сияющий ключ. Это был ключ дерева, который так долго искали герои. Она счастливо улыбнулась, понимая, что ее усилия были вознаграждены. Теперь у них был ключ к следующему этапу их приключения.
Герои были восхищены мощью природы и силой своих способностей. Они поняли, что гармония и сотрудничество с природой могут открыть перед ними новые возможности. С ключом в руках они продолжили свое путешествие в мире, полном тайн и приключений, готовые преодолевать любые испытания, которые им предстоят. Племя было поражено мудростью, магией и силой героев. Нира поздравила команду.
— Вы показали свою силу и умение, и заслужили этот ключ, — сказала Нира. — Пусть он поможет вам в вашем путешествии.
Герои благодарно улыбнулись Нире и вместе с ключом дерева отправились в новое приключение. Племя проводило их с радостью и пожелало удачи в дальнейшем пути.
Так закончилась их встреча с племенем в джунглях. Герои оставили позади прекрасную планету, но в их сердцах остались воспоминания о встрече с Нирой и ее племенем. Они узнали, что сотрудничество, уважение природы и соревнования могут привести к неожиданным и захватывающим приключениям.
И так, продолжая свой путь, герои отправились на новые просторы вселенной, где их ждали еще множество загадок, испытаний и друзей, которых им предстояло встретить.

Аомидза

И вот на пути героев предстала огромная галактика, планеты вращались вокруг темной синей звезды.
Герои, полны решимости и любопытства, отправились на планету, где располагался загадочный подводный мир.
— Да ну эту воду, я остаюсь на корабле, — сказал Гэйл.
— Я не умею плавать, я тоже останусь, — заныл Пик.
— И я не умею плавать. Я остаюсь! — предъявила Эви.
— Я не люблю воду, я останусь, — пробурчал Хадвин.
— А мои внутренности могут заржаветь, — сказал Кевин. — Остаюсь.
— А я б побыл около корабля и наловил бы рыбу нам на ужин, — сказала Марк.
— Да вы издеваетесь! — возмутилась Алиса. — Думаете мы пятеро справимся со всеми магами?
— Вы сильные и с вами Кью пойдет, — пожал плечами Марк.
В итоге Рен, Кью, Алиса, Анна и Габриэлла отправились исследовать подводный мир планеты.
Но их путь превратился в неожиданное приключение, когда они оказались разделены друг от друга после погружения в глубины океана. Их настиг подводный водоворот и отнес в разные стороны.
Анна оказалась одинокой посреди густых водорослей, окутанная таинственной атмосферой подводного мира. Непреднамеренно, она начала исследовать этот подводный лабиринт, не подозревая, какие секреты ей предстоит раскрыть. Внезапно ее взору открылся древний храм, скрытый в глубинах вод. Отправляясь внутрь храма, Анна невольно ощутила, что его стены пронизаны магической энергией. Внутри ее ждало необычное зрелище — маленькие морские гребешки, словно стражи этого священного места, носились взволнованно туда-сюда.
— Кто вы? И что представляет собой этот храм? — спросила Анна с любопытством и трепетом.
— Мы — стражи этого храма, охраняющие древние водные магии, — ответили гребешки. — Ты явилась в неподходящий момент, ибо наш мир теперь стал жертвой возникающей угрозы. Нам необходим защитник.
— Я могу помочь. Что требуется сделать? — отозвалась Анна, осознавая, что стоит перед серьезным испытанием.
— Ты должна пройти через испытания храма и обрести древнюю мудрость. Если сумеешь успешно пройти все трудности, мы передадим тебе власть над водными стихиями. Тогда возникнет защитник этой планеты, и мир обретет гармонию вновь.
Анна принялась проходить испытания храма, погружаясь в изучение древних магических практик и способов контроля потоков воды. Она открыла для себя тайны вызывания мощных приливов и осознала, как использовать силу воды в своих интересах.
— Я справлюсь с этим испытанием. Я ощущаю, как сила воды проникает в меня и направляет меня, — заявила Анна, испытывая величайшую уверенность и гармонию с окружающей ее стихией.
— Ты истинный защитник. Мудрость храма теперь принадлежит тебе. Если когда-либо понадобится наша помощь, возвращайся к нам, — сказали гребешки.
Анна успешно прошла все испытания храма и не только обрела новых друзей, но и глубоко постигла свою истинную природу в мире подводных магий и стихий.
Тем временем Алиса оказалась отрезанной от своих спутников и попала в лабиринт подводных пещер, где тьма и запутанность царили безраздельно. Однако в этом ужасающем окружении судьба подкинула ей встречу с группой морских исследователей, чьи подлодки пали жертвой страшного бедствия.
— Кто вы? Что с вами случилось? — спросила Алиса, охваченная смешанными чувствами тревоги и любопытства.
— Мы были в пути к подводному городу, когда нас накрыл водоворот. Наши подлодки разбились, и теперь мы заперты в этих пещерах. Мы отчаянно пытаемся найти выход и вернуться на поверхность, — рассказали исследователи.
— И я потеряла своих друзей. Предлагаю объединить наши усилия и вместе найти путь к спасению, — предложила Алиса, ощущая, что солидарность и сотрудничество могут стать их ключевыми спутниками в этом безжалостном мире.
Алиса присоединилась к группе морских исследователей, и совместно они приступили к поиску выхода из запутанных лабиринтов подводных пещер. Алиса вкладывала всю свою силу и выносливость, чтобы поддержать группу, а исследователи в свою очередь деловито делились своими знаниями о таинственном подводном мире.
— Я обладаю некоторыми приемами выживания в этой суровой среде. Следуйте за мной, я знаю, как найти путь к выходу из этих пещер, — заверила Алиса, ощущая, что на нее возложена ответственность за жизни и надежды всех в этом сбитом с толку мире.
— Мы полностью полагаемся на тебя, Алиса. Ты обладаешь силой и опытом. Вместе мы сможем преодолеть все опасности, с которыми нам предстоит столкнуться в этом зыбком лабиринте.
Рен обнаружил себя в плену цивилизации амфибий, которая процветала в величественном подводном городе. Он очнулся в восхитительном подводном мире, где технологический прогресс и магия тесно переплетались
— Как я оказался здесь? И что за великолепный город? — недоумевал Рен, испытывая ошеломление от окружающего его чудесного видения.
— Мы заметили тебя, Рен, когда ты был поглощен водоворотом. Мы спасли тебя и приняли в наше владение, — объяснила ему русалка, величаво увенчанная маленькой короной на голове. — У нас тут поразительные технологии и волшебство. Я хочу, чтобы ты научился управлять нашими механическими аппаратами и помог нам.
— Я несказанно признателен вам за спасение. Этот город удивляет меня своей красотой и достижениями. Я готов освоить управление вашими механизмами и внести свой вклад в дела вашего царства, — сказал Рен с благодарностью.
— Мы рады, что ты согласился помочь нам, Рен. Наши механические аппараты используются для исследования подводных глубин и открытия новых загадок. Я научу тебя их управлению, заявила русалка.
Так Рен провел время с русалкой принцессой, погружаясь в изучение и освоение управления механическими аппаратами. Они совместно исследовали затонувший город, открывая потрясающие артефакты и передовые технологии.
— Эти механические аппараты действительно впечатляют. Они могут помочь вернуться к моим друзьям, — отметил Рен.
— Да, Рен, но, возможно, этот артефакт, способный открыть портал в другие миры — имеет гораздо большую значимость. Возможно, твое приключение в исследовании этого мира связано с чем-то гораздо более грандиозным, — поделилась принцесса своими мыслями.
Кью в это время мастерски сражался с хищными акулами, которые встречались на его пути.
— Вы подошли слишком близко, акулы. Приготовьтесь к моим кулакам! — говорил Кью.
Кью использовал свои навыки борьбы и кулаки, чтобы справиться с акулами, которые пытались атаковать его. Он проявил силу и мастерство, сохраняя свою независимость и защищая себя.
— Никто не может мне помешать! Я покажу этим акулам, кто здесь хозяин!
Габриэлла оказалась в замке, где обитала главная русалка этой планеты — маг воды, самый великий во вселенной.
— Ну и зачем маг воздуха оказалась в моем мире? — спросила темноволосая слегка толстоватая русалка.
— Я путешествовала со своими друзьями и затерялась, — ответила Габриэлла.
— Не знала, что у великих магов бывают друзья, — ухмыльнулась русалка.
— По себе не суди, — отрезала Габриэлла. — лучше дай мне свой ключик.
Русалка засмеялась.
— Совсем наглость потеряла? Свой ключ я никому не отдам. Ледяная планета должна оставаться в покое. Вам туда не попасть, — ответила русалка.
— Тогда приготовься к бою, — сказала Габриэлла.
Русалка засмеялась.
— Да что ты можешь? Тебе меня не победить. В воде ты бесполезна.
— Мне может и не победить, но ко мне присоединяться мои друзья, — сказала Габриэлла.
— Твои друзья поглощены дивными снами, им оттуда не выбраться, — рассмеялась русалка. — А когда их сны закончатся, то их съедят мои акулы.
— Ну это мы еще посмотрим, — сказала Габриэлла. Но тут русалка накинула на нее прочную клетку из водорослей.
— Посиди пока тут. Подождем твоих друзей, — сказала русалка и вновь засмеялась.
Но вдруг во дворце показалась Анна.
— Ты забыла, что твои чары сна не действует на других русалок! — сказала Анна. — Отдай мне ключ или приготовься умереть!
Русалка засмеялась. И начался бой. Долгий и ожесточенный. Две русалки: Анна и здешний маг воды, сражались между собой. Вокруг появлялись вихри воды. Бой был долгим. Они обе были на исходе. Но Анна неожиданно засыпала ее водяными зефирками и напрягла последние силы. В итоге Анна победила русалку и забрала у нее ключ.
— А ты очень сильна, — сказала Габриэлла, когда Анна ее освободила из клетки.
— А ты кажется не та, за кого себя выдаешь, — заметила Анна. — Но я лезть не буду. Надеюсь, ты сама признаешься потом Рену во всем.
— Безусловно. Просто не настало еще нужное время, — сказала Габриэлла.
Тем временем Рен сидел, общаясь с принцессой и тут в глазах как-то помутнело. Чары русалки стали развеиваться. И принцесса исчезла. Рен словно проснулся ото сна. А вокруг него плавали акулы. Но быстро взяв себя в руки, Рен расправился с акулами.
Алиса же не ожидала, что исследователи превратятся в акул, и ее вот-вот могли покусать, как к ней на помощь подоспел Кью и одним махом расправился с акулами.
— Ты в порядке? — спросил Кью подплывая к Алиса. — Кажется мага воды победили, поплыли к кораблю.
Алиса, Анна, Габриэлла и Кью благополучно добрались до космического корабля. Но вот Рена было не видать.
— Где же он. Все ли с ним в порядке? — начала беспокоиться Алиса.
— Ну с акулами он точно расправился бы, — сказал Кью. — Может он кого-то повстречал.
Плывя к кораблю Рен увидел некий темный силуэт с длинноватыми волнистыми волосами.
— Отец? Это ты? Подожди, — бормотал Рен.
И поплыл за ним. Он плыл и плыл, и очутился в весьма темном подводном городе.
Этот весьма темный подводный город оказался запутанной лабиринтной системой узких улиц и извилистых аллей. Рен плавал среди громадных развалин затонувших зданий, которые были разбросаны по дну морского побережья. Его сердце замирало от тревоги, но его любопытство и желание найти отца были сильнее.
Подводные растения склонялись к Рену, словно невидимые руки протягивались к нему из темноты. Он чувствовал, как морская вода тяжело давила на его грудь, и аномальная атмосфера города наполняла его легкие странными ощущениями.
Вдруг, из глубины подводной стихии, возникла фигура в медленном движении. Рен стал приближаться к ней, постепенно распознавая контуры. Это была женщина с темными волнистыми волосами, обрамляющими ее лицо. Она стояла неподвижно, словно статуя, окруженная странными светящимися объектами.
С приближением Рена, женщина ожила и обернулась к нему. Ее глаза светились внутренним огнем, испуская загадочное сияние. Рен почувствовал, что в ее присутствии время замедляется, и все его сомнения и страхи растворяются.
— Кто ты? — прошептал Рен, содрогаясь от ощущения необычности момента.
Женщина улыбнулась ему и протянула руку. Ее голос звучал мелодично и маняще:
— Рен, я не твой отец. Я Водяная Ведьма, защитница этого затонувшего города. Ты оказался здесь по воле судьбы. Я видела, как ты искал своего отца и решила помочь тебе.
Удивление и восхищение охватили Рена. Он протянул свою руку, принимая помощь Водяной Ведьмы. Она схватила его руку и внезапно волны вокруг них начали подниматься, образуя огромный водяной смерч.
Смерч затянул Рена и Водяную Ведьму вверх, высвобождая их из мрачного города. Они взмыли в небо, окутанные водяными струями, и Рен испытал ощущение полета, словно стал свободен от тяжести мира подводного города.
По мере того как смерч нес их высоко в небо, Рен осознал, что Водяная Ведьма является ключом к его прошлому и будущему. Она рассказала ему о древней легенде, связанной с его отцом и его судьбой.
— Он был здесь, но давным-давно, — начала рассказывать ведьма. — Говорят, что это единственный, кто достиг Вселенского рая. Но так и не вернулся оттуда. На многих планетах часто говорят, что видят его. Но это не так. Это всего лишь тень прошлого. Будто призрак его здесь все еще с нами, но он сам где-то далеко. Что же случилось с ним — таки остается большой загадкой.
Путешествие через небеса продолжалось, и в конце концов смерч понес их к кораблю, где Рен продолжил свое приключение. Водяная Ведьма попрощалась с ним и исчезла, растворившись в водяных каплях.
Рен снова оказался на корабле, но теперь его сердце было наполнено решимостью. Он знал, что его путь только начинается и что его отец и его судьба ждут его впереди. С этой новой силой и верой, Рен продолжил свое приключение по бескрайнему космосу.

Локус

Команда отважных путешественников приготовилась лететь к большой ледяной звезде в центре галактики. Там они могли использовать свои ключи и попасть во Вселенский рай.
Однако они натолкнулись на нечто совершенно непредсказуемое. На их пути возник огромный космический корабль, гораздо больше и впечатляюще красивее, чем все, что они видели раньше. Корабль был украшен сложными узорами и непонятными символами, которые вызвали у команды чувство восторга и страха одновременно.
— Такие символы я вижу впервые, — произнес Пик.
— Давайте приблизимся ближе! — предложил Рен.
— Рен, это может быть опасно! — сказала Алиса.
— Да мы быстренько глянем и улетим, — поддержал Рена Гэйл и направил корабль в сторону непонятного объекта.
Подлетев ближе, они вдруг оказались в ловушке. Мощные энергетические лучи внезапно ослепили их и мгновенно поглотили внутрь загадочного корабля.
— Черт возьми! — вскрикнул Рен, вцепившись в рукоятку своего кресла. — Что здесь происходит?
— Я не знаю, но нам нужно что-то предпринять! — ответил Гэйл, пытаясь управлять полетом своего судна.
Все начали ощущать, как их корабль медленно, но неотвратимо поглощался темнотой огромной структуры перед ними. Все попытки избежать поглощения космическим кораблем оказались безуспешными.
Внезапно, в глубинах корабля загорелся слабый свет, и перед командой возник голографический экран. На экране появилось изображение странного существа — высокий, с многочисленными щупальцами и большими черными глазами.
— Добро пожаловать на борт, странники, — прозвучал голос из голографии. — Какая же удивительная находка! Так много разных рас и на одном корабле.
— Кто вы? И что вы хотите от нас? — спросил Рен с ноткой тревоги в голосе.
— Мы — локусы, высокоразвитая цивилизация космоса. Мы исследуем космос и наблюдаем за различными формами жизни. Вы предоставили нам уникальную возможность изучить ваши расы, ваши культуры и ваш прогресс, — ответил голос сущности.
— Но мы не дали вам разрешения вмешиваться в наши дела! Мы здесь просто исследуем космос, как и вы! — возразил Гэйл, внутренне кипя от обиды и беспомощности.
— Мы извиняемся, если наше вмешательство кажется вам неприятным. Мы не имеем злых намерений, — и локус засмеялся. — Мы всего лишь стремимся понять и узнать больше о других формах жизни.
Команда обменялась взглядами и смешанными чувствами. Они понимали, что они находятся в безвыходной ситуации и что угрозы и боевые действия бессмысленны.
— Хорошо, пусть будет так, как вы хотите. Но дайте нам хотя бы возможность узнать больше о вас тоже и о вашей цивилизации, — сказала Алиса, смирившись с текущим положением.
Голографический экран на несколько секунд мерцал, а затем перед ними возникли впечатляющие изображения и видеозаписи. Локусы показали команде Рена свою историю, достижения и преимущества, существующие в их мире. Они рассказали о своих экологически устойчивых технологиях, мире без болезней и конфликтов, о своей стремительной эволюции и мудрости, которую они приобрели за многие тысячелетия.
Часы пролетели, пока команда увлеченно изучали предоставленные материалы. Постепенно, страх уступил место любопытству и изумлению перед удивительными возможностями локусов.
— Это просто невероятно! — прошептал Пик, едва веря своим глазам. — Мы можем учиться так многому от вас. Ваша технология, ваша мудрость — все это может принести огромную пользу нашим расам.
— Мы рады, что вы нашли нашу информацию интересной. Но другие расы не способны правильно применять информацию. Вы все только загубите, — отозвался голос локуса и засмеялся. — Мы изучим вас, а затем решим отпускать на свободу или нет.
И экран погас. Также отключилась вся энергия на корабле Рена. Наступила темнота.

Пленники

Рен и его команда очутились внутри огромного и мрачного корабля локусов, где их встретила зта загадочная инопланетная раса. Локусы вовсе не казались дружелюбными.
— Добро пожаловать на наш корабль! Мы проводим вас в свои каюты. Сопротивление бесполезно. Здесь будете подчиняться любому нашему приказу, — сказал высокий локус.
Хадвин хотел воспротивиться его словам и приготовился ударить локуса, но тут же был усыплен красным лазером.
Рен и его команда были разделены и помещены в закрытые камеры. Они осознали, что их ждет тяжелая борьба за выживание и спасение.
Рен оказался один в каюте, не зная, что и делать. Он осознал, что без стратегии Алисы, он сам не в силах что-либо придумать.
— А, как так! Думай давай, думай, — бормотал Рен стуча по своей голове. — Так! Ладно. Для начала мне надо освободиться и найти остальных. Действуем так же, как и всегда.
Внезапно раздался голос из вещателей на стене.
— Уважаемые гости, в определенные часы вы будете ходить есть в столовую и в зоны отдыха на нашем корабле. Также в определенные часы над вами будут проводиться исследования. Возможно кого-то сопроводим и на опыты.
И голос замолчал.
Рен обнаружил у себя на руке золотой браслет. Он не был похож на тюремные браслеты, но явно таил в себе какие-то функции.
Рен попытался сформировать в руке ледяное лезвие, но понял, что он не может использовать магию.
Затем дверь каюты открылась и внутрь вошла сущность с руками как у осьминога и сказала:
— Приглашаем вас поужинать. Пожалуйста, пройдемте за мной.
И Рен, не придумав, что еще ему делать, последовал за сущностью.
Они пришли в огромный светлый зал с огромным столом. За столом уже сидела вся его команда. Рен присоединился к ним.
Перед ними стояли пустые белые тарелки, а рядом лежали ножи и вилки. Сущности-осьминоги подносили им всевозможные блюда.
— Угощайтесь, уважаемые гости. Надеемся, что вы хорошо поужинаете, — сказал один из локусов.
— Что-то вовсе нет аппетита, — пробурчала Алиса.
— Это вообще можно есть? — спросила Эви.
— Мы учли вкусовые предпочтения с ваших планет и приготовили еду, приближенную по вкусу вашей родной еде. Поэтому не пугайтесь, наслаждайтесь. Еда не отравлена. Нам пока нет смысла вас убивать, — успокоили сущности.
— Пока, — ухмыльнулся Гэйл.
Герои сидели на далеком расстоянии друг от друга так, что они не могли шептаться между собой. Они молча поужинали. После того как они закончили, их развели обратно по каютам.
Затем наступила ночь и свет в каютах выключился. Утром их разбудили рано и отвели на завтрак. За завтраком они также сидели далеко друг от друга. После завтрака же их пригласили в зоны отдыха.
Они оказались в огромном помещении с зеленью и мягкими белоснежными креслами. Также там присутствовали полки с всевозможными книгами и напитками.
— Мы предпочли все ваши вкусы, поэтому каждый может брать все, что ему по душе, — сказали сущности. И стали стоять у дверей и наблюдать за героями.
Анна и Пик приблизились к полке с книгами и стали выбирать подходящую для чтения книгу.
— Что будем делать, Анна, — прошептал тихо Пик дрожащим голосом.
— Надо для начала осмотреться, затем придумать план спасения, — прошептала Анна. — Предлагаю переписываться незаметно листочками.
— Вы там у полки с книгами, долго стоите, берите по книге и уходите, — сказал голос сущности.
И Анна с Пиком взяв по книге пошли в разные углы комнаты и уселись на кресла.
Затем после часового перерыва в зоне отдыха их развели по каютам. Потом наступил обед. После обеда же, они быстро забрали Пика и увели в дальний коридор, остальные же пошли по каютам.
За ужином Пика команда не обнаружила.
— Извините, можно вопрос? — спросил вдруг Рен.
— Да, чего желаете? — переспросила сущность.
— А где наш друг Пик, ежик Пик? Почему его нет на месте?
— Он очень устал после комнаты опытов и отсыпается, не переживайте, — ответила сущность.
И тут Рена охватила настолько сильная злость, что он воскликнул:
— Что вы с ним там делали? Что за опыты? — закричал Рен.
Но тут активировался его браслет на руке, и самой руке стало очень больно. Затем один из локусов ударил его лазером и Рен отрубился.
Проснулся он уже у себя в кабине. В животе урчало.
— Вот блин, надо было сначала хотя бы поесть, — вздохнул грустно Рен.
На следующий день в комнате отдыха, Анна незаметно подсунула всем маленькие листочки.
Придя в каюту Рен прочел:
«Я узнала, где находятся комнаты с видеонаблюдением и управлением техники на корабле. Надо туда пробраться. Для этого попробуйте во время завтрашнего отдыха отвлечь локусов, чтобы я смогла уйти на разведку».
На следующий день Пик полез опять к полке с книгами. Анна подошла, взяла книгу и пошла села у кресла недалеко от дверей.
— А у вас есть шахматы? — внезапно спросил Рен.
Надзиратели переглянулись.
— Мы изучили ваши интересы и шахмат в ваших вкусах не было, — ответили они.
— Но я вот захотел шахматы! Может, я поумнел находясь здесь, — сказал Рен и заулыбался.
Сущности переглянулись и пошли к ящичкам у стены, достали оттуда шахматы и дали Рену.
— Но мне нужен напарник. Могу я пригласить друга поиграть? — спросил Рен.
Сущности кивнули.
И Рен позвал Гэйла играть в шахматы.
Всего локусов в комнате было четверо. Двое из них стали увлеченно смотреть за Гэйлом и Реном, не понимая почему они вдруг решили играть в шахматы.
— Так. Как в это играть-то? Гэйл, показывай, — сказал Рен, и они начали медленно играть.
Затем раздался голос Пика:
— Ой, а я хочу в покер! Вы же знаете я играл долго на галактическом корабле в азартные игры. У меня уже ломка. Могу я в покер? — спросил Пик.
Сущности переглянулись между собой и кивнули, затем принесли Пику карты и фишки
— Только мне тогда нужны участники и ведущие. А давайте все сыграем. А вы будете ведущими, — предложил пик сущностям.
Они согласились.
— Я почитаю лучше книгу, — сказала Анна. И спряталась между листвой растений, делая вид, что читает.
Двое сущности стали помогать Пику в игре и не заметили, как сами увлеклись, другие же два увлеченно наблюдали за игрой в шахматы.
Тем временем Анна, пробралась в модуль управления и затопила его водой.
И быстро вернулась на свое место.
Раздалась сигнализация.
Сущности всполошились.
— Так вы все, быстро по каютам! — сказали они.
Но наши герои не послушали их. Герои знали, что их браслеты отключились. Они с легкостью их сняли и применили свою магию, чтобы одолеть локусов.
К локусам прибежала подмога. Но команда Рена дружно со всеми справилась. Затем герои побежали к своему кораблю, чтобы улететь прочь с этого ужасного места.
Инопланетные захватчики оказались не готовы к такому сопротивлению, и команда Рена воспользовалась этим моментом, чтобы освободиться из своих заключений.
Началась жестокая схватка на корабле. Рен и его команда сражались с инопланетными захватчиками, используя свои военные и тактические навыки. Они бились до последнего, сражаясь за свою свободу и спасение. В ходе схватки им пришлось преодолеть множество трудностей и преодолеть сильных врагов, но они ни на секунду не сомневались в своей цели.
В конечном итоге, они одержали победу, уничтожив оставшийся охранительный периметр корабля.
Погрузившись в свой корабль, они улетели прочь. Внезапно возник голографический экран перед лицами команды.
— Ах вы жалкие ничтожные существа! Думаете мы вас не догоним? Вам от нас не уйти! — злостно кричал локус на экране.
И по их кораблю начали стрелять лучами лазера. Однако Гэйл сумел уклоняться от этих ударов.
— Нам надо спрятаться среди каких-то планет. Лети на любую, на которую получится, главное подальше от них, — сказала Алиса Гэйлу.

Лагунарис

Корабль наших путешественников плавно приземлился на теплой солнечной планете с большим количеством пляжей. Корабль плавно опустился в мягкий песок.
Герои решили сразу замаскировать корабль в невидимость.
Как только они спустились на поверхность, они поразились красотой и уникальностью пляжей планеты. Свежий воздух, запах соли и звук прибоя создавали атмосферу истинного рая. Путешественники были не в силах устоять перед искушением и сразу же погрузились в теплые и прозрачные воды одной из лагун.
— Так, все же предлагаю не расслабляться! Нам нужно замаскироваться, отдохнуть от того ада на корабле и придумать план действий, — сказала Алиса.
— Да! Да! — откликнулись остальные, барахтаясь в воде около пляжа.
— Вы вообще-то говорили, что не любите воду, — возмутилась Алиса.
— Да, но эта вода прекрасна, и к тому же рядом с песчаным пляжем, — сказала Эви.
Герои отправились в местные магазины, купили одежды и аксессуаров, надели на себя пляжные вещи, чтобы быть похожими на здешних отдыхающих.
— Рен, тебе придется приклеить еще и усы! — сказала Алиса, — А то ты в розыске по всей галактике и, боюсь, стал знаменитостью.
За компанию все решили надеть и парики, чтобы совсем сойти за отдыхающих.
Рен и его команда обнаружили, что каждая лагуна на планете имела свою уникальную особенность. Они провели время, исследуя разные лагуны и наслаждаясь их специальными свойствами. В одной из лагун, где были термальные источники, они ощутили расслабление и обновление своего организма. В другой лагуне, благодаря гелиотерапии, они чувствовали, как солнечные лучи заряжали их энергией и поднимали настроение.
Они также нашли занятие в создании песчаных замков и скульптур на пляже. С помощью своей фантазии и умений они создавали невероятные сооружения, которые становились центром внимания и восхищения для остальных посетителей.
Вечером, когда наступала ночь, Рен и его команда были свидетелями удивительного природного явления: "пляжных фейерверков". Они устроили пикник на пляже, наслаждаясь прекрасным зрелищем светящихся шаров и магической музыкой, которая заполняла воздух.
— Кажется, ты слишком напряжена, Алиса, — сказала Габриэлла, подходя с красивым напитком к Алисе, одиноко сидящей на пляже.
— Нам не стоит расслабляться, ведь в любой момент на нас могут напасть, — сказала Алиса глубоко вздохнув.
— Ты берешь на себя слишком много обязанностей команды. Не проще ли быть просто лекарем команды и почаще наслаждаться отдыхом? — спросила Габриэлла.
— Я переживаю за всю команду. Мы должны достичь своей главной цели, — сказала Алиса.
— Ты ведешь себя как занудная мать, — засмеялась Габриэлла. — Детка, жизнь коротка. В любой момент наше везение может закончиться, и мы можем умереть. Не лучше ли признаться себе в своих истинных чувствах и делать то, что хочет твое глубинное я?
Габриэлла улыбнулась. Девушки на мгновение замолчали, смотря в даль как резвятся другие члены команды, бегая вдоль пляжа.
— И знай, пока ты будешь медлить, твое счастье могут увести, — сказала Габриэлла рассмеявшись, затем встала и пошла в направлении команды.
— О чем это ты? — крикнула ей в след Алиса.
Но Габриэлла ей не ответила. Она подбежала к Рену и начала его обливать водой, позже к ним присоединились остальные.
— Пойдем с нами, Алиса, не грусти, — сказал Алисе подошедший Гэйл и протянул руку. Алиса встала и пошла развлекаться с командой.
По истечении нескольких дней исследования и развлечений на планете, Рен и его команда были наполнены воспоминаниями о незабываемом приключении.
Однако они не только отдыхали, но еще и разрабатывали план как обойти локусов.
— Надо их просто обхитрить и быстро улететь на холодную звезду, — предложил Гэйл.
— Они могут последовать и туда за нами, — сказала Алиса. — Они же считают себя самыми могучими.
— Тогда надо сражаться! — сказал Рен.
— Ты видел их способности? Эти лазерные лучи словно гипноз какой-то, — сказал Марк.
— Это можно тоже обойти, главное продумать как. Теперь мы знаем, на что они способны, — сказала спокойно Анна.

Юкияма

Герои подумали, что недостаточно набрались сил и решили отправиться еще на одну планету отдыха.
Команда Рена приземлилась на планете, полной снега. Они обнаружили, что на ней расположены сплошные лыжные курорты.
— Посмотрите на эту красоту! — воскликнул Рен, высматривая все вокруг. — Это идеальное место для отдыха!
— Да, здесь великолепно, — согласилась Анна, взглядом охватывая белые склоны. — Думаю, нам стоит исследовать эти лыжные трассы.
Команда арендовала специальное снаряжение, включая лыжи и сноуборды, и отправилась на исследование склонов. Каждый член команды имел опыт катания на лыжах, поэтому они легко справлялись с трассами различной сложности.
— Этот склон выглядит интересно, — заметил Гэйл, указывая на одну из трасс. — Давайте попробуем его.
— Да, пойдем! — поддержала его Габриэлла. — У меня уже чешутся ноги от нетерпения!
Команда Рена наслаждалась скоростью спуска, ощущением свободы и красотой окружающего пейзажа. Они преодолевали повороты, выполняли трюки и наслаждались каждым моментом своего приключения.
Рен и Алиса оторвались вперед от своей команды и забрели на одну из менее оживленных трасс и покатились вниз вместе, рядом друг с другом. Их взгляды пересекались, и между ними возникла особая связь.
— Ты замечательно справляешься с лыжами, — сказал Рен, улыбаясь Алисе.
— Спасибо, — ответила Алиса, чувствуя прилив тепла в своем сердце. — Я влюблена в этот спорт.
— Но на твоей планете не было снега. Где ты так научилась кататься? — спросил Рен.
— Когда мои родители были еще живы, мы часто летали на соседнюю планету. Там находился знаменитый в галактике лыжный курорт, — ответила Алиса.
— А что случилось с твоими родителями? — спросил Рен.
— Они погибли при нападении на планету злых сущностей. Курорт тогда тоже полностью разгромили те сущности, — ответила Алиса.
— Прости, что затронул эту тему, — сказал Рен.
— Ничего, — сказала Алиса.
Она решила полностью насладиться отдыхом на этой планете и прибавила ход. И они с Реном поехали на перегонки, кто быстрее доедет до лыжной базы. Но так получилось, что трасса резко оборвалась и они оба упали. Алиса упала на спину, а на нее Рен. Их лица оказались очень близко.
Алиса почувствовала прилив волнения. Но тут послышались голоса команды. Они догоняли их. Рен резко отстранился от Алисы, встал на ноги и протянул ей руку.
После нескольких часов активного катания, команда решила сделать перерыв и остановилась в местной гостинице. Они сняли комнаты и направились в ресторан, чтобы насладиться вкусной едой.
— Я так голоден, — воскликнул Рен, растирая руки. — Мне кажется, здесь должна быть отличная кухня.
— Согласна, — сказала Анна. — Я слышала, что здешние кулинарные шефы готовят потрясающие блюда из местных продуктов.
Команда Рена выбрала столик и заказала разнообразные блюда. Они наслаждались вкусами и обсуждали свои впечатления от проведенного дня.
— Мне кажется, это лучший отдых, который мы сделали, — сказал Гэйл, протирая рот салфеткой. — Я просто наслаждаюсь каждым моментом здесь.
— А вы видели то северное сияние, которое мы проезжали? Мне кажется оно было великолепно! — сказала Эви.
— На нашей планете оно еще более великолепное, — сказал Гэйл, — поэтому планета называется «Сияние».
— Да. Покатались, прямо как в детстве, — сказал Рен. — Но, Гэйл, ты стал медлительным. Тебя Алиса обогнала.
— Это все потому, что сижу за штурвалом и совсем не двигаюсь, — посмеялся Гэйл.
— Хочу на родную планету Рена, — сказала вдруг Габриэлла.
— Я тоже хочу, — присоединилась Эви.
— Когда-нибудь слетаем! Прямо после Вселенского рая, — засмеялся Рен.
— И устроим там турнир по лыжам? — спросила Анна.
— Да, я вас всех переиграю! — сказал Гэйл и засмеялся.
Во время последних часов своего пребывания на планете полной снега, команда Рена решила подняться на вершину высокой горы.
— Это будет заключительное приключение, — объявила Анна. — Давайте сделаем это!
— Я думал, что мы должны были отдохнуть, а не тратить силы на подобное, — вздохнул Гэйл.
Но команда двинулась в гору. Восхождение оказалось трудным и вызывающим, но они не отступали. Когда они достигли вершины, они ощутили непередаваемую радость и гордость за свои достижения.
Сверху открывался потрясающий вид на лыжные курорты, заснеженные горы и далекие ледяные поля.
— Мы сделали это, — сказал Гэйл, вздыхая от восторга. — Я чувствую, что мы покорили эту планету!
— А ты не хотел подыматься, — засмеялась Анна.
Команда уселась на вершине горы и стала молча смотреть вдаль.
Рен сел рядом с Алисой и тихо сказал:
— Мы одолеем всех тех злых сущностей, обязательно.
Алиса посмотрела на него и улыбнулась:
— Спасибо, Рен.
Время на планете полной снега подошло к концу, и команда Рена собрала свои вещи, готовясь к отлету.
— Это был незабываемый отдых, — сказала Эви, смотря на своих товарищей. — Мы провели здесь потрясающее время.
— Да, я никогда не забуду эти моменты, — согласился Рен. — Мы создали незабываемые воспоминания вместе.
Команда Рена пристегнулась в своих креслах на космическом корабле и взлетела в небо, оставляя планету снежную планету позади. Они улыбались, зная, что в будущем им предстоит еще больше приключений и впечатлений.

Космический бой

Как только экипаж Рена оказался в широтах космоса, на их пути возник огромный космический корабль локусов. На экранах появилось изображение главного босса локуса: существа с множеством щупалец и огромными черными глазами.
— Вы не сможете ускользнуть от нас, жалкие ничтожества! — произнес локус.
Рен с напряжением смотрел на экран. В его глазах отражалась решимость и готовность к сражению.
— Локусы, — сказал Рен сквозь шум и электронные помехи, — мы не собираемся сдаваться без сражения. Приготовьтесь встретиться с нашей командой!
Локус ответил с иронической усмешкой:
— Ваша команда ничтожна перед мощью наших сил. Вы погибнете в этом беспощадном пространстве!
Затем Рен обратился к своей команде и сказал:
— Ну что, готовы к маневренности?
Все кивнули и заняли свои места за пультами управления.
Корабль команды Рена активировал мощные двигатели и маневрировал вокруг корабля локусов, избегая его смертоносных лучей и ракетных залпов. Команда Рена была сплочена и готова противостоять угрозе со стороны злых существ.
— Тебе так просто не уничтожить наш корабль! — вскричал Кевин.
— Я вижу слабое место в их корабле. Кажется, они не успевают поддерживать такой громадный корабль в идеальном состоянии. Попробуем атаковать их именно в этой точке, — сказал Гэйл.
— Нападаем! Сосредоточьте огонь на их двигательном отсеке! — вскричал Кевин
Снаряды команды Рена пронзили защиту локусов, нанося своими оглушительными ударами повреждения по их двигателям. Взрывная волна разрушила часть обшивки корабля локусов, и хаос овладел их рядами.
Рен и его команда использовали момент удивления и нанесли еще один сокрушительный удар. Корабль команды Рена раскрыл свои оружейные системы и обрушил смертельный град бластеров и ракет на оборону локусов.
Босс локусов был ошеломлен. Он не ожидал такого сопротивления от людей, которых он считал ничтожествами.
— Это невозможно! — вскричал он отчаянно. — Все оружие на максимум!
Однако силы локусов оказались в отступлении. Команда Рена использовала каждую слабость и каждый маневр для своих атак. Космическое сражение разгорелось во всей своей ярости, и с каждой секундой команда Рена подтверждала свою решимость одержать победу.
И, наконец, преимущество перешло на сторону команды Рена. Последний удар сокрушил корабль локусов, разрывая его на осколки и покрывая космос обломками.
— Это конец, локусы! — провозгласил Рен. — Ваше нашествие остановлено. Мы защитим галактику от вашей жестокости!
В тот момент, когда команда Рена праздновала свою победу над локусами, на мониторе корабля появилось лицо загадочного инопланетного существа. Оно представилось как представитель Межгалактической Федерации, наблюдавшей за событиями.
— Вы продемонстрировали выдающееся мастерство и храбрость, — сказал представитель Федерации. — Мы рады пригласить вас на планету Межгалактической Федерации. Вы вызвали огромный интерес. Отказываться будет неуместно. Ждем вас на нашей планете.
Рен и его команда обменялись удивленными взглядами.
— Я думаю, если мы откажемся, то привлечем к себе проблемы, — сказала Габриэлла.
— Что ж, тогда полетели в гости, — сказал Гэйл.

Межгалактическая Федерация

Команда Рена решила принять приглашение Межгалактической Федерации и отправиться на их планету. Их корабль направился к новому назначению, преодолевая огромные расстояния между звездами.
По мере приближения к планете, экипаж Рена был поражен ее красотой. Поверхность была увешана величественными горами и изящными водопадами, а атмосфера пропитана яркими цветами и ароматами растений. Планета Федерации была идеальным сочетанием природной гармонии и передовой технологии.
При прибытии на планету, команда Рена была встречена делегацией Межгалактической Федерации. Представитель Федерации, величественный и доброжелательный, приветствовал их с улыбкой и выразил восхищение их подвигом.
— Добро пожаловать на нашу планету, — сказал представитель. — Вы стали свидетелями нашей силы и мощи. Наша Федерация гордится тем, что объединяет народы из разных галактик в мире и взаимопонимании. Мы видим в вас потенциал и силу, которые могут быть ценными для нашего союза.
Рен и его команда были польщены теплым приемом и решили отдохнуть и насладиться королевским пиршеством, которое организовали в их честь. Зал здания Федерации был наполнен роскошными украшениями, и праздничные столы громоздились подарками кулинарного искусства. На пиршестве собрались важные представители Федерации, готовые поздравить команду Рена с их победой и проявить свою благодарность.
Марк в восторге от изысканных блюд, от любопытства решил пробраться на кухню к поварам Федерации. Габриэлла же хотела осмотреть само здание Федерации и незаметно ото всех ушла бродить по светлым коридорам. Кью не привык к таким большим пиршествам и тоже решил скрыться как тень в коридорах. Остальные же продолжали трапезу.
Однако, за благородной фасадом и приятными угощениями, Федерация замышляла что-то более мрачное. В течение пиршества, тайные агенты осторожно наблюдали за командой Рена, исследуя их поведение и ища слабые места в их защите. Ведь команда Рена представляла собой потенциальную угрозу для их господства и контроля над галактикой.
Время пролетело, и внимание команды Рена ослабло. Они погрузились в атмосферу праздника и развлечений, не подозревая о зловещих планах Федерации. Пиршество продолжалось, и все казалось идеальным, но под этой иллюзией крылась темная интрига.
Внезапно, на огромном мониторе в зале на стене появилось изображение представителя Федерации с улыбкой на лице. Но в его глазах мелькнула жестокость и предательство.
— Вы были великолепными гостями, — сказал представитель Федерации, — но теперь пришло время раскрыть наши истинные намерения.
Перед командой Рена вдруг возникли энергетические поля, окружающие их, лишая их возможности двигаться или сопротивляться. Они оказались в западне, в заточении Межгалактической Федерации.
— Вы, команда Рена, представляете опасность для нашего господства, — проговорил представитель Федерации. — Мы хотим использовать ваше мастерство и решительность для достижения наших собственных целей. Подчинитесь нам или будете страдать последствиями.
Рен и его команда осознали, что попали в ловушку. Их добрый прием оказался замаскированным планом захвата. Они должны были найти способ освободиться и сразиться с этим новым врагом, который затаился под обличьем дружественности и гармонии.
Так началась новая битва для команды Рена — битва за свободу и справедливость во вселенной, которую они присягнули защищать. Их мастерство и храбрость должны были преодолеть преграды и обман Федерации, чтобы вернуться к своей миссии и спасти галактику от темной судьбы, которую ожидало ее во власти Федерации.

Побег

Габриэлла, Кью и Марк, не присутствовавшие на пиршестве, встретились между собой в одном из коридоров и решили исследовать таинственные коридоры и залы Межгалактической Федерации. Они были подозрительны по отношению к этой идеальной обстановке и хотели найти подтверждение своих подозрений.
Габриэлла, Кью и Марк обменялись настороженными взглядами, осознавая опасность, которая поджидала их внутри здания Межгалактической Федерации.
— Не нравится мне все это, — сказала Габриэлла. — Федерация никогда ничего не делала для своего народа.
— Мы должны быть осторожными, — предупредил Кью. — Федерация знает, что мы здесь, и они не будут жалеть сил, чтобы защитить свои секреты.
— Согласна, — кивнула Габриэлла. — Нам нужно действовать быстро и незаметно. Поищем доказательства и попытаемся связаться с Реном и остальной командой.
Они продолжили свое исследование, осторожно проникая внутрь здания. Все вокруг казалось безмятежным, но каждый шаг напоминал им, что они находятся на вражеской территории.
Пока троица продвигалась по коридорам, Габриэлла заметила незащищенную дверь, из-за которой доносились странные звуки и шум. Они остановились и прислушались.
— Что это? — спросил Марк.
— Похоже, что там что-то происходит, — ответила Габриэлла. — Давайте проверим.
Они осторожно открыли дверь и оказались внутри подземной лаборатории. Вокруг оказались различные научные установки, мониторы и устройства. Они увидели заложников из разных инопланетных рас, на которых проводились эксперименты. Это было потрясающее свидетельство жестокости и безразличия Федерации к жизням других существ.
Габриэлла ощутила ярость и решимость в своем сердце. Она знала, что должна действовать быстро, чтобы собрать доказательства и разоблачить Федерацию. Она использовала свои тайные навыки хакера, чтобы получить доступ к системе Федерации и скачать секретные данные.
— Мы должны найти все, что может помочь нам противостоять Федерации, — сказала Габриэлла, сфокусировавшись на своей задаче.
Внутри здания Межгалактической Федерации, Габриэлла продолжала исследование, надеясь найти больше доказательств о зловещих деяниях Федерации. Ее сердце билось сильнее, когда она проникала в запретные зоны и скрытые комнаты.
Внезапно, в одной из комнат, она встретила человека, которого она проклинала все эти годы. Это был Каин, заклятый враг ее семьи, ответственный за смерть ее родителей.
Каин был высоким, стройным мужчиной с мощными плечами и пропорциональной, мускулистой фигурой. Он обладал темными прямыми волосами, которые достигали длины чуть ниже плеч, но были аккуратно подстрижены сбоку. На его лбу и щеках виднелось несколько таинственных шрамов, которые придавали ему загадочный вид. Глаза Каина были самого глубокого и насыщенного темно-синего цвета, словно бездонные океанские воды, которые притягивали взгляд и не отпускали.
Габриэлла замерла, смотря в глаза Каина. Ее гнев и боль вспыхнули внутри нее, и она с трудом сдерживала себя от нападения.
— Так вот и ты, Каин, — прошипела она, голос ее звучал наполненным яростью и печалью. — Ты убил моих родителей, и теперь ты здесь, все также работаешь на Федерацию.
Каин усмехнулся, его глаза были полны презрения и насмешки. Он наслаждался моментом встречи с Габриэллой.
— Ах, Габриэлла, как приятно видеть, что ты все еще жива, — проговорил он с холодным тоном. — Твои родители были слабыми, они заслужили свою судьбу.
Слова Каина пронзили сердце Габриэллы. Она сжала кулаки, пытаясь сдержать слезы и контролировать свою ярость.
— Ты ошибаешься, Каин, — сказала она с горечью. — Мы сейчас восстановим справедливость и остановим Федерацию. Ты больше не ускользнешь от ответственности за свои преступления.
Их взгляды соприкоснулись в тишине. Габриэлла и Каин чувствовали друг друга как заклятых врагов, готовых столкнуться в борьбе.
Габриэлла поняла, что ей нужно сохранить хладнокровие и воспользоваться этим моментом, чтобы не допустить, чтобы Каин сбежал.
— Ты не уйдешь отсюда, Каин, — сказала она с настойчивостью. — У меня теперь есть команда и ты не уйдешь.
Каин улыбнулся еще шире, но в его глазах была тревога. Он увидел Кью и Марка стоящих рядом с Габриэллой. Он понимал, что его время исчерпано. Он резко повернулся и попытался убежать, но Габриэлла была быстрее. Она ринулась вперед и схватила его за руку.
— Ты не сбежишь, — прошипела она, сжимая его руку. — Твоя карьера в Федерации закончена.
Каин достал оружие и собирался выстрелить в Габриэллу. Марк и Кью хотели уже вступиться помочь Габриэлле, но она подняла руку и сказала:
— Я сама с ним разберусь. Это мой давний заклятый враг. А вы поспешите на помощь к Рену.
Марк и Кью кивнули и покинули комнату. Однако, когда они вышли из комнаты в коридор Кью сказал:
— Беги к Рену, а я пока останусь здесь. Мне кажется ей нужна будет помощь.
Габриэлла и Каин, двое соперников, принялись сражаться, втянутые в жестокий поединок. В руке Габриэллы возник воздушный шар прозрачной эфирности, который она безжалостно бросила в сторону Каина, заставив его отступить на шаг.
— Так ты хочешь воспользоваться магией? — насмешливо произнес Каин и сформировал в своей руке мрачную темную энергию, образуя в ней черный сгусток.
Так началась суровая схватка между магом воздуха и воплощением тьмы, магическое сражение, где столкнулись противоположности.
Под конец силы покидали Габриэллу. Она уже почти была истощена.
— Ты по-прежнему остаешься всего лишь слабенькой девчонкой. И так же глупо умрешь, как и твои родители, — хохотнул Каин, нацеливаясь на финальный удар в Габриэллу. Но вдруг дверь с шумом распахнулась.
В комнату молниеносно пронеслась тень, воплощение бешеной скорости, и сокрушила Каина жестокими ударами: в живот, затем снова и снова, и еще раз. Это был Кью. Он, в одиночку, разбил Каина на части, заставив его лежать на полу, поверженным и безвольным.
— Маги слабы, когда в них живет ненависть, — сказал Кью и протянул руку Габриэлле.
— Я же просила не вмешиваться, — тихо сказала Габриэлла. Кью улыбнулся и помог ей подняться.
Тем временем Рен и остальные стояли в зале пиршества в окружении Федерации и думали, как им выбраться. Кругом было очень много врагов.
Но тут в членов Федерации полетело множество ножей — это Марк прибежал на помощь и начал привлекать внимание на себя.
Затем в зале погас свет. Стало очень темно и герои воспользовались этим моментом, чтобы сбежать. С бешеной скоростью они достигли своего корабля.
— Быстрее заводи корабль быстрее! — кричал Рен, когда все уже были на корабле.
— Они все равно нас догонят, — сказала Эви.
— Надо попытаться сбежать, быстрее, — настаивал Рен.
— Но мы рискуем оказаться вдали от голубой звезды, — сказал Гэйл.
— Ничего, мы к ней еще вернемся, быстрее! — сказал решительно Рен.
И Гэйл лихорадочно стал набирать координаты наобум, и они совершили скачок быстрее, чем их догнала Федерация.

Просторы Мортуса

Космический корабль "Вихрь" плавно пронизывал темные просторы межзвездного пространства, среди разбросанных осколков умершей звезды.
— Здесь когда-то раскинулась планета, однако, похоже она уже исчезла, и от целых галактик не осталось и следа. Как будто великаны пронеслись через мироздание, разрушая все планеты на своем пути, — произнесла Гэйл с печалью в голосе.
— Ладно, давайте задумаемся. Что нам следует предпринять? — заговорила Алиса, стараясь найти выход из положения.
— Мы стремились избежать войны с Федерацией, но, кажется, судьба распорядилась иначе, — добавила Эви, отразив общее настроение.
— У меня есть убедительные доказательства, что Федерация проводит ужасные эксперименты над всеми живыми существами. Их нужно разоблачить, — неуверенно проговорила Габриэлла, пытаясь убедить остальных.
— Но кому мы можем передать эти сведения? Ведь Федерация — главный игрок во вселенной. Против них не пойдет никто, — заметила Алиса, выражая общую безысходность.
— Существует один союз, который постоянно поднимается в восстаниях. Нам следует передать информацию им, — предложила Габриэлла. — Мы должны найти Сэру, лидера этого альянса.
— И где мы можем найти ее? — поинтересовался Гэйл.
— Они всегда скрываются в неизведанной галактике, уходя вдаль от поля зрения. Я не знаю точных координат, — грустно отозвалась Габриэлла.
— Мы можем разослать информацию по всем кораблям, которые находятся в космосе, — предложил Кевин. — Возможно, это привлечет внимание и Федерации, но, в то же время, альянс тоже заметит нас.
— Так и поступим, — решительно сказала Габриэлла.
— Хорошо, — согласился Гэйл. — Дай мне информацию.
Так Гэйл и Кевин отправили сообщение, разнося его по всему космосу. Осталось только ждать. Всего лишь спустя пятнадцать минут на экранах появились корабли с яркой эмблемой Федерации.
— Сдавайтесь. В противном случае мы уничтожим ваш корабль, — прозвучал голос Федерации.
Однако внезапно к этим кораблям присоединилась еще небольшая группа кораблей. Это были вооруженные силы альянса Сэры, готовые сражаться с Федерацией.
— Отлично! Вот это я понимаю! Примкнем к бою! — воскликнул Рен.
Корабль Рена начал открывать огонь по кораблям Федерации, а за ним последовала армада альянса. Вдруг, из ниоткуда, прозвучал грохот. Страшный, ужасающий грохот. Огромные космические гориллы, исполинского роста, скакали по космосу и бросались на корабли. Тяжелыми кулаками они сокрушали суда, словно игрушечные модели.
— О нет, нам нужно уходить! — вскричала Алиса.
Гэйл в спешке набрал координаты для скачка, и они мгновенно совершили прыжок в безопасность.
Герои оказались в просторах космоса около голубой звезды.
— О, как удачно, — сказал Кевин.
— Да. Но нам бы передохнуть и набраться сил, прежде чем лететь на эту голубую звезду. Ибо там точно жесткое сражение будет, — сказала Алиса.
И тут команда увидела недалеко от звезды маленькую оранжевую планетку.
— Тогда туда, — предложил Гэйл и команда направилась на эту планету.

Апельсинка

Команда Рена с нетерпением приближалась к оранжевой планете.
— Взгляните на эту красоту! Апельсинка выглядит как настоящий рай. Я уверен, что это идеальное место для того, чтобы мы набрались сил после наших долгих путешествий. — сказал Рен.
— Апельсинка? — удивленно улыбнулась Анна.
— Да. Эта планета мне напоминает апельсиновый сок, поэтому пусть будет Апельсинка, — сказал Рен.
— Согласен, капитан. Мы все устали и нуждаемся в отдыхе. Надеюсь, на Апельсинке найдутся какие-то ресурсы, которые помогут нам восстановиться, — сказал Кевин.
— Легкие вибрации корабля говорят о том, что мы приземлились. Готовьтесь к выходу наружу, команда! — сказал Гэйл.
Команда Рена вышла из космического корабля и вступила на почву Апельсинки. Они сразу ощутили сладкий аромат и услышали приятные звуки птиц, которые наполнили воздух.
— Я чувствую, как все напряжение и усталость покидают мое тело. Это место и правда особенное! — сказала Габриэлла.
— Посмотрите вокруг! Вся планета покрыта пышной растительностью. Я никогда не видела такие яркие и разнообразные цветы. И все они выглядят настолько живыми! — сказала Эви.
Команда приступила к разведке и нашла ряд растений с потенциально лечебными свойствами.
— Это растение я назову "энергияцвет". Я провела некоторые анализы и уверена, что его листья могут восстановить наши силы и энергию. Давайте попробуем, — сказала Алиса, после того как изучила растение.
— Отличная работа, Алиса! Попробуем использовать эти листья и посмотрим, как они повлияют на нас, — восхищенно сказала Анна.
Команда собрала листья "энергияцвета" и начала использовать их. С каждым часом они чувствовали, как их силы восстанавливаются, а усталость уходит.
— Эти листья просто чудо! Я чувствую себя полным энергии и готова к новым вызовам, — радостно сказала Эви.
Но во время одного из исследовательских вылазок команда Рена наткнулась на опасную живность Апельсинки. Они оказались перед огромными хищными растениями, которые стремились защитить свою территорию.
— Что же делать? Эти растения выглядят весьма угрожающе! — сказала Анна.
— Не паникуйте. Мы найдем выход из этой ситуации, — сказал Кевин.
— Мы можем использовать экстракт "энергияцвета" в качестве ароматического отпугивателя. Это может отвлечь растения и дать нам возможность уйти, — предложила Алиса
Команда Рена приступила к реализации плана. Они извлекли экстракт "энергияцвета" и разбрызгали его по воздуху. Аромат отпугнул растения, и команда смогла безопасно отступить.
После этого инцидента команда Рена решила остаться на Апельсинке еще некоторое время, чтобы полностью восстановиться и изучить больше о планете.
— Я так рада, что мы смогли преодолеть этот вызов. Теперь у нас больше времени для изучения удивительной флоры и фауны Апельсинки, — сказала Анна.
— Да, здесь есть еще много неизведанного. Я предлагаю собрать больше образцов растений и сделать дополнительные исследования, — сказал Пик. — Мне кажется, что здесь до нас еще никто не бывал.
С набранными силами и новыми открытиями команда Рена наконец вернулась на свой космический корабль, готовая к новым приключениям и вызовам, которые их ждут в бескрайнем космосе.
— Апельсинка оказалась для нас настоящим источником энергии и вдохновения. Но теперь настало время продолжить наше космическое путешествие. Уверен, что мы еще встретим множество удивительных миров и откроем много нового, — сказал Рен.
— Согласна. Мы готовы к новым вызовам и приключениям. Но Апельсинка останется в наших сердцах как особенное место, где мы смогли набраться сил и восстановиться, — сказала Алиса.
С благодарностью и воспоминаниями о своем времени на Апельсинке, команда Рена поднялась в космос, готовая продолжить свое удивительное путешествие по галактике.

Вперед к звезде

Поднявшись в космос, команда увидела бороздивший корабль. Но он был неактивен.
— Кажется этот корабль пострадал, — сказал Гэйл.
— Может на нем есть живые существа и мы можем их спасти? — сказала Алиса.
— Это похоже на корабль альянса! — воскликнула Габриэлла. — Давайте подлетим ближе.
Герои подлетели ближе и как оказалось, это действительно был корабль альянса. Герои решили пробраться на корабль.
Рен, Габриэлла и Кью осторожно высадились на корабль.
Габриэлла побежала исследовать коридоры. Везде было пусто.
Но вдруг она увидела тело, лежащее на полу. Она подбежала и увидела девушку.
— Сэра! — воскликнула Габриэлла и наклонилась к девушке.
Девушка была ранена. Из нее текла кровь.
— Мне уже не помочь, Габриэлла, — сказала Сэра.
— Что случилось? — спросила Габриэлла.
— Нас разгромила Федерация. Нам ее не победить никогда, — сказала Сэра. — Видимо ключ к спасению галактик действительно во Вселенском рае.
— Мы отыщем этот ключ, Сэра, — сказала Габриэлла.
— Отыщи. Пожалуйста, — сказала она и ее руки опустились. И она побледнела и умерла.
Габриэлла осталась с единственным свидетелем трагических событий на корабле альянса. Она склонилась над телом Сэры, ощущая горечь утраты. Болезненная мысль о том, что Федерация разрушает все на своем пути, вторглась в ее разум. Она решительно встала на ноги, обещая себе, что найдет ключ к спасению галактик.
Вернувшись к своим товарищам, Габриэлла рассказала им о произошедшем. Удивление и гнев пронизывали выражения их лиц. Рен и Кью были решительны в своем намерении помочь альянсу и справиться с Федерацией. Вместе они проникли глубже в корабль, исследуя его темные коридоры и залы, в поисках ответов и ключа к спасению галактик.
По мере продвижения по кораблю, они обнаружили больше тел погибших альянсовцев. У каждого из них были следы битвы, указывающие на отчаянную попытку сопротивления. Они видели разрушенные системы и поврежденные консоли, свидетельствующие о борьбе за выживание. Команда начала осознавать масштабы трагедии.
Внезапно, они наткнулись на комнату с более современной и технологически продвинутой аппаратурой. На одном из экранов мигали непонятные символы. Кью приступил к анализу данных, чтобы расшифровать символы.
Расшифровав он нажал какие-то клавиши и экраны заполнились изображением голубой звезды.
— Все хотят попасть туда, но все бояться, — сказал Кью. — Рен, ты уверен, что ты готов шагнуть туда и взять с собою всю команду?
— Да, я всех защищу! — решительно сказал Рен.
— Рен, а если не выйдет? — спросила тихо Габриэлла.
— Выйдет. Я чувствую, я готов туда идти, — сказал Рен.
Герои вернулись к своему кораблю и рассказали оставшейся команде о том, что обнаружили на корабле альянса.
— Ну что ж, пора лететь на голубую звезду, — сказал Гэйл.
— Да уж, как-то и не верится. Всего один шаг остался, — сказал Кевин.
— Ребята, — вдруг Рен сделал серьезное выражение лица, — я готов лететь во Вселенский рай. Но я не знаю, какие трудности нас там ждут. Вам решать самим, рисковать своей жизнью или нет. Я вас пойму.
— О чем речь, Рен, я конечно же лечу с тобой! — сказала Анна.
— Действительно, я тоже лечу, — сказала Алиса.
И все начали соглашаться, что они не отступят назад. Их путь один. У всей команды путь один — во Вселенский рай за своими мечтами, чтобы не случилось.
Команда приготовилась стартовать в направлении голубой звезды.
Однако внезапно на радаре появились корабли, но очень странных форм. Эти корабли были удивительно красивы и напоминали огромные, сверкающие медузы.
Никогда раньше Рен и его команда не сталкивались с подобными инопланетными существами, поэтому их любопытство взяло верх над осторожностью. Корабли медуз внезапно ожили и начали стремительно приближаться к "Вихрю".
— Это корабли пиратов космоса, — сказал Кью. — Переговоры с ними бесполезны. Они известны своей жестокостью и безжалостью. Их цель — грабить другие космические корабли, и они не знают пощады. Пираты всегда вооружены передовыми оружиями и обладают мощными технологиями.
— Ахаха, слабаки из других галактик, готовьтесь к смерти! — прозвучал голос с корабля медуз.
Под огнем пиратов "Вихрь" неожиданно попал в серьезное энергетическое поле, что привело к полному сбою корабля. Системы управления перестали функционировать, а двигатели вышли из строя. "Вихрь" начал падать безвременно в глубины космоса.
— Гэйл, нажимай кнопку критического прыжка, прыгнем к голубой звзеде из последних сил, — сказал Кевин.
— Но нам тогда придется распрощаться с Вихрем, — сказал Гэйл. — И к тому же мне нужно время, чтобы запустить скачок.
— «Вихрь» поработал на славу, — сказал Кевин, — Мы достигли точки.
— Пираты на дадут нам пройти, — сказал Марк.
— Ребята, я их отвлеку, — вдруг сказала Габриэлла.
Все удивленно посмотрели на нее.
— Эй, ты чего, мы же все вместе летим во Вселенский рай! — сказал Рен.
— Рен, — серьезно сказала Габриэлла, — прости, но я тебя обманывала. Тебя и всю твою команду. Я маг воздуха. Из банды Пустоты. Я обманула тебя. Я специально захотела влиться к вам, вы выглядели такими счастливыми. Я та, кого ты должен был убить. Поэтому мне нет места во Вселенском рае.
— Это не важно! — сказал Рен. — Ты же помогала нам и отдала ключ!
— Да, с вами было весело, но мой путь закончен, — сказала Габриэлла и направилась к выходу с корабля. — Я сяду в космическую лодку и поотвлекаю их.
— Габриэлла, погоди, — возмутился Рен.
— Вы жалкие ничтожества и слабаки! Достигните Вселенского рая и потом вернитесь и расскажите мне о нем! — сказала Габриэлла возбужденно, на ее щеке появилась слеза.
Кью хотел последовать за Габриэллой, но она не позволила:
— Ты демон мрака оставайся рядом с Реном, защити его.
Габриэлла села на маленькую космическую лодку и маневрировала вокруг пиратских кораблей, создавая иллюзию многочисленных целей и привлекая внимание врагов к себе.
В то время как Габриэлла отвлекала пиратов, остальные члены команды Рена, включая самого Рена, использовали оставшиеся работающие реактивные двигатели, чтобы улететь от падающего корабля. Они направились к голубой звезде.
Звезды исчезли из виду из-за огромной вспышки, вызванной разрушением корабля. Но в последнюю секунду, когда "Вихрь" разваливалась на куски, Рен и его команда были изверженны из обломков и ввязались в затяжную падающую траекторию к поверхности планеты.

Холодная звезда Аостар

Зелень листвы, притронутая тихим шепотом ветра, колыхалась в пляске живой природы. Палитра солнечного света щедро раскрасила игривые хвои деревьев. Вдали, в самой глубине леса, взору открылась скромная избушка, а в ее непосредственной близости уютно расположился старик.
«Фалк!» — пронеслось у Рена в мыслях, и он бросился к скамейке, словно устремляясь к живительному источнику.
— Фалк! — воскликнул Рен, отражая радость в каждом слоге. — Как я счастлив встретить тебя, старик!
— Рен, мой дорогой Рен, — отозвался Фалк, разводя руки. Его объятия были приглашением в омут сокровенной дружбы.
— Как ты поживаешь, Фалк? — волнующе поинтересовался Рен.
— Со мной все благополучно, Рен. Правда, немного одиноко без тебя здесь, но это лишь капля скучания в море нашей встречи, — отозвался Фалк с теплотой в голосе. — Но скажи мне, Рен, где же твоя смелая команда?
И тут, внезапно, Рен остановился в раздумьях. Мозаика воспоминаний ожила в его сознании, открывая вновь забытые картины. И постепенно образ Фалка начал тускнеть, словно испаряясь в воздухе. Исчезала его улыбка, а также исчезали зеленые листья леса.
Рен пробудился ото сна. Лед. Жесткий, непреклонный лед. Ветер, который жалящим дыханием проникал сквозь косточки тела. И холод, беспощадный и жуткий. Вокруг царил лед и щепотка снега. Лед искрился, высвечивая голубоватым светом, а на небосводе отчетливо виднелись пять галактик и пять солнц. Зрелище было неповторимым, словно прикосновение к величию. Рен очнулся посреди ледяного поля, безымянного пространства, где никого не было. Он оказался один. Без своей отважной команды. Он встал, ощущая неопределенность окружающего мира, и взглянул вокруг. Но перед ним расстилалась лишь пустота. Бескрайняя равнина, где не было путей и направлений. Он не знал, куда идти, но его ноги, словно осознавая истину, повели его к просторам впереди.
Рен пошел вперед, следуя указанию своих ног. Холод продолжал пронизывать его тело, и ему стало ясно, что он должен быстро найти укрытие. Он искал признаки жизни вокруг, но пустота была устрашающей. Вскоре он заметил далеко впереди контур горы, которая выделялась на фоне сияющего льда.
Рен ускорил шаг, надеясь, что его команда оказалась в том же направлении. По мере приближения к горе, ледяной ветер становился еще сильнее, а звуки его шагов стихали в бушующем шуме. Вскоре он достиг подножия горы, где нашел вход в пещеру, покрытую льдом.
Рен вошел в пещеру, и ощутил облегчение в укрытие от холода и ветра. Он осмотрелся внутри и заметил, что пещера широкая и глубокая. Вдалеке он разглядел тусклый синий свет, который привлек его внимание. Он решил следовать за светом, надеясь, что это приведет его к его товарищам.
По мере проникновения в глубины пещеры, свет озарял пространство все ярче. Внезапно перед ним возник огромный кристалл, источающий неподдельное сияние и приятное тепло. Однако рядом с этим величественным образованием не оказалось ждущего его соратника. Вместо него проступил силуэт высокого мужчины в шляпе, меж зубов которого зажигалась сигара.
— Поздравляю, юноша, — проговорил мужчина, поворачиваясь к Рену. — Ты достиг таинственных порогов мировой гармонии. Имеешь ли ты все ключи?
— Ключи? — удивленно переспросил Рен. Внезапно до него дошло, что речь идет о пяти ключах, добытых им на разных планетах. Вспомнилось ему и то, как перед кораблекрушением Алиса тайно передала ему мешочек.
Рен взглянул внутрь мешочка и обнаружил пять ключей.
— Я вижу, что у тебя есть, — проговорил мужчина. — Ключ земли, ключ воздуха, ключ воды, ключ дерева и ключ огня. Однако, это недостаточно, мой молодой друг. Ты должен вступить со мной в битву, чтобы открыть двери дальних горизонтов.
Мужчина поднял свою руку в воздух. На его пальце сверкала белая перчатка, которую он снял, и внезапный порыв ветра отбросил Рена на несколько метров от кристалла.
Рен ошеломленно не ожидал такого поворота событий. Тем не менее перед ним не стояло выбора — ему пришлось готовиться к битве. В его руке образовался острый осколок льда, а его глаза загорелись голубым пламенем. Рен набросился на мужчину.
— Кто ты? Зачем мы сражаемся? — выкрикнул Рен, сопротивляясь всеми силами.
— Я — хранитель тайных врат Вселенной, — ответил мужчина. — Только победив меня, ты сможешь продолжить свой путь. Но помни, то, что ты ищешь, может оказаться не тем, чего ты жаждешь.
И мужчина продолжал свою игру, откидывая Рена назад, словно несчастную муху дуновением ветра.
— Мне просто необходимо пройти через эти врата, чтобы там не было! — закричал Рен, атакуя без устали.
— Может быть с командой ты смог бы меня одолеть, но где же они? — спросил мужчина.
— Я не знаю! Наверное, нас раскинуло в разные места, — предположил Рен.
— Логично. А территория звезды очень-очень огромная, как же тебе их найти? — продолжал говорить мужчина.
— Они что-нибудь придумают! И я что-нибудь придумаю! Вот только одолею тебя! — крикнул Рен не сдаваясь.
Бой продолжался несколько часов, но время было невозможно определить. На этой звезде день и ночь слились воедино, и суток не существовало. Схватка продолжала раздирать пространство своим мощным потоком энергии.
— Ты долго удерживаешься, малыш, — промолвил мужчина.
— Кстати, ты так и не представился! Как тебя зовут? — выкрикнул Рен.
— Можешь звать меня, как тебе угодно. Я лишился своего конкретного имени после многолетнего пребывания здесь. Редко кто приходит навестить меня, — ответил мужчина.
В это время ледяные осколки, являющиеся следом сражений, летали во все стороны, не зная устали.
Тем временем, Алиса оглядела свое окружение и увидела бескрайнюю полярную пустыню, залитую мерзлыми озерами. Вдали, среди этого арктического пейзажа, она заметила свет, который казался единственным признаком жизни на этой замерзшей планете. Она решила отправиться туда, надеясь найти помощь или хотя бы укрыться от морозного ветра.
Проходя через безжалостный мороз, Алиса чувствовала, как ее конечности замирают, а ее лицо покрывается инеем. Но она не сдавалась. Она была сильной и решительной девочкой, которая верила в свои силы.
Подойдя к источнику света, Алиса обнаружила маленькую ледяную пещеру. Внутри нее она нашла укрытие от ледяного ветра, а также странный артефакт, похожий на маленький нож. Алиса поняла, что этот нож может пригодиться ей в дальнейшем.
Алиса продолжила свое путешествие. Ступая по ледяным просторам планеты, Алиса столкнулась с опасными ледяными образованиями, глубокими пропастями и пугающими снежными бурями. Но она не останавливалась. Ее решимость и отвага были сильнее холода.
Наконец, после долгих исследований, Алиса увидела сияющий кристалл посреди поля, он был небольшим, но оказался очень теплым. Она остановилась, чтобы погреться у него.
Вдали она увидела еще одну пещеру и маленький силуэт. Она подошла ближе и разглядела в силуэте Пика.
Он лежал весь замерзший, она его подняла и поднесла к теплому кристаллу.
— О. Алиса, — улыбнулся радостно Пик, когда оттаял. — Я так рад тебя видеть! А где остальные?
— Я не знаю, Пик. Я очнулась совсем одна. Кажется, нас раскидало в разные стороны. Надеюсь, мы не очень далеко друг от друга.
Погревшись, они отправились искать остальных.
Вновь они шли по ледяному полю, казалось больше не найдут ни души, но вдали они увидели костер. И силуэт около этого костра.
Это был Марк.
— О, ребята! — воскликнул Марк. — Я же повар, у меня всегда с собою спички.
Он улыбнулся и показал им большой коробок спичек.
— Это хорошо, значит иногда мы сможем греться, — сказала Алиса. — Нам надо отыскать остальных.
Погревшись у костра, они отправились дальше. Казалось они идут уже день или два. Несколько раз они останавливались греться. Из еды ничего не было кругом, но они могли греть лед и пить.
Погревшись они продолжали свое приключение.
Затем вдали они увидели пещерку. А в пещерке сидела дрожа девочка. Они всмотрелись и увидели Эви. Они сразу разожгли костер и отогрели Эви.
Затем продолжили свой путь. Около одних гор они увидели какие-то ледяные фрукты и решили их съесть.
Затем они увидели еще один теплый кристалл, а рядом с ним сидел Кевин и Анна.
Затем в одной из пещер встретили Гэйла и Хадвина.
— Это удивительно, как мы нашли друг друга на этой безжизненной огромной звезде! — сказала Анна.
— Да, остались только Кью и Рен, — сказала Алиса.
— Я уверена, Рен где-то уже сражается, а Кью подоспеет вовремя, — сказала Эви.
— Надо поторопиться к Рену, — сказал Гэйл.
— Но где же его искать, — спросила Анна.
Герои погревшись в пещере вышли наружу на ледяное поле и стали осматриваться.
Вдруг вдали они увидели, как снег поднимается вверх словно ледяные вихри.
— Там Рен! — сказал уверенно Гэйл и побежал в сторону вихрей. Остальная команда последовала за ним.
Прибежав ближе они увидели бой, где Рен уже весь изнемогающий все пытался сражаться. Его глаза были яростные до неузнаваемости. Словно он потерял рассудок и вовсе не был похож на жизнерадостного капитана Рена, а скорее на ледяного зверя.
— Рен! — прокричала Алиса, — Мы пришли на помощь!
Но Рен ее не слышал, он продолжал свирепствовать.
В драку подключились все остальные, применяя магию они атаковали мужчину, и он начал терять силы от неожиданности.
— Надо же! Твоя команда уникальна. Они действительно тебя нашли! — сказал мужчина улыбаясь.
И бой приобрел краски, сплетения разной магии между собой. Мужчина постепенно терял свои силы.
Внезапно из ниоткуда в бой подоспел Кью.
— А ты, что ты тут делаешь? — прошептал мужчина. — Тебе нет места во вратах Вселенной! — и мужчина потерял рассудок и растворился как пыль на мелкие осколки и исчез.
— Фух, мы победили! Рен, ты как? — спросил Гэйл подбегая к Рену.
Но Рен был все еще не в себе. Он сидел дрожа. Глаза его горели яростью.
— Эй, очнись, все хорошо. Мы победили его, — сказал Гэйл тряся Рена.
— Вот. Воды попей, — сказал Марк подбегая к Рену с водой.
Затем они развели костер чтобы стало тепло.
Алиса подошла к Рену и обняла его.
Все остальные смутились, но промолчали. И тут Рен пришел в себя. Спокойно сел на землю.
— Ребята, я так рад, — сказал он и слезы потекли из глаз его.
— Ну ты чего, — сказала Анна.
Все начали смеяться и восхищаться Реном и тем, как он долго держался в битве.
— Я вас ждал! Я верил, что вы придете, — сказал Рен.
— Ну что, готовы открыть врата? — спросила Анна?
— Мужик сказал, что там может не быть того, что мы ищем, — сказал Рен.
— Но нам все равно следует туда попасть, — сказал Гэйл и улыбнулся.
Герои подошли к кристаллу. Рен поднес ключи к кристаллу. Они все соединились вместе.
Герои решили взяться за руки, чтобы в этот раз не разлучиться.
Огромная вспышка озарила и ослепила их.

Легенда

Темный закат окутывал бар в свою пелену, словно вуаль из забытых времен. У барной стойки в негаснущем свете одиночества стояла девушка с пламенными локонами, нежно протирая пустые стаканы, словно обрядом, обещающим новую надежду. В ее глазах тоска отразилась, когда она погрузилась в тихий взгляд, устремленный в сторону двери. И вдруг, как золотое сияние на мгновение, среди сумерек возник силуэт, обрамленный длинноватыми волосами. Девушка затаила дыхание, пытаясь произнести его имя, но силуэт медленно растаял, оставив ее с горечью на губах.
— Опять эти глюки, — прошептала девушка, грустно вздохнув.
Дверь заскрипела, разлетаясь в затхлую тишину бара. В нем явился постоялец, смеривший мрачным взглядом все вокруг. Парень с темной прической, словно загадка, скрывающая в себе непостижимые тайны.
— Ты опять его ждешь? — проговорил парень, садясь за барную стойку. — Не стоит, он не вернется. Там, куда он отправился, оттуда никто не возвращается, — прозвучал его пронзительный голос.
— Я всегда буду верить, что когда-нибудь он вернется, — ответила девушка с искоркой в глазах.
Вскоре бар начал наполняться людьми, словно муравейник в полном разгаре деятельности.
— Раньше здесь было совсем не так оживленно, — произнесла некая девушка, присаживаясь за стойку, искоса глядя на красноволосую девушку.
— Да, раньше было скучно и тихо, — подтвердила девушка с яркими волосами.
— А правда, что ты одна сражалась с космическими пиратами? — вмешалась другая девушка, присаживаясь рядом.
— Да, но не совсем одна. У меня были мои друзья, — с гордостью ответила пламенноволосая красавица.
— А где они сейчас? — поинтересовался парень с темной прической.
— Они где-то далеко, во вселенском рае, — загадочно прошептала девушка.
— О, такой рай существует? — заинтриговано спросил парень.
— Да, я сама могла бы быть сейчас там, — прошептала она, смотря вдаль, затем добавила с улыбкой. — Но тогда здесь не было бы этого бара.
Посетители бара весело засмеялись, словно они знали какую-то тайну.
— Расскажи нам о своей команде, — попросили они девушку.
— О, она была великолепной. В ней был Капитан Рен, — произнесла пламенноволосая с блеском в глазах.
— Капитан Рен? Разве это не миф? — удивились посетители.
— Нет, он реально существует, — ответила она с улыбкой. — Я верю, что он к нам вернется.
— И покажет всей федерации, что он могущественный, — воскликнули посетители, смеясь веселым смехом.
— Да, он заслуживает быть королем космоса, — прошептала девушка. — И вся его команда, они были неподражаемы. Десять смельчаков.
— А что с ними случилось? Как они достигли вселенского рая? — поинтересовались посетители.
— Они потеряли свой корабль, но оказались в нужном месте. Говорят, кто-то уже видел их, будто они вернулись, — загадочно прошептала девушка. — Я уверена, они сейчас сражаются со злом.
— А может быть, они погибли на холодной звезде? — внезапно спросил кто-то, прервав торжественный момент. В зале установилась мрачная тишина, а девушка погрузилась в мечты, сомнения окутывая ее мысли.
Внезапно девушка подняла глаза и пристально посмотрела на встревоженные лица посетителей. Их голоса тревожно звучали, будто затаившиеся тени зловещих предсказаний.
— Вы знаете легенду о команде Рая? — загадочно проговорила она, словно разбудив мистическую атмосферу. — Это история, которая проникает сквозь преграды времени и запечатлевает подвиги храброго капитана Рена и его отважных спутников. Команда, названная Раем, стала героями сказочных рассказов, которые рождают надежду и защищают мирные звезды от зловещих теней.
Капитан Рен, обладающий уникальным чутьем и интуицией, воплощал идеалы искателя приключений. Его корабль "Вихрь" был не только символом власти, но и источником чудесных технологий, способных открыть двери к неведомым галактикам. Говорят, что его судно до сих пор скитается по бескрайнему простору космоса, ожидая сигнала для нового путешествия.
Экипаж капитана Рена состоял из избранных, каждый член команды обладал неповторимым талантом и преданностью.
Гэйл, смелый пилот, был не только непревзойденным маневристом, но и гением в механике и науке.
Кевин, великий инженер, обладал умением восстанавливать любое повреждение и создавать невероятные устройства.
Алиса, блестящий ученый и навигатор команды, приносила свет и разум во все уголки Вселенной.
Но в команде Рена были и те, чьи таланты превосходили мирское понимание.
Историк Пик, мудрый еж, знал секреты давних эпох и помогал расшифровывать загадки Вселенной.
Анна, великолепная русалка, управляла силами воды и была их проводником в магические глубины.
Хадвин, сильный боец, защищал команду своими мощными мышцами.
Марк, виртуозный повар и воин, мог поразить врагов не только своим мастерством с ножом, но и приготовлением незабываемых блюд.
Эви, веселая девочка с зеркальцем, манила своим сиянием, принося улыбку в сердца любых существ вселенной.
— Но слухи говорят, что на их корабле скрывается злое существо, подобное тени, — настойчиво поинтересовались посетители.
— Тень мрака, демон ночи Кью, так его называют, — ответила девушка, склоняясь к посетителям. — Он следует за капитаном Реном, как преданный пес. Его намерения окутаны тайной — предаст ли он капитана или пожертвует собой, лишь Вселенная знает.
Оживленный рассказ девушки о команде Рая распалял воображение посетителей. Они жаждали услышать больше и больше.
— Их миссии стали легендарными, их подвиги стали вдохновением для многих, — продолжала рассказывать девушка. — Они сражались с космическими пиратами, спасали мирных колонистов от инопланетных захватчиков и разгадывали тайны, окутанные мистическими аномалиями. Куда бы они ни отправлялись, капитан Рен и его команда всегда приносили надежду и защиту.
Одна из их знаменитых миссий происходила на планете Аурора, где энергетическая буря грозила поглотить все живое. Местные жители были отчаянными, лишенными надежды. Но появление капитана Рена и его отважных спутников привнесло в эту мрачную обстановку луч надежды.
Алиса и Анна разработали устройство, способное утихомирить энергетическую бурю, а Кевин смог восстановить разрушенные системы на планете. Гэйл мастерски управлял кораблем, эвакуируя местных жителей, и оставлял их в безопасном месте.
Капитан Рен и его команда спасли Аурору от неминуемого уничтожения. Этот подвиг стал легендой, которую пересказывали поколения. Их имена стали символом мужества, справедливости и самоотверженности.
Голоса посетителей восклицали, словно молитва, пронизывая воздух:
— Расскажи еще, расскажи нам больше!
Но девушка вдруг замолчала. Тишина заполнила бар, будто вдруг прозвучал знакомый зов во тьме вселенной, и все они задумались о судьбе капитана Рена и его команды.
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